
L a s e r J e t 1 1 0 0 AH P

Εγχειρίδιο
Xρήσης





HP LaserJet 1100A
Printer•Copier•Scanner
Εγχειρίδιο Χρήσης __________



© Copyright Hewlett-
Packard Company 1998

Με την επιφύλαξη κάθε 
δικαιώµατος. 
Απαγορεύεται η 

Εγγύηση
Το περιεχόµενο αυτού 
του εντύπου υπόκειται 
σε αλλαγές χωρίς 
προηγούµενη ειδοποίηση. 

Αναγνώριση Σηµάτων 
Κατατεθέντων 

Οι ονοµασίες Adobe, 
PostScript και Adobe 
Photoshop αποτελούν 

ατεθέντα 
ystems 
 

να είναι 
νες σε 

εριοχές 
ς. 

 CompuServe 

ατατεθέν 
ς 
e, Inc. 

ς Microsoft, 
s, Windows 
s NT 
ήµατα 

α στις ΗΠΑ 
ft 
. 

 ENERGY 
λεί σήµα 
τις EPA 
Hewlett-Packard Company
11311 Chinden Boulevard
Boise, Idaho 83714 U.S.A.

αναπαραγωγή, 
προσαρµογή ή 
µετάφραση χωρίς 
προηγούµενη γραπτή 
άδεια, εκτός απ’ ό,τι 
προβλέπουν οι διατάξεις 
περί πνευµατικών 
δικαιωµάτων (copyright). 

Αριθµός ∆ηµοσίευσης
C4218-90958
Α´ έκδοση, Φεβρουάριος 
1998 

Η Εταιρεία 
Hewlett-Packard δεν 
προσφέρει κανενός 
είδους εγγύηση όσον 
αφορά αυτό το έντυπο, 
ΣΥΜΠΕ-
ΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ, 
ΑΛΛΑ ΟΧΙ ΠΕΡΙΟΡΙΖΟ-
ΜΕΝΩΝ, ΤΩΝ 
ΣΥΝΕΠΑΓΟΜΕΝΩΝ 
ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ Η ΤΗΣ 
ΕΜΠΟΡΕΥΣΙΜΟΤΗΤΑΣ 
ΚΑΙ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΗΤΑΣ 
ΓΙΑ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟ 
ΣΚΟΠΟ. 

Η Εταιρεία 
Hewlett-Packard δεν 
αναλαµβάνει κανενός 
είδους ευθύνη για τυχόν 
σφάλµατα που µπορεί να 
περιέχονται στο παρόν ή 
συµπτωµατικές ή 
παρεπόµενες ζηµίες σε 
σχέση µε την παροχή, 
εκτέλεση ή χρήση του 
παρόντος εντύπου. 

σήµατα κατ
της Adobe S
Incorporated
που µπορεί 
καταχωρηµέ
ορισµένες π
δικαιοδοσία

Η ονοµασία
είναι σήµα κ
στις ΗΠΑ τη
CompuServ

Οι ονοµασίε
MS Window
και Window
αποτελούν σ
κατατεθέντ
της Microso
Corporation

Η ονοµασία
STAR αποτε
υπηρεσίας σ
ΗΠΑ.



Περιεχοµένα

. . . . . . . . .2

. . . . . . . . .2
1 Γνωρίστε τον εκτυπωτή σας

∆υνατότητες και ευκολίες του εκτυπωτή. . . . . . . . . . . 
Εκτυπώσεις εξαιρετικής ποιότητας . . . . . . . . . . . . 
  i

Οικονοµία . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2
. . . . . . . . .2
. . . . . . . . .3
. . . . . . . . .4
. . . . . . . . .4
. . . . . . . . .5
. . . . . . . . .6
. . . . . . . . .7
. . . . . . . . .8
. . . . . . . . .9
. . . . . . . .10
. . . . . . . .11
. . . . . . . .12

. . . . . . . .13

. . . . . . . .13

. . . . . . . .15

. . . . . . . .16

. . . . . . . .18

. . . . . . . .18

. . . . . . . .18

. . . . . . . .19

. . . . . . . .20

. . . . . . . .21

. . . . . . . .22

. . . . . . . .22

. . . . . . . .23

. . . . . . . .24

. . . . . . . .24
ιού στο 

. . . . . . . .25

. . . . . . . .25
ν). . . . . .26

. . . . . . . .27
GR

Επαγγελµατικά έγγραφα . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Εξαρτήµατα εκτυπωτή . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Πίνακας ελέγχου εκτυπωτή . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Κασέτες εισόδου χαρτιού του εκτυπωτή . . . . . . . . 
Οδηγοί χαρτιού του εκτυπωτή . . . . . . . . . . . . . . . . 
∆ιαδροµές εξόδου χαρτιού του εκτυπωτή . . . . . . . 
Θύρα εκτυπωτή  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Επιλογή χαρτιού και άλλων µέσων εκτύπωσης. . . . . . . 
Τοποθέτηση χαρτιού στον εκτυπωτή . . . . . . . . . . . . . . 

Συγκεκριµένα µέσα εκτύπωσης. . . . . . . . . . . . . . . . 
∆ιακοπή λειτουργίας του εκτυπωτή . . . . . . . . . . . . . . . 
Μετατροπές τάσης . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Πρόσβαση στις ιδιότητες (πρόγραµµα οδήγησης)

του εκτυπωτή και τη βοήθεια. . . . . . . . . . . . . . . . . 
Ιδιότητες (πρόγραµµα οδήγησης) του εκτυπωτή . . 
Ηλεκτρονική βοήθεια για τον εκτυπωτή  . . . . . . . . 

Εκτύπωση δοκιµαστικής σελίδας . . . . . . . . . . . . . . . . . 

2 Γνωρίστε το Φωτοτυπικό/Σαρωτή

∆υνατότητες και ευκολίες του σαρωτή . . . . . . . . . . . . 
Σάρωση. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Φωτοτύπηση . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Γνωριµία µε το λογισµικό. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Document Assistant (Windows 9x & NT 4.0)  . . . . . 
LaserJet Document Desktop

 (Windows 3.1x, 9x, NT 4.0) . . . . . . . . . . . . . . . 
Ρυθµίσεις Γρήγορου Αντιγράφου . . . . . . . . . . . . . . 
Πίνακας ελέγχου φωτοτυπικού  . . . . . . . . . . . . . . . 
LaserJet Toolbox  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Εξαρτήµατα του φωτοτυπικού/σαρωτή . . . . . . . . . . . . 
Πίνακας ελέγχου του σαρωτή  . . . . . . . . . . . . . . . . 
Κασέτα εισόδου, οδηγοί και διαδροµή εξόδου χαρτ

σαρωτή. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Θύρα σαρωτή . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Υποστηριζόµενα µεγέθη και τύποι χαρτιού (πρωτοτύπω
Προφυλάξεις κατά τη φωτοτύπηση και σάρωση . . . . . 



GR

Τοποθέτηση πρωτοτύπων στο φωτοτυπικό/σαρωτή  . . . . . . . . . .28
Πρόσβαση στην ηλεκτρονική βοήθεια . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .29

3 Μέσα εκτύπωσης

. . . . . . . .32

. . . . . . . .33

. . . . . . . .34

. . . . . . . .35

. . . . . . . .36

. . . . . . . .38

. . . . . . . .39

. . . . . . . .40

. . . . . . . .41

. . . . . . . .42

. . . . . . . .42

. . . . . . . .43

. . . . . . . .43

. . . . . . . .44

. . . . . . . .46

. . . . . . . .47

. . . . . . . .48

. . . . . . . .50

. . . . . . . .50

. . . . . . . .52

. . . . . . . .52

. . . . . . . .54

. . . . . . . .54

. . . . . . . .56

. . . . . . . .56

. . . . . . . .57

. . . . . . . .57

. . . . . . . .58

. . . . . . . .59

. . . . . . . .59

. . . . . . . .60
ii    

Εκτύπωση διαφανειών  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Εκτύπωση φακέλων  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Εκτύπωση ετικετών. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Εκτύπωση προτυπωµένων επιστολόχαρτων . . . . . . . . . 
Εκτύπωση καρτών  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

4 Εργασίες εκτύπωσης

Εκτύπωση µέσω τροφοδοσίας µε το χέρι. . . . . . . . . . . . 
Εκτύπωση και στις δυο όψεις του χαρτιού 

(µη αυτόµατη εκτύπωση διπλής όψης) . . . . . . . . . . 
Μη αυτόµατη εκτύπωση διπλής όψης µε την

κασέτα εξόδου χαρτιού (τυπική) . . . . . . . . . . . 
Μη αυτόµατη εκτύπωση διπλής όψης (ειδική)

µέσων εκτύπωσης µεγάλου βάρους, καρτών . . 
Εκτύπωση υδατόσηµων. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Πρόσβαση στη δυνατότητα υδατόσηµου. . . . . . . . 
Εκτύπωση πολλών σελίδων στο ίδιο φύλλο

χαρτιού (εκτύπωση ανά-N)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Πρόσβαση στη δυνατότητα εκτύπωσης

πολλών σελίδων στο ίδιο φύλλο . . . . . . . . . . . . 
Εκτύπωση πολυσέλιδων φυλλαδίων . . . . . . . . . . . . . . . 
Ακύρωση µιας εκτύπωσης. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Αλλαγή των ρυθµίσεων ποιότητας της εκτύπωσης. . . . 
Εκτύπωση µε EconoMode (εξοικονόµηση τόνερ) . . . . . 

5 Εργασίες σάρωσης

Σάρωση και αποστολή µε φαξ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Χρήση της δυνατότητας αποστολής φαξ  . . . . . . . 

Σάρωση και αποστολή µε e-mail. . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Χρήση της δυνατότητας αποστολής e-mail. . . . . . 

Επεξεργασία σαρωµένου κειµένου (OCR) . . . . . . . . . . 
Χρήση της λειτουργίας OCR . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Φύλαξη σαρωµένου κειµένου ή εικόνων . . . . . . . . . . . . 
Χρήση της λειτουργίας φύλαξης . . . . . . . . . . . . . . 

Σάρωση µιας εικόνας . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Πρωτότυπα χωρίς φυσικό κοντράστ. . . . . . . . . . . . . . . 

Πρόσβαση στη λειτουργία κοντράστ . . . . . . . . . . . 
Βελτίωση της σαρωµένης εικόνας. . . . . . . . . . . . . . . . . 

Πρόσβαση στις λειτουργίες βελτίωσης εικόνας . . . 
Προσθήκη σχολίων σε σαρωµένες εικόνες . . . . . . . . . . 



 iii

Πρόσβαση στις λειτουργίες σχολίων  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .60
Ακύρωση εργασιών σάρωσης ή φωτοτύπησης. . . . . . . . . . . . . . .60

6 Εργασίες φωτοτύπησης

. . . . . . . .62

. . . . . . . .62

. . . . . . . .63

. . . . . . . .64

. . . . . . . .64

. . . . . . . .64

. . . . . . . .66

. . . . . . . .66

. . . . . . . .66

. . . . . . . .66

. . . . . . . .67

. . . . . . . .67

. . . . . . . .68

. . . . . . . .69

. . . . . . . .72

. . . . . . . .72

. . . . . . . .72

. . . . . . . .73

. . . . . . . .76

. . . . . . . .78

. . . . . . . .80

. . . . . . . .84

. . . . . . . .84

. . . . . . . .86

. . . . . . . .90

. . . . . . . .91

. . . . . . . .92

. . . . . . . .93

. . . . . . . .95

. . . . . . . .97

. . . . . . . .98

. . . . . . .100

. . . . . . .101
GR

Βασικά στοιχεία της φωτοτύπησης  . . . . . . . . . . . . . . . 
Λήψη Γρήγορων Αντιγράφων . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Ρυθµίσεις Γρήγορων Αντιγράφων. . . . . . . . . . . . . . 
Χρήση του Copier Control Panel. . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Πρόσβαση στο Copier Control Panel . . . . . . . . . . . 
Ακύρωση εργασιών φωτοτύπησης . . . . . . . . . . . . . . . . 

7 ∆ιαχείριση της κασέτας τόνερ

Κασέτες τόνερ της HP . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Πολιτική της HP για κασέτες τόνερ άλλων

κατασκευαστών. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Φύλαξη της κασέτας τόνερ . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Αναµενόµενη ωφέλιµη ζωή της κασέτας τόνερ. . . . 
Ανακύκλωση κασετών τόνερ . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Εξοικονόµηση τόνερ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Ανακατανοµή του τόνερ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Αλλαγή της κασέτας τόνερ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

8 Αντιµετώπιση προβληµάτων εκτυπωτή

Εύρεση της λύσης. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Οι σελίδες δεν εκτυπώθηκαν . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Οι σελίδες εκτυπώθηκαν, αλλά . . .  . . . . . . . . . . . . 
Συνδυασµοί φωτεινών ενδείξεων του εκτυπωτή. . . 
Μηνύµατα σφάλµατος στην οθόνη. . . . . . . . . . . . . 
Προβλήµατα διαχείρισης χαρτιού. . . . . . . . . . . . . . 
Η τυπωµένη σελίδα διαφέρει από αυτήν που

εµφανίστηκε στην οθόνη . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Βελτίωση της ποιότητας εκτύπωσης  . . . . . . . . . . . . . . 

Παραδείγµατα ελαττωµατικής εκτύπωσης. . . . . . . 
∆ιόρθωση των ελαττωµάτων της εκτύπωσης. . . . . 

Καθαρισµός του εκτυπωτή . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Καθαρισµός της περιοχής της κασέτας τόνερ. . . . 
Καθαρισµός της διαδροµής χαρτιού του εκτυπωτή 

Καθάρισµα του εκτυπωτή από εµπλοκές χαρτιού. . . . . 
Αφαίρεση µιας µπλοκαρισµένης σελίδας. . . . . . . . . 
Εµπλοκή χαρτιού: αφαίρεση σκισµένων

κοµµατιών χαρτιού . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Αλλαγή του κυλίνδρου εισαγωγής . . . . . . . . . . . . . 
Καθαρισµός του κυλίνδρου εισαγωγής. . . . . . . . . . 

Επαναφορά του εκτυπωτή . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 



GR

9 Αντιµετώπιση προβληµάτων του φωτοτυπικού/
σαρωτή

Εύρεση της λύσης. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .104
Προβλήµατα σάρωσης . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .104

. . . . . . .104

. . . . . . .105

. . . . . . .107

. . . . . . .108

. . . . . . .109

. . . . . . .110

. . . . . . .111

. . . . . . .112
. . . . . .113

. . . . . . .114

. . . . . . .116

. . . . . . .116

. . . . . . .117

. . . . . . .118

. . . . . . .120
ης . . . .120

. . . . . . .121

. . . . . . .122

. . . . . . .123

. . . . . . .124

. . . . . . .125

. . . . . . .128

. . . . . . .128

. . . . . . .129

. . . . . . .130

. . . . . . .131

. . . . . . .132

. . . . . . .133

. . . . . . .134

. . . . . . .137

. . . . . . .138

. . . . . . .139

. . . . . . .139

. . . . . . .139

. . . . . . .139
iv    

Προβλήµατα φωτοτύπησης . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Ο σαρωτής δεν έκανε τίποτε . . . . . . . . . . . . . . . . . 
∆εν εµφανίστηκε προεπισκόπηση στην οθόνη. . . . 
Η σαρωµένη εικόνα είναι χαµηλής ποιότητας. . . . . 
Τµήµα της εικόνας δεν σαρώθηκε ή λείπει κείµενο. 
∆εν είναι δυνατή η επεξεργασία του κειµένου . . . 
Η σάρωση διαρκεί πάρα πολύ . . . . . . . . . . . . . . . . 
Στην οθόνη εµφανίζονται µηνύµατα σφάλµατος. . . 
∆ε βγήκε αντίγραφο ή ο σαρωτής δεν έκανε τίποτε
Τα αντίγραφα είναι κενά, λείπουν σελίδες ή είναι 

ξεθωριασµένα. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Βελτίωση της ποιότητας σάρωσης/φωτοτύπησης  . . . . 

Προληπτικά βήµατα . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Παραδείγµατα ελαττωµάτων εικόνας. . . . . . . . . . . 
∆ιόρθωση ελαττωµάτων σάρωσης/φωτοτύπησης . 

Εξισορρόπηση του σαρωτή. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Πρόσβαση στο βοηθητικό πρόγραµµα εξισορρόπησ

Καθαρισµός του σαρωτή. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Καθάρισµα του σαρωτή από εµπλοκές χαρτιού . . . . . . 

Καθάρισµα εµπλοκών . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Καθάρισµα από δυσπρόσιτες εµπλοκές χαρτιού . . 

Αποσύνδεση του σαρωτή . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

10 Συντήρηση και Υποστήριξη

∆ιαθεσιµότητα. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Συντήρηση υλισµικού. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Οδηγίες για την επανασυσκευασία του εκτυπωτή. . . . 
Οδηγίες για την επανασυσκευασία του σαρωτή . . . . . 
Πληροφοριακό έντυπο συντήρησης . . . . . . . . . . . . . . . 
Υποστήριξη από τη HP . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Υποστήριξη πελατών και βοήθεια στην
επισκευή προϊόντων (Η.Π.Α. και Καναδάς). . . 

Ευρωπαϊκό Κέντρο Υποστήριξης Πελατών . . . . . . 
Υπηρεσίες ηλεκτρονικής πρόσβασης. . . . . . . . . . . 
Λήψη βοηθητικών προγραµµάτων

λογισµικού καιηλεκτρονικών πληροφοριών . . . 
Απευθείας παραγγελία εξαρτηµάτων και

αναλώσιµων από τη HP . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
∆ίσκος CD HP Support Assistant . . . . . . . . . . . . . . 
Πληροφορίες για συντήρηση από τη HP . . . . . . . . 
HP SupportPack . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 



 v

HP FIRST . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .139
Γραφεία πωλήσεων και συντήρησης διεθνώς. . . . . . . . . . . . . . .141

Appendix A Προδιαγραφές εκτυπωτή

. . . . . . .146

. . . . . . .148

. . . . . . .149

. . . . . . .149

. . . . . . .152

. . . . . . .153

. . . . . . .153

. . . . . . .155

. . . . . . .155

. . . . . . .156

. . . . . . .158

. . . . . . .161

. . . . . . .162

. . . . . . .162

. . . . . . .163

. . . . . . .163

. . . . . . .164

. . . . . . .164

. . . . . . .165

. . . . . . .168

. . . . . . .169

. . . . . . .170

. . . . . . .171

. . . . . . .171

. . . . . . .172

. . . . . . .174

. . . . . . .176

. . . . . . .178

. . . . . . .179
GR

Προδιαγραφές  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Συµµόρφωση µε FCC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Πρόγραµµα σχεδίασης µε σεβασµό στο περιβάλλον . . . 

Προστασία του περιβάλλοντος  . . . . . . . . . . . . . . . 
Φύλλο δεδοµένων ασφαλείας υλικού . . . . . . . . . . . . . . 
Υποχρεωτικές δηλώσεις  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

∆ήλωση συµµόρφωσης . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
∆ήλωση ασφάλειας λέιζερ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
∆ήλωση EMI για την Κορέα . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
∆ήλωση λέιζερ για τη Φινλανδία  . . . . . . . . . . . . . . 

Appendix B Προδιαγραφές σαρωτή

Προδιαγραφές  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Συµµόρφωση FCC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Πρόγραµµα σχεδίασης µε σεβασµό στο περιβάλλον . . . 

Προστασία του περιβάλλοντος  . . . . . . . . . . . . . . . 
Υποχρεωτικές δηλώσεις  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

∆ήλωση συµµόρφωσης . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
∆ήλωση ασφάλειας λέιζερ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
∆ήλωση EMI για την Κορέα . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
∆ήλωση λέιζερ για τη Φινλανδία  . . . . . . . . . . . . . . 

Appendix C Προδιαγραφές χαρτιού

Προδιαγραφές χαρτιού για τον εκτυπωτή . . . . . . . . . . 
Υποστηριζόµενα µεγέθη χαρτιού (εκτυπωτής) . . . . . . . 
Οδηγίες για τη χρήση χαρτιού  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Ετικέτες  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
∆ιαφάνειες . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Φάκελοι. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Κάρτες και µέσα εκτύπωσης µεγάλου βάρους. . . . 

Appendix D Mνήµη (DIMMs)

Τοποθέτηση DIMM (µνήµης) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
∆οκιµή της τοποθέτησης DIMM . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Αφαίρεση των DIMM. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 



GR

Appendix E Εγγύηση και παραχώρηση άδειας 
χρήσης

Σσυµφωνία παραχώρησης άδειας χρήσης για
λογισµικό της Hewlett-Packard . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .182

ard . . . .184
. . . . . . .186

. . . . . . .187

γκρίζου 

. . . . . . .194
ου . . . .195
. . . . . . .196
. . . . . . .197
vi    

∆ήλωση περιορισµένης εγγύησης από τη Hewlett-Pack
Επιστροφή προϊόντος . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Περιορισµένη εγγύηση για τη διάρκεια ωφέλιµης

ζωής της κασέτας τόνερ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Appendix F Εξαρτήµατα και πληροφορίες 
παραγγελίας

Appendix G Ανάλυση και αποχρώσεις του 
στο σαρωτή

Βασικές γνώσεις . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Οδηγίες για την ανάλυση και τις αποχρώσεις του γκρίζ
Ανάλυση  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Αποχρώσεις του γκρίζου . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 Ευρετήριο



1

1 Γνωρίστε τον 
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Σ' αυτό το κεφάλαιο, θα βρείτε πληροφορίες για τα εξ

● ∆υνατότητες και ευκολίες του εκτυπωτή

● Εξαρτήµατα εκτυπωτή

● Επιλογή χαρτιού και άλλων µέσων εκτύπωσης

● Τοποθέτηση χαρτιού στον εκτυπωτή

● ∆ιακοπή λειτουργίας του εκτυπωτή

● Μετατροπές τάσης

● Πρόσβαση στις ιδιότητες (πρόγραµµα οδήγησης) τ
και τη βοήθεια

● Εκτύπωση δοκιµαστικής σελίδας

Σηµείωση Για οδηγίες εγκατάστασης, ανατρέξτε στον “Οδηγό Γρ
Αναφοράς του HP LaserJet” που συνοδεύει τον εκτυπω
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∆υνατότητες και ευκολίες του εκτυπωτή

Συγχαρητήρια για την αγορά του νέου σας εκτυπωτή. Μπορείτε να 
έχετε . . .

(dpi), µε την 

.

λευρές του 

 από µία 
).

τόσηµων, 

υνατότητα 
ς σελίδες για 
διπλώσετε 

ρτί/µέσο 
2  Κεφάλαιο 1 Γνωρίστε τον εκτυπωτή σας

Εκτυπώσεις εξαιρετικής ποιότητας
● Εκτυπώστε µε ανάλυση 600 κουκκίδων ανά ίντσα 

τεχνολογία Resolution Enhancement (REt).

Οικονοµία
● Εξοικονοµήστε τόνερ µε τη λειτουργία EconoMode

● Εξοικονοµήστε χαρτί, εκτυπώνοντας και στις δύο π
χαρτιού (µη αυτόµατη εκτύπωση διπλής όψης).

● Εξοικονοµήστε χαρτί, εκτυπώνοντας περισσότερες
σελίδες στην ίδια σελίδα χαρτιού (εκτύπωση ανά-N

Επαγγελµατικά έγγραφα
● Προστατέψτε τα έγγραφά σας µε τη χρήση υδα

όπως “εµπιστευτικό”.

● Εκτυπώστε πολυσέλιδα φυλλάδια. Μ’ αυτήν τη δ
µπορείτε εύκολα να εκτυπώσετε τις απαραίτητε
κάρτες ή βιβλία. Μετά την εκτύπωση, αρκεί να 
τις σελίδες και να τις συρράψετε.

● Εκτυπώστε την πρώτη σελίδα σε διαφορετικό χα
εκτύπωσης από ό, τι τις υπόλοιπες.
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Εξαρτήµατα εκτυπωτή

       

3

4

5

6

43
GR Εξαρτήµατα

     

1. Πίνακας ελέγχου  εκτυπωτή
2. Στηρίγµατα χαρτιού
3. Κασέτα εισόδου χαρτιού
4. Κασέτα εισόδου µεµονωµένων σελίδων 

(τροφοδοσία κατά προτεραιότητα)
5. Οδηγοί χαρτιού
6. Μοχλός εξόδου χαρτιού
7. ∆ιαδροµή απευθείας εξόδου
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9

1
2

7
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1. ∆ιακόπτης λειτουργίας (εκτυπωτές 
220-240 volt)

2. Υποδοχή τροφοδοσίας
3. Θύρα πρόσθετης µνήµης
4. Παράλληλη θύρα
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Πίνακας ελέγχου εκτυπωτή

Ο πίνακας ελέγχου του εκτυπωτή αποτελείται από δύο φωτεινές 
ενδείξεις και ένα πλήκτρο που είναι ταυτόχρονα και φωτεινή 
ένδειξη. Οι φωτεινές ενδείξεις συνδυάζονται µεταξύ τους και 

τε και 
ική σελίδα ή 
 πιέστε και 
επανέλθει 

εκτυπωτής 

ετοιµασία ή 

ια περιγραφή 
ξεων.

ωτή

 µέρος του 
0 g/m2 ή 
4  Κεφάλαιο 1 Γνωρίστε τον εκτυπωτή σας

επισηµαίνουν την κατάσταση του εκτυπωτή σας.

       

● Πλήκτρο και φωτεινή ένδειξη λειτουργίας: Πιέσ
αφήστε το όταν θέλετε να εκτυπωθεί µια δοκιµαστ
βρίσκεστε στη λειτουργία τροφοδοσίας µε το χέρι ή
κρατήστε το πατηµένο για 5 δευτερόλεπτα για να 
ο εκτυπωτής.

● Φωτεινή ένδειξη ετοιµότητας:  Επισηµαίνει ότι ο 
είναι έτοιµος να εκτυπώσει.

● Φωτεινή ένδειξη προσοχής: Επισηµαίνει την προ
την επαναφορά του εκτυπωτή και σφάλµατα. 

Σηµείωση ∆είτε “Συνδυασµοί φωτεινών ενδείξεων του εκτυπωτή” γ
της λειτουργίας όλων των συνδυασµών φωτεινών ενδεί

Κασέτες εισόδου χαρτιού του εκτυπ

Πίσω κασέτα εισόδου χαρτιού

Η κασέτα εισόδου χαρτιού που βρίσκεται προς το πίσω
εκτυπωτή έχει χωρητικότητα έως 125 φύλλα χαρτιού 7
περισσότερους από έναν φακέλους.

Φωτεινή ένδειξη 
προσοχής

Πλήκτρο και φωτεινή 
ένδειξη λειτουργίας 

Φωτεινή ένδειξη 
ετοιµότητας
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Μπροστινή κασέτα εισόδου χαρτιού (µεµονωµένων 
σελίδων)

Η κασέτα εισόδου µεµονωµένων σελίδων πρέπει να χρησιµοποιείται 
κατά την τροφοδοσία µεµονωµένων σελίδων ή µέσων εκτύπωσης, 

σελίδα σε 
σέτα εισόδου 

 κατά 
 σελίδων 

ύ. Οι οδηγοί 
ιού στον 
ρίς κλίση στη 
ύς χαρτιού 
GR Εξαρτήµατα

όπως οι φάκελοι. Μπορείτε να εκτυπώσετε την πρώτη 
διαφορετικό µέσο εκτύπωσης, χρησιµοποιώντας την κα
µεµονωµένων σελίδων.

Σηµείωση Ο εκτυπωτής θα εκτυπώσει αυτόµατα (µε τροφοδοσία
προτεραιότητα) από την κασέτα εισόδου µεµονωµένων
πριν εκτυπώσει από την κασέτα εισόδου χαρτιού.

      

Οδηγοί χαρτιού του εκτυπωτή

Και οι δύο κασέτες εισόδου διαθέτουν οδηγούς χαρτιο
χαρτιού εξασφαλίζουν τη σωστή τροφοδοσία του χαρτ
εκτυπωτή, καθώς και την οµαλή εκτύπωση (κείµενο χω
σελίδα). Όταν τοποθετείτε χαρτί, ρυθµίστε τους οδηγο
στο πλάτος του χαρτιού που χρησιµοποιείτε.
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∆ιαδροµές εξόδου χαρτιού του εκτυπωτή

Κασέτα εξόδου χαρτιού

Η κασέτα εξόδου χαρτιού βρίσκεται στο µπροστινό τµήµα του 
στή σειρά, 
έση του. 

µεγάλα, 
και θέλετε το 

ν εκτύπωση 
υς ή 

 εκτύπωση. 
ση του, το 
6  Κεφάλαιο 1 Γνωρίστε τον εκτυπωτή σας

εκτυπωτή. Το τυπωµένο χαρτί συλλέγεται εδώ µε τη σω
όταν ο µοχλός εξόδου χαρτιού βρίσκεται στην επάνω θ
Χρησιµοποιήστε την κασέτα εξόδου όταν εκτυπώνετε 
ταξινοµηµένα έγγραφα ή όταν φωτοτυπείτε έγγραφα 
πρωτότυπο να διαχωριστεί από τα αντίτυπα.

∆ιαδροµή απευθείας εξόδου χαρτιού

Η διαδροµή απευθείας εξόδου χαρτιού χρησιµεύει στη
φακέλων, διαφανειών, µέσων εκτύπωσης µεγάλου βάρο
οποιουδήποτε υλικού τείνει να καµπυλώνεται κατά την
Όταν ο µοχλός εξόδου χαρτιού βρίσκεται στην κάτω θέ
τυπωµένο χαρτί συλλέγεται µε ανάποδη σειρά.
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Θύρα εκτυπωτή
Ανοίξτε τη θύρα του εκτυπωτή για να αποκτήσετε πρόσβαση στην 
κασέτα του τόνερ, να καθαρίσετε µπλοκαρισµένο χαρτί ή τον 
εκτυπωτή. Η θύρα του εκτυπωτή βρίσκεται στο µπροστινό του µέρος. 

 αριστερή 
έρος σας.

ακινήσετε τον 
ίξετε τη θύρα 
GR Εξαρτήµατα

Ανοίξτε και κλείστε την κρατώντας σταθερά την επάνω
και την επάνω δεξιά πλευρά της, τραβώντας προς το µ

Σηµείωση Αν είναι συνδεµένος ο σαρωτής, ίσως χρειαστεί να µετ
εκτυπωτή στην άκρη του χώρου εργασίας σας πριν ανο
του, προκειµένου να ανοίξει εντελώς.
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Επιλογή χαρτιού και άλλων µέσων εκτύπωσης

Με τους εκτυπωτές HP LaserJet µπορείτε να έχετε έγγραφα 
άριστης ποιότητας. Μπορείτε να εκτυπώσετε σε πολλά διαφορετικά 

αρτιού µε 
νειες και 
ρος, οι 

ς µε σηµαντική 
α 
ότητα 
ας, 
ότητα 
ερείς 
σης.

άντα ένα 
τανοεί τις 

serJet 
τήµατος 
ές χαρτιού 

 x 356 mm

 x 127 mm
8  Κεφάλαιο 1 Γνωρίστε τον εκτυπωτή σας

µέσα εκτύπωσης, όπως χαρτί (συµπεριλαµβανοµένου χ
100% ανακυκλωµένες ίνες), φακέλους, ετικέτες, διαφά
µέσα εκτύπωσης µη τυποποιηµένων διαστάσεων. Το βά
γραµµώσεις και η ποσότητα υγρασίας είναι παράγοντε
επίδραση στην απόδοση του εκτυπωτή και την ποιότητ
εκτύπωσης. Για να επιτύχετε την καλύτερη δυνατή ποι
εκτύπωσης, χρησιµοποιείτε µόνο χαρτί υψηλής ποιότητ
σχεδιασµένο για εκτυπωτές λέιζερ. Ανατρέξτε στην εν
“Προδιαγραφές χαρτιού για τον εκτυπωτή”, για λεπτοµ
προδιαγραφές σχετικά µε το χαρτί και τα µέσα εκτύπω

Σηµείωση Πριν αγοράσετε µεγάλες ποσότητες, δοκιµάζετε π
δείγµα χαρτιού. Ο προµηθευτής χαρτιού πρέπει να κα
προδιαγραφές που προσδιορίζονται στον οδηγό HP La
Printer Family Paper Specification Guide (αριθµός εξαρ
HP 5021-8909). Ανατρέξτε στην ενότητα “Προδιαγραφ
για τον εκτυπωτή”.

● Μέγιστο υποστηριζόµενο µέγεθος χαρτιού: 216

● Ελάχιστο υποστηριζόµενο µέγεθος χαρτιού: 76
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Τοποθέτηση χαρτιού στον εκτυπωτή

Το χαρτί πρέπει να τοποθετείται µε την επάνω του πλευρά 
προς τα κάτω και την όψη προς εκτύπωση προς τα εµπρός. 

 ώστε 
ωση.

σακίσµατα ή 
ί µπλοκάρισµα. 
ν εκτυπωτή”.

ο χαρτί από 
ηρη τη 
νης 
ον εκτυπωτή 
 το 
ιάρκεια της 
GR Τοποθέτηση χαρτιού στον

Μην παραλείπετε να ρυθµίζετε τους οδηγούς χαρτιού,
να αποφεύγετε τις εµπλοκές χαρτιού και τη λοξή εκτύπ

ΠΡΟΣΟΧΉ Αν προσπαθήσετε να εκτυπώσετε σε χαρτί µε ζάρες, τ
ελαττώµατα οποιουδήποτε είδους, µπορεί να προκληθε
Ανατρέξτε στην ενότητα “Προδιαγραφές χαρτιού για το

Σηµείωση Όταν προσθέτετε χαρτί, να αφαιρείτε πάντα όλο τ
την κασέτα εισόδου χαρτιού και να ισιώνετε ολόκλ
δεσµίδα.  Έτσι, ελαττώνονται οι πιθανότητες ταυτόχρο
τροφοδοσίας περισσότερων φύλλων χαρτιού από ένα στ
και ελαττώνονται οι εµπλοκές χαρτιού. Συµβουλευτείτε
αυτοκόλλητο που κολλήσατε στον εκτυπωτή κατά τη δ
εγκατάστασης του υλικού.
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Συγκεκριµένα µέσα εκτύπωσης. . .
● ∆ιαφάνειες: Τοποθετήστε τις διαφάνειες µε την επάνω πλευρά 

προς τα κάτω και την όψη προς εκτύπωση προς το µπροστινό 
τµήµα του εκτυπωτή. Ανατρέξτε στην ενότητα “Εκτύπωση 

υρά 
ι την προς 
ωτή. ∆είτε  

ς τα κάτω και 
του εκτυπωτή. 

ρά προς τα 
ινό τµήµα του 
λόχαρτων”.

ς τα κάτω και 
του εκτυπωτή. 
10  Κεφάλαιο 1 Γνωρίστε τον εκτυπωτή σας

διαφανειών”.

● Φάκελοι: Τοποθετήστε τους φακέλους µε την πλε
επικόλλησης του γραµµατοσήµου προς τα κάτω κα
εκτύπωση όψη προς το µπροστινό τµήµα του εκτυπ
“Εκτύπωση διαφανειών”.

● Ετικέτες: Τοποθετήστε µε την επάνω πλευρά προ
την προς εκτύπωση όψη προς το µπροστινό τµήµα 
∆είτε “Εκτύπωση φακέλων”.

● Επιστολόχαρτα: Τοποθετήστε µε την επάνω πλευ
κάτω και την προς εκτύπωση όψη προς το µπροστ
εκτυπωτή. ∆είτε “Εκτύπωση προτυπωµένων επιστο

● Κάρτες: Τοποθετήστε τις µε τη στενή πλευρά προ
την προς εκτύπωση όψη προς το µπροστινό τµήµα 
∆είτε “Εκτύπωση καρτών”.
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∆ιακοπή λειτουργίας του εκτυπωτή

Όσοι εκτυπωτές λειτουργούν µε τάση 100-127 volt πρέπει να βγουν 
από την πρίζα για να διακοπεί η τροφοδοσία τους. Η λειτουργία 

να διακοπεί µε 
υποδοχή του 
ροφοδοσίας 

εργασίες στο 
ρο είναι να 
GR ∆ιακοπή λειτουργίας του ε

όσων εκτυπωτών λειτουργούν µε τάση 220-240 µπορεί 
χρήση του διακόπτη (που βρίσκεται αριστερά από την 
καλωδίου τροφοδοσίας) ή µε αφαίρεση του καλωδίου τ
από την πρίζα.

Σηµείωση Για να διασφαλίσετε ασφαλείς συνθήκες όταν κάνετε 
εσωτερικό του εκτυπωτή για οποιοδήποτε λόγο, καλύτε
τον βγάλετε από την πρίζα.
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Μετατροπές τάσης

Οι εκτυπωτές HP LaserJet κατασκευάζονται µε διαφορετικές 
προδιαγραφές για διαφορετικές χώρες. Λόγω αυτών των διαφορών, 

ων που 

ίας, στη χώρα 
ρές στους 
ς του 
µε 

et πρέπει να 
µεταπωλητή, 

ν στις 
δυνατότητα 
ν της 
ε άλλες 
ξοπλισµό 
τα στη χώρα 
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η HP δε συνιστά τη µεταφορά σε άλλες χώρες προϊόντ
πωλούνται στις Η.Π.Α.

Εκτός από το θέµα των διαφορετικών τάσεων λειτουργ
του τελικού προορισµού ενδέχεται να υπάρχουν διαφο
περιορισµούς εισαγωγών και εξαγωγών, στις συχνότητε
ηλεκτρικού δικτύου και στις απαιτήσεις συµµόρφωσης 
κανονισµούς.

Σηµείωση Η συντήρηση σε εκτυπωτές της οικογένειας HP LaserJ
γίνεται από εξουσιοδοτηµένο εργαστήριο επισκευών ή 
στη χώρα αρχικής αγοράς του εκτυπωτή.

Λόγω των διαφορετικών προδιαγραφών και περιορισµώ
καλύψεις βάσει της εγγύησης, η ΗΡ δεν προσφέρει τη 
µετατροπής, ούτε υποστηρίζει τη µετατροπή εκτυπωτώ
οικογένειας HP LaserJet έκδοσης Η.Π.Α. προς χρήση σ
χώρες. Σε όσους πελάτες σκοπεύουν να µεταφέρουν ε
εκτός των Η.Π.Α. συνιστούµε να αγοράσουν τα προϊόν
τελικού τους προορισµού.
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Πρόσβαση στις ιδιότητες (πρόγραµµα οδήγησης)
του εκτυπωτή και τη βοήθεια

ής:

υ 

σας 
ες ρυθµίσεις, 

εις του 
ωση 

ού (εκτύπωση 
υπωτή. 

 εκτυπωτή 

κάνετε 
 τρέχουσα 

αγή των 
ντικές 

ς τρόπους για 
ο, εδώ θα 
στα 
.

Πρόσβαση στις ιδιότητες (πρ
οδήγησης) του εκτυπωτή και τηGR 

Σ' αυτήν την ενότητα, θα βρείτε πληροφορίες για τα εξ

● Ιδιότητες (πρόγραµµα οδήγησης) του εκτυπωτή

● Ηλεκτρονική βοήθεια για τον εκτυπωτή

Ιδιότητες (πρόγραµµα οδήγησης) το
εκτυπωτή

Οι ιδιότητες του εκτυπωτή ελέγχουν τον εκτυπωτή και 
επιτρέπουν να κάνετε αλλαγές στις αρχικά καθορισµέν
όπως το µέγεθος χαρτιού, η εκτύπωση και στις δύο όψ
χαρτιού (µη αυτόµατη εκτύπωση διπλής όψης), η εκτύπ
περισσότερων από µιας σελίδων στην ίδια σελίδα χαρτι
ανά-N), η ανάλυση, τα υδατόσηµα και η µνήµη του εκτ
Μπορείτε να αποκτήσετε πρόσβαση στις ιδιότητες του
µε δύο τρόπους:

● Μέσα από την εφαρµογή λογισµικού από το οποίο 
εκτύπωση. (Αλλαγή των ρυθµίσεων για χρήση στην
εφαρµογή λογισµικού.)

● Μέσα από το λειτουργικό σύστηµα Windows®. (Αλλ
αρχικά καθορισµένων ρυθµίσεων για όλες τις µελλο
εκτυπώσεις.)

Σηµείωση Πολλές εφαρµογές λογισµικού χρησιµοποιούν διάφορου
πρόσβαση στις ιδιότητες του εκτυπωτή. Γι’ αυτό το λόγ
περιγράψουµε κοινές µεθόδους που χρησιµοποιούνται 
Windows 9x και NT® 4.0, καθώς και στα Windows 3.1x
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Windows 9x και NT 4.0
● Αλλαγή των ρυθµίσεων για χρήση στην τρέχουσα εφαρµογή 

λογισµικού: Από το µενού Αρχείο της εφαρµογής λογισµικού, 
κάντε κλικ στην Εκτύπωση και, στη συνέχεια, στις Ιδιότητες. 
(Τα βήµατα µπορεί να διαφέρουν µεταξύ εφαρµογών λογισµικού. 

ια όλες τις 
Έναρξη, 
ς 
υπωτή τις 
ξτε 
ws NT 

α εφαρµογή 
 λογισµικού, 
ι, στη 
αφέρουν 
αι η πιο 

ια όλες τις 
υ των 
ε έντονο τον 
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Αυτή η µέθοδος είναι η πιο συνηθισµένη.)

● Αλλαγή των αρχικά καθορισµένων ρυθµίσεων γ
µελλοντικές εκτυπώσεις: Κάντε κλικ στο κουµπί
κάντε κλικ στις Ρυθµίσεις και, στη συνέχεια, στου
Εκτυπωτές. Κάντε δεξιό κλικ στο εικονίδιο του εκτ
ρυθµίσεις του οποίου θέλετε να αλλάξετε και επιλέ
Ιδιότητες. Πολλές από τις δυνατότητες στα Windo
βρίσκονται στο µενού Document Defaults.

Windows 3.1x
● Αλλαγή των ρυθµίσεων για χρήση στην τρέχουσ

λογισµικού: Από το µενού Αρχείο της εφαρµογής
κάντε κλικ στην Εκτύπωση, στους Εκτυπωτές κα
συνέχεια, στις Επιλογές. (Τα βήµατα µπορεί να δι
µεταξύ εφαρµογών λογισµικού. Αυτή η µέθοδος είν
συνηθισµένη.)

● Αλλαγή των αρχικά καθορισµένων ρυθµίσεων γ
µελλοντικές εκτυπώσεις: Από τον Πίνακα Ελέγχο
Windows, κάντε διπλό κλικ στους Εκτυπωτές, κάντ
εκτυπωτή και κάντε κλικ στη ∆ιαµόρφωση .
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Ηλεκτρονική βοήθεια για τον εκτυπωτή

Ηλεκτρονική βοήθεια για τις ιδιότητες του εκτυπωτή

Η ηλεκτρονική βοήθεια για τις ιδιότητες (πρόγραµµα οδήγησης) 
ες για κάθε 
ονική 
ρχικά 

ια τις 
ωτή και 

άνει 

 βοήθεια”.
Πρόσβαση στις ιδιότητες (πρ
οδήγησης) του εκτυπωτή και τηGR 

του εκτυπωτή περιλαµβάνει συγκεκριµένες πληροφορί
λειτουργία στις ιδιότητες του εκτυπωτή. Αυτή η ηλεκτρ
βοήθεια σας καθοδηγεί κάθε φορά που αλλάζετε τις α
καθορισµένες ρυθµίσεις του εκτυπωτή σας.

Για να αποκτήσετε πρόσβαση στο σύστηµα βοήθειας γ
ιδιότητες του εκτυπωτή ανοίξτε τις ιδιότητες του εκτυπ
κάντε κλικ στο κουµπί Βοήθεια. 

Ηλεκτρονική βοήθεια

Η ηλεκτρονική βοήθεια του HP LaserJet 1100 περιλαµβ
πληροφορίες για όλες τις εφαρµογές λογισµικού του.

Ανατρέξτε στην ενότητα “Πρόσβαση στην ηλεκτρονική
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Εκτύπωση δοκιµαστικής σελίδας

Μεταξύ άλλων, µια δοκιµαστική σελίδα περιέχει όλες τις ρυθµίσεις 
των παραµέτρων του εκτυπωτή, επιβεβαίωση ότι είναι συνδεµένος 

ώς και 
ι 
πορείτε 
τυπώνει 

φήστε το 
τή, µε τον 

ής βρίσκεται 
 κι αφήστε το 
 και πιέστε κι 
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ο σαρωτής, ένα δείγµα της ποιότητας εκτύπωσης, καθ
πληροφορίες για το πλήθος τυπωµένων, σαρωµένων κα
φωτοτυπηµένων σελίδων. Με µια δοκιµαστική σελίδα, µ
επίσης, να καταλάβετε ευκολότερα αν ο εκτυπωτής εκ
σωστά.

Για να εκτυπώσετε µια δοκιµαστική σελίδα, πιέστε κι α
πλήκτρο λειτουργίας στον πίνακα ελέγχου του εκτυπω
εκτυπωτή στην κατάσταση ετοιµότητας. Αν ο εκτυπωτ
σε κατάσταση εξοικονόµησης ενέργειας, πιέστε πρώτα
πλήκτρο λειτουργίας µία φορά για να τον αφυπνίσετε
αφήστε το πλήκτρο λειτουργίας άλλη µια φορά.
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2 Γνωρίστε το 
Φωτοτυπικό/Σαρωτή

α εξής:

ωτοτύπων)

η

ωτή

ρέξτε στον 
νοδεύει το 
GR

Σε αυτό το κεφάλαιο, θα βρείτε πληροφορίες για τ

● ∆υνατότητες και ευκολίες του σαρωτή

● Γνωριµία µε το λογισµικό

● Εξαρτήµατα του φωτοτυπικού/σαρωτή

● Υποστηριζόµενα µεγέθη και τύποι χαρτιού (πρ

● Προφυλάξεις κατά τη φωτοτύπηση και σάρωσ

● Τοποθέτηση πρωτοτύπων στο φωτοτυπικό/σαρ

● Πρόσβαση στην ηλεκτρονική βοήθεια

Σηµείωση Για οδηγίες εγκατάστασης υλικού και λογισµικού, ανατ
“Οδηγό Γρήγορης Αναφοράς του HP LaserJet” που συ
σαρωτή σας.
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∆υνατότητες και ευκολίες του σαρωτή

Σάρωση

ετε τις 

ιµοποιείτε πιο 
ετε τη 
πα, 

 πλήκτρο

rol Panel)
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Χρησιµοποιήστε το λογισµικό της HP για να απλοποιήσ
εργασίες γραφείου:

● Αποστολή φαξ

● Ηλεκτρονική αλληλογραφία (e-mail)

● Αναγνώριση και επεξεργασία κειµένου (OCR)

● Φύλαξη εγγράφων σε ηλεκτρονική µορφή

Φωτοτύπηση

Για να φωτοτυπήσετε τον τύπο πρωτοτύπων που χρησ
συχνά, πάρτε Γρήγορα Αντίγραφα. Για να προσαρµόσ
φωτοτύπηση ή να πάρετε περισσότερα από ένα αντίτυ
χρησιµοποιήστε το Copier Control Panel.

● Εύκολο και απλό (Γρήγορο Αντίγραφο)

• Τοποθετήστε το πρωτότυπο και πιέστε ένα µόνο

● Ισχυρό λογισµικό για φωτοτύπηση (Copier Cont

• Πάρτε περισσότερα από ένα αντίτυπα

• Αφαιρέστε τα στίγµατα

• Straighten (ευθυγράµµιση)

• Adjust contrast (ρύθµιση κοντράστ)
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Γνωριµία µε το λογισµικό

Με τις απεριόριστες δυνατότητες της λύσης λογισµικού που 
συνοδεύει το HP LaserJet 1100A Printer Copier Scanner, έχετε 

 και 
γαστείτε το 

α για φύλαξη 
χείριση

α αντίγραφα
 δυνατότητες 
τοτύπηση
GR Γνωριµία µε το

ολόκληρο τον κόσµο στα χέρια σας.

     

ΕΥΚΟΛΙΑ
- Document Assistant
- Γρήγορα Αντίγραφα

ΠΟΛΛΕΣ ∆ΥΝΑΤΟΤΗΤΕΣ
- LaserJet Document Desktop
- Copier Control Panel

ΣΑΡΣΤΕ
- E-Mail
- Φαξ
- Κείµενο

επεξερ
(OCR)

- Έγγραφ
και δια

COPY
- Γρήγορ
- Πολλές

στη φω

LASERJET TOOLBOX
- Ιδιότητες Document Assistant
- LaserJet Document Desktop
- Ρυθµίσεις Γρήγορων Αντιγράφων
- Ηλεκτρονική βοήθεια
- Ηλεκτρονικό εγχειρίδιο χρήσης
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Document Assistant (Windows 9x & NT 4.0)

Το Document Assistant είναι γρήγορο και εύχρηστο και σας 
διευκολύνει σε πολλές από τις καθηµερινές σας εργασίες γραφείου:

● Φωτοτύπηση

ων

υργικά 

P στο δεξιό 
ίδιο HP για να 

ν οθόνη του 

 στο εικονίδιο 
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● Φύλαξη ή διαχείριση σαρωµένου κειµένου και εικόν

● Σάρωση και αποστολή µε e-mail

● Σάρωση και αποστολή µε φαξ

● Επεξεργασία σαρωµένου κειµένου (OCR)

Εκµεταλλευτείτε το Document Assistant στο έπακρο.

Σηµείωση Το Document Assistant δεν είναι διαθέσιµο για τα λειτο
συστήµατα Windows 3.1x.

Πρόσβαση στο Document Assistant

1 Κάντε κλικ στην Έναρξη, στη γραµµή εργασιών.

2 Κάντε κλικ στα Προγράµµατα.

3 Κάντε κλικ στο HP LaserJet 1100.

4 Κάντε κλικ στο Document Assistant.

5 Θα εµφανιστεί ένα εικονίδιο µε το λογότυπο της H
τµήµα της γραµµής εργασιών. Κάντε κλικ στο εικον
εµφανιστεί το πρόγραµµα Document Assistant στη
υπολογιστή σας.

Σηµείωση Για να κλείσετε το Document Assistant, κάντε δεξιό κλικ
HP και κάντε κλικ στο Close Document Assistant.
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LaserJet Document Desktop
 (Windows 3.1x, 9x, NT 4.0)

Το LaserJet Document Desktop είναι µια εφαρµογή πλήρης σε 
δυνατότητες, που εκµεταλλεύεται από την επιφάνεια εργασίας του 

σης του 
 µπορείτε να 
τές:

βατό µε το 

πάρχει στον 
 µε 

 υπάρχει στον 
 µε 
ίας)

γή 

ocument 
τήν τη 
ε από τις 
φα που 
ραπέζιας 
ζεται να 
ντας ύστερα 
ρισσότερες 
ρέξτε στην 

ή εργασιών 
GR Γνωριµία µε το

υπολογιστή σας τις ικανότητες σάρωσης και φωτοτύπη
HP LaserJet 1100. Από το HP 1100 Document Desktop,
κάνετε τις εξής εργασίες, χωρίς να περιοριστείτε σ' αυ

● Φωτοτύπηση

● Σάρωση εικόνων (ή σάρωση από άλλο σαρωτή, συµ
πρότυπο TWAIN)

● Φύλαξη και διαχείριση των σαρωµένων εικόνων

● Αποστολή σαρωµένων εικόνων µε φαξ (πρέπει να υ
υπολογιστή σας εγκαταστηµένη κάποια εφαρµογή
δυνατότητες αποστολής φαξ)

● Αποστολή σαρωµένων εικόνων µε e-mail (πρέπει να
υπολογιστή σας εγκαταστηµένη κάποια εφαρµογή
δυνατότητες αποστολής ηλεκτρονικής αλληλογραφ

● Αποστολή σαρωµένου κειµένου σε κάποια εφαρµο
επεξεργασίας κειµένου για επεξεργασία (OCR)

● Εφαρµογή βελτιώσεων στις εικόνες

● Προσθήκη σχολίων

Σηµείωση Μπορείτε να εκτυπώσετε (ηλεκτρονικά) στο LaserJet D
Desktop από οποιαδήποτε εφαρµογή λογισµικού. Μ' αυ
δυνατότητα µπορείτε να χρησιµοποιήσετε οποιαδήποτ
λειτουργίες του LaserJet Document Desktop, σε έγγρα
δηµιουργήθηκαν µε την αγαπηµένη σας εφαρµογή επιτ
τυπογραφίας ή επεξεργασίας κειµένου, χωρίς να χρειά
σπαταλήσετε χρόνο εκτυπώνοντας πρώτα και σαρώνο
µια εκτύπωση. Στην ηλεκτρονική βοήθεια θα βρείτε πε
πληροφορίες για το LaserJet Document Desktop. Ανατ
ενότητα “Πρόσβαση στην ηλεκτρονική βοήθεια”.

Πρόσβαση στο LaserJet Document Desktop
(Windows 9x & NT 4.0)

1 Κάντε κλικ στην Έναρξη, που βρίσκεται στη γραµµ
των Windows.

2 Κάντε κλικ στα Προγράµµατα.

3 Κάντε κλικ στο HP LaserJet 1100.

4 Κάντε κλικ στο LaserJet Document Desktop.
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Πρόσβαση στο LaserJet Document Desktop
(Windows 3.1x)

1 Από τη ∆ιαχείριση Προγραµµάτων,   κάντε διπλό κλικ στο 
εικονίδιο HP LaserJet 1100.

.

 παίρνετε 
εται καν να 
υθµίσεις, 
υ 

ετε Γρήγορα 
σεις για 
ρήγορων 

τε όλες τις 
πό σας 
ρήστε ότι το 

κό. Το Copier 
ες ενός 

rol Panel και 
pier Control 
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2 Κάντε διπλό κλικ στο LaserJet Document Desktop

Ρυθµίσεις Γρήγορου Αντιγράφου

Με τη δυνατότητα Γρήγορου Αντιγράφου, µπορείτε να
αντίγραφα εύκολα και µε τις ίδιες ρυθµίσεις. ∆ε χρειάζ
έχετε ανοιχτό τον υπολογιστή σας. Αν καθορίσετε τις ρ
σύµφωνα µε τον πιο συνηθισµένο τύπο πρωτοτύπου πο
φωτοτυπείτε, δε θα χρειαστεί να τις αλλάξετε ξανά.

Για οδηγίες σχετικά µε τον τρόπο που µπορείτε να πάρ
Αντίγραφα και να ρυθµίσετε τις προεπιλεγµένες ρυθµί
Γρήγορα Αντίγραφα, ανατρέξτε στην ενότητα “Λήψη Γ
Αντιγράφων”.

Πίνακας ελέγχου φωτοτυπικού

Χρησιµοποιήστε το Copier Control Panel όταν χρειάζεσ
ισχυρές δυνατότητες φωτοτύπησης ή όταν το πρωτότυ
διαφέρει από τα πιο συνηθισµένα σας πρωτότυπα. Θεω
Copier Control Panel είναι το προσωπικό σας φωτοτυπι
Control Panel σας φέρνει στα χέρια όλες τις δυνατότητ
φωτοτυπικού.

Για οδηγίες σχετικά µε την πρόσβαση στο Copier Cont
τη χρήση του, ανατρέξτε στην ενότητα “Χρήση του Co
Panel”.
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LaserJet Toolbox

Με το LaserJet Toolbox µπορείτε να προσαρµόσετε τη λύση 
λογισµικού επακριβώς στις δικές σας ανάγκες.

● Αλλαγή των ρυθµίσεων Γρήγορου Αντιγράφου

εξής:

όν τον 

 συστήµατα 
 δυνατότητες 

γραµµάτων 

box από το 
GR Γνωριµία µε το

● Ρύθµιση ιδιοτήτων του Document Assistant

● Ρύθµιση ιδιοτήτων του LaserJet Document Desktop

● Σύνδεση σαρωτή δικτύου

Με το LaserJet Toolbox µπορείτε επίσης να κάνετε τα 

● Εξισορρόπηση του σαρωτή

● Πρόσβαση στο ηλεκτρονικό εγχειρίδιο χρήσης (αυτ
οδηγό)

● Πρόσβαση στην ηλεκτρονική βοήθεια

Σηµείωση Το LaserJet Toolbox δεν είναι διαθέσιµο σε λειτουργικά
Windows 3.1x. Η πρόσβαση, ωστόσο, σε πολλές από τις
του LaserJet Toolbox είναι δυνατή από την οµάδα προ
HP LaserJet 1100.

Πρόσβαση στο LaserJet Toolbox 
(Windows 9x & NT 4.0)

Μπορείτε να αποκτήσετε πρόσβαση στο LaserJet Tool
Document Assistant: Κάντε κλικ στο Tools.
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Εξαρτήµατα του φωτοτυπικού/σαρωτή

      

ατρέξτε στην 
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Σηµείωση Για να αποσυνδέσετε το σαρωτή από τον εκτυπωτή, αν
ενότητα “Αποσύνδεση του σαρωτή”.

Πίνακας ελέγχου του σαρωτή
● Φωτοτύπηση: Πιέστε το πλήκτρο φωτοτύπησης γι

Γρήγορα Αντίγραφα-ο υπολογιστής σας δε χρειάζε
ανοιχτός.

● Σάρωση: Πιέστε το πλήκτρο σάρωσης για να ξεκιν
λειτουργία του λογισµικού. Αν το λογισµικό έχει ρυθ
µπορείτε να κάνετε τις εξής εργασίες:

• Σάρωση και αποστολή µε φαξ

• Σάρωση και αποστολή µε e-mail

• Φύλαξη εγγράφων µε ηλεκτρονική µορφή

• Επεξεργασία κειµένου (OCR)

• ∆ηµιουργία περισσότερων από ένα και προσαρµ
αντιτύπων

Σηµείωση Για να ακυρώσετε µια σάρωση ή µια φωτοτύπηση, πιέστ
και τα δύο πλήκτρα.

     

1. Πίνακας ελέγχου σαρωτή
2. Κασέτα εισόδου χαρτιού
3. Οδηγοί χαρτιού
4. Στήριγµα χαρτιού
5. Κουµπί ανοίγµατος θύρας
6. ∆ιαδροµή εξόδου χαρτιού
7. Μοχλός προσάρτησης σαρωτή
8. Θύρα σαρωτή

8

1
2

6
7

Φωτοτύπηση

Σάρωση
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Κασέτα εισόδου, οδηγοί και διαδροµή εξόδου 
χαρτιού στο σαρωτή

Η κασέτα εισόδου χαρτιού στο σαρωτή βρίσκεται στη µπροστινή και 
επάνω πλευρά του σαρωτή. Οι οδηγοί χαρτιού βρίσκονται µέσα στην 

ξασφαλίσουν 
υ στο 
όνα.

πα µπορεί να 
σαρώνετε ή 
ρωτοτύπων 

αρισµένα 
ι στο 

ρωτή, 
ω δεξιά 
οντας µε 
ς. Για να 
ιέσετε προς 
GR Εξαρτήµατα του φωτοτυπικο

κασέτα εισόδου χαρτιού και χρησιµοποιούνται για να ε
τη σωστή τροφοδοσία του χαρτιού ή άλλου πρωτοτύπο
σαρωτή, χωρίς να στραβώσει και να παραχθεί λοξή εικ

ΠΡΟΣΟΧΉ Αν δεν τοποθετηθούν σωστά, το χαρτί ή άλλα πρωτότυ
µπλοκάρουν, προκαλώντας ζηµιά στο πρωτότυπο που 
φωτοτυπείτε. Ανατρέξτε στην ενότητα “Τοποθέτηση π
στο φωτοτυπικό/σαρωτή”.

     

Θύρα σαρωτή

Ανοίξτε τη θύρα του σαρωτή για να καθαρίσετε µπλοκ
πρωτότυπα ή το σαρωτή. Η θύρα του σαρωτή βρίσκετα
µπροστινό τµήµα του σαρωτή. Ανοίξτε τη θύρα του σα
πιέζοντας πρώτα το πλήκτρο που βρίσκεται στην επάν
πλευρά του, ώστε να ελευθερωθεί το µάνδαλο και πιάν
προσοχή τη θύρα και τραβώντας την προς το µέρος σα
κλείσετε τη θύρα, αρκεί να την ανεβάσετε και να την π
το σαρωτή, έως ότου ακουστεί ένα κλικ.
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Υποστηριζόµενα µεγέθη και τύποι χαρτιού 
(πρωτοτύπων)

να 
ι 
τής:

λούς 
 
φηµερίδας, 

ήρια ή τα 
λο µεταφοράς, 
/σαρωτή. Για 
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ύπηση και 
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Το φωτοτυπικό/σαρωτής του HP LaserJet 1100 µπορεί 
χρησιµοποιήσει µεγαλύτερο εύρος µεγεθών χαρτιού κα
περισσότερους τύπους πρωτοτύπου από ό,τι ο εκτυπω

● Μέγιστο: 216 x 762 mm

● Ελάχιστο: 50,8 x 90 mm

Επίσης, µπορείτε να σαρώνετε και να φωτοτυπείτε πολ
διαφορετικούς τύπους χαρτιού και πρωτοτύπων που δε
χρησιµοποιούνται συνήθως για εκτύπωση, όπως χαρτί ε
φωτογραφίες, αποδείξεις και επισκεπτήρια.

Σηµείωση Μικρά ή ευαίσθητα πρωτότυπα όπως είναι τα επισκεπτ
αποκόµµατα εφηµερίδων, ίσως να χρειάζονται ένα φύλ
προκειµένου να τροφοδοτηθούν σωστά στο φωτοτυπικό
να φτιάξετε ένα φύλλο µεταφοράς, αρκεί να στερεώσε
του πρωτοτύπου που θα τροφοδοτηθεί πρώτη µε κολλη
ένα τυπικό φύλλο χαρτιού.

Ανατρέξτε στην ενότητα “Προφυλάξεις κατά τη φωτοτ
σάρωση”.
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Προφυλάξεις κατά τη φωτοτύπηση και σάρωση

∆εν πρέπει να τοποθετείτε στο φωτοτυπικό/σαρωτή οτιδήποτε θα 
µπορούσε να κολλήσει ή να προκαλέσει βλάβη στο µηχανισµό 

 
ς, λάβετε τα 

οτύπου που 

χουν κόλλα, 

πό ελαστικό 
ίων δεν έχετε 

ων µε 
 µπορούσε να 

σχήµα, 

ικρότερου 
 ενότητα 
τύπων)”.

ήρια ή τα 
λο µεταφοράς, 
/σαρωτή. Για 
τε την άκρη 

τική ταινία σε 

σία να κάνετε 
υσης και 
ετε 

ς του γκρίζου, 
 γκρίζου στο 
GR Προφυλάξεις κατά τη φωτοτύπηση κα

τροφοδοσίας. Για να ελαχιστοποιήσετε την πιθανότητα
µπλοκαρίσµατος ή βλάβης στο µηχανισµό τροφοδοσία
µέτρα που ακολουθούν:

● Αφαιρέστε αυτοκόλλητα σηµειώµατα.

● Αφαιρέστε συρραπτικά και συνδετήρες.

● Ισιώστε τυχόν κυρτώσεις ή τσαλακώµατα του πρωτ
θα σαρωθεί.

● Μη σαρώνετε ή φωτοτυπείτε πρωτότυπα που περιέ
διορθωτικό υγρό ή υγρό µελάνι.

● Μη σαρώνετε ή φωτοτυπείτε χαρτί µε επίστρωση α
κόµµι, ετικέτες ούτε πρωτότυπα έγγραφα των οπο
αντίγραφα.

● Αποφεύγετε τη σάρωση και φωτοτύπηση πρωτοτύπ
σκισίµατα, διατρήσεις ή οποιοδήποτε ελάττωµα θα
προκαλέσει µπλοκάρισµα.

● Τροφοδοτήστε όσα πρωτότυπα έχουν ακανόνιστο 
τοποθετώντας τα ένα κάθε φορά.

● Μην κάνετε σάρωση πρωτοτύπων µεγαλύτερου ή µ
µεγέθους από το υποστηριζόµενο. Ανατρέξτε στην
“Υποστηριζόµενα µεγέθη και τύποι χαρτιού (πρωτο

Σηµείωση Μικρά ή ευαίσθητα πρωτότυπα όπως είναι τα επισκεπτ
αποκόµµατα εφηµερίδων, ίσως να χρειάζονται ένα φύλ
προκειµένου να τροφοδοτηθούν σωστά στο φωτοτυπικό
να φτιάξετε ένα φύλλο µεταφοράς, αρκεί να στερεώσε
του πρωτοτύπου που θα τροφοδοτηθεί πρώτη µε κολλη
ένα τυπικό φύλλο χαρτιού.

Σηµείωση Για να έχετε ποιοτικά αποτελέσµατα, έχει µεγάλη σηµα
σάρωση και φωτοτύπηση µε τις σωστές ρυθµίσεις ανάλ
αποχρώσεων του γκρίζου για κάθε εργασία. Για να µάθ
περισσότερα σχετικά µε την ανάλυση και τις αποχρώσει
ανατρέξτε στην ενότητα “Ανάλυση και αποχρώσεις του
σαρωτή”.
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Τοποθέτηση πρωτοτύπων στο φωτοτυπικό/
σαρωτή

ρος τα 
ό µέρος του 

 το πλήκτρο 
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1 Τοποθετήστε το πρωτότυπο µε τη στενή πλευρά π
κάτω και την προς σάρωση όψη προς το µπροστιν
σαρωτή.

2 Ρυθµίστε τους οδηγούς χαρτιού.

3 Πιέστε το πλήκτρο σάρωσης στο σαρωτή ή πιέστε
φωτοτύπησης αν θέλετε να πάρετε Γρήγορο Αντί

Σηµείωση Όταν προσθέτετε χαρτί, να αφαιρείτε πάντα όλο το χα
κασέτα εισόδου χαρτιού και να ισιώνετε ολόκληρη τη δ

ΠΡΟΣΟΧΉ Τα πρωτότυπα µικρού µεγέθους µπορεί να προκαλέσο
δεν τοποθετηθούν σωστά.

     

Σηµείωση Για να κάνετε επεξεργασία του κειµένου που θα σαρώσ
πρωτότυπο πρέπει να τοποθετηθεί µε το κείµενο οριζό
ανάποδα. Ανατρέξτε στην ενότητα “Επεξεργασία σαρ
κειµένου (OCR)“.
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Πρόσβαση στην ηλεκτρονική βοήθεια

Για να αποκτήσετε πρόσβαση στην ηλεκτρονική βοήθεια του 
HP LaserJet 1100, χρησιµοποιήστε µία από τις τρεις µεθόδους που 

, 
εια, 

των,  κάντε 
τη συνέχεια, 

υργικά 

τη συνέχεια, 

p από το 
GR Πρόσβαση στην ηλεκτρονική

ακολουθούν:

● Οµάδα προγραµµάτων:

• Windows 9x & NT 4.0: Κάντε κλικ στην Έναρξη
Προγράµµατα, HP LaserJet 1100 και, στη συνέχ
LaserJet 1100 Online Help.

• Windows 3.1x: Από τη ∆ιαχείριση Προγραµµά
διπλό κλικ στο εικονίδιο HP LaserJet 1100 και, σ
διπλό κλικ στο LaserJet 1100 Online Help.

Σηµείωση Το Document Assistant δεν είναι διαθέσιµο για τα λειτο
συστήµατα Windows 3.1x.

● Document Assistant: Κάντε κλικ στο Tools, και, σ
Help.

● LaserJet Document Desktop: Κάντε κλικ στο Hel
βασικό µενού.



GR
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3 Μέσα εκτύπωσης

α εξής:
GR

Σ' αυτό το κεφάλαιο, θα βρείτε πληροφορίες για τ

● Εκτύπωση διαφανειών

● Εκτύπωση φακέλων

● Εκτύπωση ετικετών

● Εκτύπωση προτυπωµένων επιστολόχαρτων

● Εκτύπωση καρτών



GR

Εκτύπωση διαφανειών

Χρησιµοποιείτε µόνο διαφάνειες που συνιστώνται για χρήση µε 
εκτυπωτές λέιζερ, όπως διαφάνειες της HP. Ανατρέξτε στην 
ενότητα “Προδιαγραφές χαρτιού για τον εκτυπωτή”. 

ουν 
 στα άκρα.

 του.

τω και την 
νό µέρος του 

οστά από τον 
οθετήστε τις 
νεια.
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ΠΡΟΣΟΧH Επιθεωρήστε τις διαφάνειες και βεβαιωθείτε ότι δεν έχ
κυρτώσεις ή τσαλακώµατα και ότι δεν έχουν σκισίµατα

1 Ρυθµίστε το µοχλό εξόδου χαρτιού στην κάτω θέση

2 Τοποθετήστε τις µε την επάνω πλευρά προς τα κά
όψη προς εκτύπωση (τραχιά όψη) προς το µπροστι
εκτυπωτή. Προσαρµόστε τους οδηγούς χαρτιού.

3 Εκτυπώστε και αφαιρέστε τις διαφάνειες από µπρ
εκτυπωτή, για να µην κολλήσουν µεταξύ τους. Τοπ
τυπωµένες διαφάνειες επάνω σε µια επίπεδη επιφά
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Εκτύπωση φακέλων

ΠΡΟΣΟΧH Χρησιµοποιείτε µόνο φακέλους που συνιστώνται για χρήση µε 
φές χαρτιού 

 του.

ι το 
ς εκτύπωση 
ρµόστε τους 

γή λογισµικού. 
θµιση από τις 
Ιδιότητες 
GR Εκτύπωση 

εκτυπωτές λέιζερ. Ανατρέξτε στην ενότητα “Προδιαγρα
για τον εκτυπωτή”.

1 Ρυθµίστε το µοχλό εξόδου χαρτιού στην κάτω θέση

2 Τοποθετήστε µε τη στενή πλευρά όπου µπαίνε
γραµµατόσηµο προς τα κάτω και την όψη προ
προς το µπροστινό µέρος του εκτυπωτή. Προσα
οδηγούς χαρτιού στο µέγεθος του φακέλου.

3 Επιλέξτε το σωστό µέγεθος φακέλου στην εφαρµο
Μπορείτε να αποκτήσετε πρόσβαση σ' αυτήν τη ρύ
ιδιότητες του εκτυπωτή. Ανατρέξτε στην ενότητα “
(πρόγραµµα οδήγησης) του εκτυπωτή  ”.

4 Εκτυπώστε.
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Εκτύπωση ετικετών

Χρησιµοποιείτε µόνο ετικέτες που συνιστώνται για χρήση µε 
εκτυπωτές λέιζερ, όπως ετικέτες HP LaserJet. Ανατρέξτε στην 

φύλλο που τις 
ίδους φθορές. 
ύλλο µε 
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αρτί) ούτε 
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ενότητα “Προδιαγραφές χαρτιού για τον εκτυπωτή”.

ΠΡΟΣΟΧH Μη χρησιµοποιείτε ετικέτες που αποχωρίζονται από το 
συγκρατεί ή που έχουν τσαλακώµατα ή οποιουδήποτε ε
Μην τροφοδοτείτε δύο φορές στον εκτυπωτή το ίδιο φ
ετικέτες. Η κολλητική επίστρωση είναι σχεδιασµένη για
πέρασµα µέσα από τον εκτυπωτή. Επίσης, µη χρησιµοπ
συνεχούς τροφοδοσίας (σε µηχανογραφικό, διάτρητο χ
ετικέτες που χρειάζεται να υγρανθούν για να κολλήσο

1 Ρυθµίστε το µοχλό εξόδου χαρτιού στην κάτω θέση

2 Τοποθετήστε τις µε την επάνω πλευρά προς τ
την όψη προς εκτύπωση προς το µπροστινό µέ
εκτυπωτή. Προσαρµόστε τους οδηγούς χαρτιού στ
φύλλου µε τις ετικέτες.

3 Εκτυπώστε και αφαιρείτε κάθε φύλλο µε ετικέτες α
από τον εκτυπωτή µόλις τυπωθεί, για να µην κολλή
τους.
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Εκτύπωση προτυπωµένων επιστολόχαρτων

1 Τοποθετήστε τα µε την επάνω πλευρά προς τα κάτω και την 
όψη προς εκτύπωση προς το µπροστινό µέρος του εκτυπωτή. 

ου χαρτιού.

σελίδας σε 
 έγγραφο 
πωµένο 
ίδων και το 
αρτιού. 
νων σελίδων, 

φο. 
GR Εκτύπωση προτυπωµένων επιστο

Προσαρµόστε τους οδηγούς χαρτιού στο πλάτος τ

2 Εκτυπώστε.

Για να εκτυπώσετε µια συνοδευτική επιστολή της µιας 
προτυπωµένο επιστολόχαρτο ακολουθούµενη από ένα
περισσότερων από µία σελίδων, τοποθετήστε το προτυ
επιστολόχαρτο στην κασέτα εισόδου µεµονωµένων σελ
κανονικό χαρτί στην κασέτα εισόδου πολλών φύλλων χ
Εφόσον υπάρχει χαρτί στην κασέτα εισόδου µεµονωµέ
ο εκτυπωτής εκτυπώνει πρώτα µε χαρτί από εκεί.

      

Συνοδευτική επιστολή 
ακολουθούµενη από έγγρα
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Εκτύπωση καρτών

Το HP LaserJet 1100 δεν υποστηρίζει εκτύπωση σε χαρτί µικρότερο 
από 76 x 127 mm. Πριν τοποθετήσετε τις κάρτες, βεβαιωθείτε ότι 

 του.

ρος τα κάτω 
ό µέρος του 
γεθος της 

ή λογισµικού 
περισχύουν 
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δεν είναι κολληµένες µεταξύ τους.

1 Ρυθµίστε το µοχλό εξόδου χαρτιού στην κάτω θέση

2 Τοποθετήστε τις κάρτες µε τη στενή πλευρά π
και την όψη προς εκτύπωση προς το µπροστιν
εκτυπωτή. Ρυθµίστε τους οδηγούς χαρτιού στο µέ
κάρτας. 

3 Επιλέξτε το σωστό µέγεθος κάρτας στην εφαρµογ
που χρησιµοποιείτε. (Οι ρυθµίσεις του λογισµικού υ
των ιδιοτήτων του εκτυπωτή.)

4 Εκτυπώστε.
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4 Εργασίες εκτύπωσης

α εξής:

αυτόµατη 
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Σ’ αυτό το κεφάλαιο, θα βρείτε πληροφορίες για τ

● Εκτύπωση µέσω τροφοδοσίας µε το χέρι

● Εκτύπωση και στις δυο όψεις του χαρτιού (µη 
εκτύπωση διπλής όψης)

● Εκτύπωση υδατόσηµων

● Εκτύπωση πολλών σελίδων στο ίδιο φύλλο χαρ
(εκτύπωση ανά-N)

● Εκτύπωση πολυσέλιδων φυλλαδίων

● Ακύρωση µιας εκτύπωσης

● Αλλαγή των ρυθµίσεων ποιότητας της εκτύπωσ

● Εκτύπωση µε EconoMode (εξοικονόµηση τόνε
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Εκτύπωση µέσω τροφοδοσίας µε το χέρι

Χρησιµοποιήστε την τροφοδοσία µε το χέρι όταν εκτυπώνετε σε 
διάφορα µέσα εκτύπωσης. Για παράδειγµα, ένα φάκελο, µετά µια 

τε ένα 
ι προτυπωµένα 
αρτιού. 
ν εκτυπώνετε 
τια.

ει να 
ση του 
οιείτε και να 

Source. 
σης) του 
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επιστολή, µετά φάκελο και ούτω καθ' εξής. Τοποθετήσ
φάκελο στην κασέτα εισόδου µεµονωµένων σελίδων κα
επιστολόχαρτα στην κασέτα εισόδου πολλών σελίδων χ
Επίσης, χρησιµοποιήστε την τροφοδοσία µε το χέρι ότα
σε εκτυπωτή δικτύου, για προστασία από αδιάκριτα µά

Για να εκτυπώσετε µέσω τροφοδοσίας µε το χέρι, πρέπ
περάσετε στις ιδιότητες του εκτυπωτή ή στη διαµόρφω
εκτυπωτή από την εφαρµογή λογισµικού που χρησιµοπ
επιλέξετε Manual Feed από την αναπτυσσόµενη λίστα
Ανατρέξτε στην ενότητα “Ιδιότητες (πρόγραµµα οδήγη
εκτυπωτή.” Αφού ενεργοποιηθεί η ρύθµιση, πρέπει να π
πλήκτρο λειτουργίας (που αναβοσβήνει) κάθε φορά π
εκτυπώσετε.
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ής όψης) 39

Εκτύπωση και στις δυο όψεις του χαρτιού 
(µη αυτόµατη εκτύπωση διπλής όψης)

Για να κάνετε εκτύπωση και στις δυο όψεις του χαρτιού (µη 
ε το χαρτί 
ε είτε στην 
ξόδου.  

τιού για 
πευθείας 
κτύπωσης που 
ως φάκελοι 

α εξόδου 

ν εκτύπωσης 

ής µπορεί να 
ττωθεί. Αν ο 
µός του 
Εκτύπωση και στις δυο όψεις του
(µη αυτόµατη εκτύπωση διπλGR 

αυτόµατη εκτύπωση διπλής όψης), πρέπει να περάσετ
δύο φορές από τον εκτυπωτή. Μπορείτε να εκτυπώσετ
κασέτα εξόδου χαρτιού είτε στη διαδροµή απευθείας ε
HP συνιστά να χρησιµοποιείτε την κασέτα εξόδου χαρ
χαρτιά µικρού βάρους. Χρησιµοποιήστε τη διαδροµή α
εξόδου για µέσα εκτύπωσης µεγάλου βάρους ή µέσα ε
έχουν την τάση να κυρτώνονται όταν εκτυπώνονται, όπ
ή κάρτες.

● Μη αυτόµατη εκτύπωση διπλής όψης µε την κασέτ
χαρτιού (τυπική)

● Μη αυτόµατη εκτύπωση διπλής όψης (ειδική) µέσω
µεγάλου βάρους, καρτών

Σηµείωση Με τη µη αυτόµατη εκτύπωση διπλής όψης, ο εκτυπωτ
λερωθεί πιο γρήγορα και η ποιότητα εκτύπωσης να ελα
εκτυπωτής λερωθεί, ανατρέξτε στην ενότητα “Καθαρισ
εκτυπωτή.”
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Μη αυτόµατη εκτύπωση 
διπλής όψης µε την
κασέτα εξόδου χαρτιού 
(τυπική)

δου χαρτιού 

κτυπωτή 
τα “Ιδιότητες 
) του 
λα 
το Manual 

 κάντε κλικ 
 έγγραφο. 

τη όψη, 
χει µείνει 
αρτιού και 
 έως ότου 
υτόµατη 

νες σελίδες µε 
ρέψτε τη 
στροφα και 
 

 στην κασέτα 
ώτη σελίδα 
ι µε την 
ς τα κάτω 
ερη στο πίσω 
Η τυπωµένη 
 το πίσω 

ν οθόνη) και 
ούν οι 
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     1 Ρυθµίστε το µοχλό εξό
στην επάνω θέση του.

2 Από τις ιδιότητες του ε
ανατρέξτε στην ενότη
(πρόγραµµα οδήγησης
εκτυπωτή.” Στην καρτέ
Finishing, κάντε κλικ σ
Duplex (standard) και
στο OK. Εκτυπώστε το

3 Αφού εκτυπωθεί η πρώ
αφαιρέστε όσο χαρτί έ
στην κασέτα εισόδου χ
φυλάξτε το προσωρινά
ολοκληρώσετε τη µη α
εκτύπωση.

4 Συλλέξτε τις εκτυπωµέ
την πρώτη όψη, περιστ
δεσµίδα χαρτιού δεξιό
ισιώστε την πριν να την
τοποθετήσετε και πάλι
εισόδου χαρτιού. Η πρ
θα πρέπει να βρίσκετα
επάνω πλευρά της προ
και να είναι η πλησιέστ
µέρος του εκτυπωτή. (
όψη θα βρίσκεται προς
µέρος του εκτυπωτή.)

Κάντε κλικ στο OK (στη
περιµένετε να εκτυπωθ
σελίδες.

1

2

3

4
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Μη αυτόµατη εκτύπωση 
διπλής όψης (ειδική)
µέσων εκτύπωσης 
µεγάλου βάρους, καρτών

ου βάρους 
στε τη 
υ.

δου χαρτιού 

κτυπωτή, 
τα “Ιδιότητες 
) του 
λα 
το Manual 

άντε κλικ 
 έγγραφο. 

τη όψη, 
χει µείνει 
αρτιού και 
 έως ότου 
υτόµατη 

νες σελίδες 
στρέψτε τη 
ιώστε την 
ετε και πάλι 
αρτιού. 
 πρώτη 
ρίσκεται µε 
 προς τα 
ησιέστερη 
ου εκτυπωτή. 
ίσκεται προς 

υπωτή.)

ν οθόνη) και 
θούν οι 
Εκτύπωση και στις δυο όψεις του
(µη αυτόµατη εκτύπωση διπλGR 

      
Για µέσα εκτύπωσης µεγάλ
(κάρτες κ.λπ.), χρησιµοποιή
διαδροµή απευθείας εξόδο

1 Ρυθµίστε το µοχλό εξό
στην κάτω θέση του.

2 Από τις ιδιότητες του ε
ανατρέξτε στην ενότη
(πρόγραµµα οδήγησης
εκτυπωτή.” Στην καρτέ
Finishing, κάντε κλικ σ
Duplex (special) και κ
στο OK. Εκτυπώστε το

3 Αφού εκτυπωθεί η πρώ
αφαιρέστε όσο χαρτί έ
στην κασέτα εισόδου χ
φυλάξτε το προσωρινά
ολοκληρώσετε τη µη α
εκτύπωση.

4 Συλλέξτε τις εκτυπωµέ
µε την πρώτη όψη, ανα
δεσµίδα χαρτιού και ισ
πριν να την τοποθετήσ
στην κασέτα εισόδου χ
Αφού τοποθετηθούν, η
σελίδα θα πρέπει να β
την επάνω πλευρά της
κάτω και να είναι η πλ
στο µπροστινό µέρος τ
(Η τυπωµένη όψη θα βρ
το πίσω µέρος του εκτ

Κάντε κλικ στο OK (στη
περιµένε τε να εκτυπω
σελίδες.

1

2

3

4
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Εκτύπωση υδατόσηµων

Με τη δυνατότητα υδατόσηµου µπορείτε να εκτυπώσετε κείµενο 
“κάτω” από ένα υπαρκτό έγγραφο (στο φόντο). Για παράδειγµα, 

 γράµµατα τη 
 σε όλες τις 

µου

ιότητες του 
γραµµα 

τε τον τύπο 
κτυπωθεί στο 
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ίσως θέλετε να εκτυπώσετε διαγώνια µε µεγάλα γκρίζα
“λέξη προσχέδιο” ή “εµπιστευτικό ”  στην πρώτη σελίδα ή
σελίδες ενός εγγράφου.

     

Πρόσβαση στη δυνατότητα υδατόση

1 Από την εφαρµογή λογισµικού σας, περάστε στις ιδ
εκτυπωτή. Ανατρέξτε στην ενότητα “Ιδιότητες (πρό
οδήγησης) του εκτυπωτή”.

2 Στην καρτέλα Finishing, µπορείτε να προσδιορίσε
υδατόσηµου (επιλογή Watermark) που θέλετε να ε
έγγραφό σας.
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Εκτύπωση πολλών σελίδων στο ίδιο φύλλο
χαρτιού (εκτύπωση ανά-N)

 θέλετε 
ετε να 
 ανά φύλλο, 
και θα 
ειρά που θα 
ς 9 σελίδες 

ης

ιότητες του 
γραµµα 

nt Options, 
ιλογή  Pages 
ύλλο. 
GR Εκτύπωση πολλών σελίδων στο ίδιο φύλλο χαρτιού (εκτύπωσ

Μπορείτε να επιλέξετε τον αριθµό των σελίδων που
να εκτυπώνονται σε κάθε φύλλο χαρτιού. Αν επιλέξ
εκτυπώσετε περισσότερες από µία σελίδες χαρτιού
οι σελίδες θα εµφανιστούν µε ελαττωµένο µέγεθος 
διευθετηθούν στη µία όψη του φύλλου µε την ίδια σ
τυπώνονταν και σαν χωριστές σελίδες. Επιλέξτε έω
ανά φύλλο χαρτιού.

     

Πρόσβαση στη δυνατότητα εκτύπωσ
πολλών σελίδων στο ίδιο φύλλο

1 Από την εφαρµογή λογισµικού σας, περάστε στις ιδ
εκτυπωτή. Ανατρέξτε στην ενότητα “Ιδιότητες (πρό
οδήγησης) του εκτυπωτή”.

2 Στην καρτέλα Finishing και στην περιοχή Docume
µπορείτε να προσδιορίσετε τον αριθµό σελίδων (επ
per sheet) που θέλετε να εκτυπώνονται σε κάθε φ
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Εκτύπωση πολυσέλιδων φυλλαδίων

      
Μπορείτε να εκτυπώνετε πολυσέλιδα 

ς letter, legal, 

και ρυθµίστε 
ού στην 

ισµικού 
τητες του 
την 

όγραµµα 
τή.”  Στην 
ντε κλικ στο 
τη συνέχεια, 

τυπώστε το 

τη όψη, 
χει µείνει 
αρτιού και 
 έως ότου 

ύπωση του 

νες σελίδες 
ιστρέψτε τη 

στροφα και 

ελίδα.
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φυλλάδια σε χαρτί µεγέθου
executive ή A4.

1 Τοποθετήστε το χαρτί 
το µοχλό εξόδου χαρτι
επάνω θέση του.

2 Από την εφαρµογή λογ
σας, περάστε στις ιδιό
εκτυπωτή. Ανατρέξτε σ
ενότητα “Ιδιότητες (πρ
οδήγησης) του εκτυπω
καρτέλα Finishing κά
Booklet printing και, σ
κάντε κλικ στο OK. Εκ
έγγραφο.

3 Αφού εκτυπωθεί η πρώ
αφαιρέστε όσο χαρτί έ
στην κασέτα εισόδου χ
φυλάξτε το προσωρινά
ολοκληρώσετε την εκτ
φυλλαδίου.

4 Συλλέξτε τις εκτυπωµέ
µε την πρώτη όψη, περ
δεσµίδα χαρτιού δεξιό
ισιώστε την.

Συνέχεια στην επόµενη σ

 1

2

3

4
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5 Τοποθετήστε τις σελίδες µε την 

πρώτη όψη και πάλι στην κασέτα 
εισόδου χαρτιού. Το τυπωµένο 
κείµενο πρέπει να έχει
προσανατολισµό προς το πλάι και 

ίσω µέρος 
λικ στο OK 

ωτής θα 
ωση.

αι 

5

GR Εκτύπωση πολυσέλιδων φ

να βρίσκεται προς το π
του εκτυπωτή. Κάντε κ
(στην οθόνη). Ο εκτυπ
ολοκληρώσει την εκτύπ

6 ∆ιπλώστε τις σελίδες κ
συρράψτε τις.

6
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Ακύρωση µιας εκτύπωσης

Μια εκτύπωση µπορεί να ακυρωθεί είτε από µια εφαρµογή λογισµικού 
είτε από µια ουρά εκτυπώσεων:

ή:  Έτσι, 
τήσει ο 
ύο επιλογές 

ντοµα στην 
 έχετε τη 

ε αναµονή 
τή) ή στη 
εί. Περάστε 
ακα Ελέγχου 
η, Ρυθµίσεις, 
 κλικ στο 
τοιχο 
κυρωθεί 

πωτή 
πωση, ο 

κτυπωτή. 
περιµένετε 
δοµένων. Ο 
ς.
46  Κεφάλαιο 4 Εργασίες εκτύπωσης

● Αφαιρέστε όσο χαρτί έχει µείνει στον εκτυπωτ
ο εκτυπωτής θα σταµατήσει αµέσως. Αφού σταµα
εκτυπωτής, χρησιµοποιήστε όποια θέλετε από τις δ
που ακολουθούν.

● Εφαρµογή λογισµικού:   Τυπικά, θα εµφανιστεί σύ
οθόνη σας ένα παράθυρο διαλόγου, µε το οποίο θα
δυνατότητα να ακυρώσετε την εκτύπωση.

● Ουρά εκτυπώσεων: Αν µια εκτύπωση βρίσκεται σ
σε µια ουρά εκτυπώσεων (στη µνήµη του υπολογισ
διαχείριση ουρών, διαγράψτε την εκτύπωση από εκ
στην οθόνη µε τους εκτυπωτές, είτε µέσω του Πίν
των Windows (Windows 3.1x) είτε µέσω των Έναρξ
Εκτυπωτές  στα Windows 9x & NT 4.0. Κάντε διπλό
εικονίδιο HP LaserJet 1100 για να ανοίξει το αντίσ
παράθυρο, επιλέξτε την εκτύπωση που θέλετε να α
και πιέστε το Delete.

Αν οι φωτεινές ενδείξεις στον πίνακα ελέγχου του εκτυ
συνεχίσουν να αναβοσβήνουν αφού ακυρωθεί µια εκτύ
υπολογιστής συνεχίζει να στέλνει την εκτύπωση στον ε
∆ιαγράψτε την εκτύπωση από την ουρά εκτύπωσης ή 
έως ότου ο υπολογιστής ολοκληρώσει την αποστολή δε
εκτυπωτής θα επιστρέψει στην κατάσταση ετοιµότητα
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Αλλαγή των ρυθµίσεων ποιότητας της 
εκτύπωσης

ράγοντες, 
πωση στη 
τυπωθούν τα 

ου εκτυπωτή, 
ων. Μπορείτε 

t III)

σεις από την 
lity στις 

σης για όλες 
ό το µενού  
ξετε τις 
 την τρέχουσα 
 εντολής 
ία τυπώνετε. 
σης) του 
GR Αλλαγή των ρυθµίσεων ποιότητας της ε

Οι ρυθµίσεις της ποιότητας εκτύπωσης επηρεάζουν πα
όπως το πόσο φωτεινή ή σκουρόχρωµη θα είναι η εκτύ
σελίδα, καθώς και τον τρόπο µε τον οποίο θέλετε να εκ
γραφικά.

Μπορείτε να αλλάξετε τις ρυθµίσεις από τις ιδιότητες τ
µε τον καλύτερο τρόπο, ανάλογα µε τα είδη εκτυπώσε
να επιλέξετε µεταξύ των εξής ρυθµίσεων:

● Best Quality (βέλτιστη ποιότητα)

● Faster Printing (ταχύτερη εκτύπωση)

● LaserJet III Compatibility (συµβατότητα µε LaserJe

● Custom (προσαρµοσµένες ρυθµίσεις)

● EconoMode (εξοικονόµηση τόνερ)

Μπορείτε να αποκτήσετε πρόσβαση σ' αυτές τις ρυθµί
καρτέλα Finishing, στην περιοχή ρυθµίσεων Print Qua
ιδιότητες του εκτυπωτή.

Σηµείωση Αν θέλετε να αλλάξετε τις ρυθµίσεις ποιότητας εκτύπω
τις µελλοντικές εκτυπώσεις, περάστε στις ιδιότητες απ
Έναρξη στη γραµµή εργασιών σας. Αν θέλετε να αλλά
ρυθµίσεις της ποιότητας εκτύπωσης µόνο για χρήση από
εφαρµογή λογισµικού, περάστε στις ιδιότητες µέσω της
διαµόρφωσης εκτύπωσης στην εφαρµογή από την οπο
Ανατρέξτε στην ενότητα “Ιδιότητες (πρόγραµµα οδήγη
εκτυπωτή”.
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Εκτύπωση µε EconoMode (εξοικονόµηση τόνερ)

Ένας εξαιρετικός τρόπος να παρατείνετε τη ζωή της κασέτας 
τόνερ είναι η χρήση της λειτουργίας EconoMode. Στη λειτουργία 

ρ από ό,τι 
ναι πολύ 
ων ή δοκιµίων 

άστε στις 
στην επιλογή 
EconoMode.

λες τις 
τητες 
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EconoMode χρησιµοποιείται σηµαντικά λιγότερος τόνε
στην κανονική εκτύπωση. Η εικόνα που εκτυπώνεται εί
πιο φωτεινή, αλλά επαρκής για την εκτύπωση προσχεδί
για διόρθωση.

Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία EconoMode, περ
Ιδιότητες του εκτυπωτή. Από την καρτέλα  Finishing 
Print Quality (Ποιότητα Εκτύπωσης), κάντε κλικ στο 

Σηµείωση Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία EconoMode για ό
µελλοντικές εκτυπώσεις, ανατρέξτε στην ενότητα “Ιδιό
(πρόγραµµα οδήγησης) του εκτυπωτή”.
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5 Εργασίες σάρωσης

α εξής:

σία να κάνετε 
σεων του 
χετικά µε την 

την ενότητα 
πίσης, 
 ηλεκτρονική 
GR

Σε αυτό το κεφάλαιο, θα βρείτε πληροφορίες για τ

● Σάρωση και αποστολή µε φαξ

● Σάρωση και αποστολή µε e-mail

● Επεξεργασία σαρωµένου κειµένου (OCR)

● Φύλαξη σαρωµένου κειµένου ή εικόνων

● Σάρωση µιας εικόνας

● Πρωτότυπα χωρίς φυσικό κοντράστ

● Βελτίωση της σαρωµένης εικόνας

● Προσθήκη σχολίων σε σαρωµένες εικόνες

● Ακύρωση εργασιών σάρωσης ή φωτοτύπησης

Σηµείωση Για να έχετε ποιοτικά αποτελέσµατα, έχει µεγάλη σηµα
σάρωση µε τις σωστές ρυθµίσεις ανάλυσης και αποχρώ
γκρίζου για κάθε εργασία. Για να µάθετε περισσότερα σ
ανάλυση και τις αποχρώσεις του γκρίζου, ανατρέξτε σ
“Ανάλυση και αποχρώσεις του γκρίζου στο σαρωτή”. Ε
ανατρέξτε στην ηλεκτρονική βοήθεια: “Πρόσβαση στην
βοήθεια”.
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Σάρωση και αποστολή µε φαξ

Κάντε σάρωση και αποστολή µε φαξ µε το Document Assistant ή το 
LaserJet Document Desktop. Μπορείτε να αλλάξετε τις ιδιότητες 

Ανατρέξτε 

φαξ

ρος τα κάτω 
ς του σαρωτή.

ιεστεί το 

 λογισµικού 
ξ θα 

ση 
 λογισµικού 
ύρα φαξ του 
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αυτής της λειτουργίας µέσα από το LaserJet Toolbox. 
στην ενότητα “LaserJet Toolbox”.

Χρήση της δυνατότητας αποστολής 

1 Τοποθετήστε το πρωτότυπο µε τη στενή πλευρά π
και την όψη προς σάρωση προς το µπροστινό µέρο

2 Ρυθµίστε τους οδηγούς χαρτιού.

3 Πιέστε το πλήκτρο σάρωσης στο σαρωτή.

Windows 9x & NT 4.0

Το Document Assistant θα ξεκινήσει αυτόµατα αφού π
πλήκτρο σάρωσης.

1 Κάντε κλικ στο Fax στο Document Assistant.

2 Θα γίνει σάρωση του πρωτοτύπου και η εφαρµογή
του υπολογιστή σας µε δυνατότητες αποστολής φα
ξεκινήσει αυτόµατα και θα σας ζητήσει τη διεύθυν
παραλήπτη. Αφού την προσδιορίσετε, η εφαρµογή
φαξ θα εκτυπώσει το έγγραφο (ηλεκτρονικά) στη θ
υπολογιστή σας.
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Windows 3.1x

Αφού πιέσετε το πλήκτρο σάρωσης, θα ξεκινήσει αυτόµατα το 
Document Assistant και θα σαρωθεί το πρωτότυπο.

1 Αν χρειάζεται, κάντε αλλαγές στην εικόνα: περικοπή, κλίµακα, 

ιο φαξ ή 
x. Η 
τότητες 
 ζητήσει τη 
 εφαρµογή 
νικά) στη 

ίτε δεν έχετε 
ικού µε 
ωτή δεν 

άστασής του. 
ε ένα δεσµό 
λεκτρονική 
GR Σάρωση και αποστο

προσθήκη σχολίων κ.λπ.

2 Κάντε κλικ στην εικόνα και σύρετέ την στο εικονίδ
κάντε κλικ στα File, Send to και, στη συνέχεια, Fa
εφαρµογή λογισµικού του υπολογιστή σας µε δυνα
αποστολής φαξ θα ξεκινήσει αυτόµατα και θα σας
διεύθυνση παραλήπτη. Αφού την προσδιορίσετε, η
λογισµικού φαξ θα εκτυπώσει το έγγραφο (ηλεκτρο
θύρα φαξ του υπολογιστή σας.

Σηµείωση Αν το εικονίδιο φαξ δεν είναι ορατό ή δεν είναι ενεργό, ε
εγκαταστηµένη στον υπολογιστή σας εφαρµογή λογισµ
δυνατότητες αποστολής φαξ είτε το λογισµικό του σαρ
αναγνώρισε την εφαρµογή κατά τη διάρκεια της εγκατ
Ανατρέξτε στην ηλεκτρονική βοήθεια και δηµιουργήστ
προς την εφαρµογή αποστολής φαξ: “Πρόσβαση στην η
βοήθεια”.



GR

Σάρωση και αποστολή µε e-mail

Κάνετε σάρωση και αποστολή µε e-mail µε το Document Assistant ή 
το LaserJet Document Desktop. Μπορείτε να αλλάξετε τις ιδιότητες 

Ανατρέξτε 

e-mail

ρος τα κάτω 
ς του σαρωτή.

ιεστεί το 

ηλεκτρονικής 
υτόµατα, µε 
α ως 
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αυτής της λειτουργίας µέσα από το LaserJet Toolbox. 
στην ενότητα “LaserJet Toolbox”.

Χρήση της δυνατότητας αποστολής 

1 Τοποθετήστε το πρωτότυπο µε τη στενή πλευρά π
και την όψη προς σάρωση προς το µπροστινό µέρο

2 Ρυθµίστε τους οδηγούς χαρτιού.

3 Πιέστε το πλήκτρο σάρωσης στο σαρωτή.

Windows 9x & NT 4.0

Το Document Assistant θα ξεκινήσει αυτόµατα αφού π
πλήκτρο σάρωσης.

1 Κάντε κλικ στο E-Mail στο Document Assistant.

2 Θα γίνει σάρωση του πρωτοτύπου και η εφαρµογή 
αλληλογραφίας του υπολογιστή σας θα ξεκινήσει α
την εικόνα που σαρώθηκε προσαρτηµένη αυτόµατ
συνηµµένο αρχείο.
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Windows 3.1x

Αφού πιέσετε το πλήκτρο σάρωσης, θα ξεκινήσει αυτόµατα το 
Document Assistant και θα σαρωθεί το πρωτότυπο.

1 Αν χρειάζεται, κάντε αλλαγές στην εικόνα: περικοπή, κλίµακα, 

ιο e-mail ή 
ail. Η 

γιστή σας θα 
ροσαρτηµένη 

ό, είτε δεν 
λογισµικού 
ωτή δεν 

άστασής του. 
ε ένα δεσµό 
όσβαση στην 
GR Σάρωση και αποστολή

προσθήκη σχολίων κ.λπ.

2 Κάντε κλικ στην εικόνα και σύρετέ την στο εικονίδ
κάντε κλικ στα File, Send to και, στη συνέχεια, E-M
εφαρµογή ηλεκτρονικής αλληλογραφίας του υπολο
ξεκινήσει αυτόµατα, µε την εικόνα που σαρώθηκε π
αυτόµατα ως συνηµµένο αρχείο.

Σηµείωση Αν το εικονίδιο e-mail δεν είναι ορατό ή δεν είναι ενεργ
έχετε εγκαταστηµένη στον υπολογιστή σας εφαρµογή 
ηλεκτρονικής αλληλογραφίας είτε το λογισµικό του σαρ
αναγνώρισε την εφαρµογή κατά τη διάρκεια της εγκατ
Ανατρέξτε στην ηλεκτρονική βοήθεια και δηµιουργήστ
προς την εφαρµογή ηλεκτρονικής αλληλογραφίας: “Πρ
ηλεκτρονική βοήθεια”.
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Επεξεργασία σαρωµένου κειµένου (OCR)

Χρησιµοποιήστε τη δυνατότητα “Edit” για επεξεργασία κειµένων. 
Μπορείτε να επεξεργαστήτε φαξ, επιστολές, σηµειώσεις 

λα έγγραφα.  
γή 

 εισαγάγει σε 
 τη 
να αλλάξετε 
rJet Toolbox. 

ρος τα κάτω 
ς του σαρωτή. 
 οριζόντια 
ιαστεί να 
54  Κεφάλαιο 5 Εργασίες σάρωσης

συνεδριάσεων, αποκόµµατα εφηµερίδων και πολλά άλ
Κατά την επεξεργασία σαρωµένων κειµένων, η εφαρµο
αναγνώριση οπτικών χαρακτήρων (Optical Character 
Recognition) (OCR) θα “διαβάσει” το κείµενο και θα το
κάποιο πρόγραµµα επεξεργασίας κειµένου όπου έχετε
δυνατότητα να επιφέρετε πιθανές αλλαγές. Μπορείτε 
τις ιδιότητες αυτής της δυνατότητας µέσα από το Lase
Ανατρέξτε στην ενότητα “LaserJet Toolbox”.

Χρήση της λειτουργίας OCR

1 Τοποθετήστε το πρωτότυπο µε τη στενή πλευρά π
και την όψη προς σάρωση προς το µπροστινό µέρο
Αν είναι δυνατόν, τοποθετήστε το µε το κείµενο σε
θέση και ανάποδα. Αν δεν το κάνετε αυτό, θα χρε
περιστρέψετε την εικόνα.

2 Ρυθµίστε τους οδηγούς χαρτιού.

3 Πιέστε το πλήκτρο σάρωσης στο σαρωτή.
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Windows 9x & NT 4.0
Το Document Assistant θα ξεκινήσει αυτόµατα αφού πιέσετε το 
πλήκτρο σάρωσης.

1 Κάντε κλικ στο OCR στο Document Assistant.

 
, µε την 
ιµη να την 

µατα το 

ιο 
 to και, στη 
σίας κειµένου. 
υτόµατα, µε 
ι έτοιµη να 

 ή δεν είναι 
 σας κάποια 
 σαρωτή δεν 

άστασής του. 
ε ένα δεσµό 
ίας κειµένου:  
GR Επεξεργασία σαρωµένου κειµέ

2 Θα γίνει σάρωση του πρωτοτύπου και η εφαρµογή
επεξεργασίας κειµένου σας θα ξεκινήσει αυτόµατα
εικόνα που σαρώθηκε αναγνωσµένη οπτικά και έτο
επεξεργαστείτε.

3 Ελέγξτε την ορθογραφία του εγγράφου σας.

Windows 3.1x
Αφού πιέσετε το πλήκτρο σάρωσης, θα ξεκινήσει αυτό
Document Assistant και θα σαρωθεί το πρωτότυπο.

1 Αν χρειάζεται, περιστρέψτε την εικόνα.

2 Κάντε κλικ στην εικόνα και σύρετέ την στο εικονίδ
επεξεργασίας κειµένου ή κάντε κλικ στα File, Send
συνέχεια, στο όνοµα της εφαρµογής σας επεξεργα
Η εφαρµογή επεξεργασίας κειµένου θα ξεκινήσει α
την εικόνα που σαρώθηκε αναγνωσµένη οπτικά κα
την επεξεργαστείτε.

3 Ελέγξτε την ορθογραφία του εγγράφου σας.

Σηµείωση Αν το εικονίδιο επεξεργασίας κειµένου δεν είναι ορατό
ενεργό, είτε δεν έχετε εγκαταστηµένη στον υπολογιστή
εφαρµογή επεξεργασίας κειµένου είτε το λογισµικό του
αναγνώρισε την εφαρµογή κατά τη διάρκεια της εγκατ
Ανατρέξτε στην ηλεκτρονική βοήθεια και δηµιουργήστ
προς την υπάρχουσα εφαρµογή λογισµικού επεξεργασ
“Πρόσβαση στην ηλεκτρονική βοήθεια”.
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Φύλαξη σαρωµένου κειµένου ή εικόνων

Το λογισµικό της HP σας δίνει τη δυνατότητα να αποθηκεύσετε 
γρήγορα σαρωµένες εικόνες σε κάποιον κατάλογο της επιλογής σας 

ης των 
ων Document 
λλάξετε τις 
t Toolbox. 

ρος τα κάτω 
ς του σαρωτή.

ιέσετε το 

 
, µε την 
ργασίας.

ή, κλίµακα, 

ς στην 
ή κάντε κλικ 
τάλογο, στον 
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ώστε να έχετε άµεση πρόσβαση στο σύστηµα διαχείρισ
αρχείων σας. Αποθηκεύστε σαρωµένες εικόνες µέσω τ
Assistant ή LaserJet Document Desktop. Μπορείτε να α
ιδιότητες αυτής της δυνατότητας µέσα από το LaserJe
Ανατρέξτε στην ενότητα “LaserJet Toolbox”.

Χρήση της λειτουργίας φύλαξης
1 Τοποθετήστε το πρωτότυπο µε τη στενή πλευρά π

και την όψη προς σάρωση προς το µπροστινό µέρο

2 Ρυθµίστε τους οδηγούς χαρτιού.

3 Πιέστε το πλήκτρο σάρωσης στο σαρωτή.

Windows 9x & NT 4.0

Το Document Assistant θα ξεκινήσει αυτόµατα αφού π
πλήκτρο σάρωσης.

1 Κάντε κλικ στο Store στο Document Assistant.

2 Θα γίνει σάρωση του πρωτοτύπου και η εφαρµογή
επεξεργασίας κειµένου σας θα ξεκινήσει αυτόµατα
εικόνα που σαρώθηκε φυλαγµένη στην επιφάνεια ε

3 Αν χρειάζεται, κάντε αλλαγές στην εικόνα: περικοπ
προσθήκη σχολίων κ.λπ. 

4 Σύρετε την εικόνα στον κατάλογο της επιλογής σα
αριστερή πλευρά του LaserJet Document Desktop 
στα File, Move και, στη συνέχεια, επιλέξτε έναν κα
οποίο θα αποθηκευτεί το αρχείο.
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Windows 3.1x

Αφού πιέσετε το πλήκτρο σάρωσης, θα ξεκινήσει αυτόµατα το 
Document Assistant και θα σαρωθεί το πρωτότυπο.

1 Αν χρειάζεται, κάντε αλλαγές στην εικόνα: περικοπή, κλίµακα, 

ογο της 
ocument 

εια, επιλέξτε 
είο.

ο 
άνετε 
ε το πρότυπο 
ή (άλλος από 
ερες 
είτε να βρείτε 
ρόσβαση 
GR Σάρωση µια

προσθήκη σχολίων κ.λπ.

2 Κάντε κλικ στην εικόνα και σύρετέ την στον κατάλ
επιλογής σας στην αριστερή πλευρά του LaserJet D
Desktop ή κάντε κλικ στα File, Move και, στη συνέχ
έναν κατάλογο, στον οποίο θα αποθηκευτεί το αρχ

Σάρωση µιας εικόνας

Μπορείτε να ξεκινήσετε τη σάρωση µιας εικόνας από τ
HP LaserJet Document Desktop. Επίσης, µπορείτε να κ
σάρωση εικόνων από οποιαδήποτε συσκευή συµβατή µ
TWAIN, όπως ψηφιακή φωτογραφική µηχανή ή  σαρωτ
το φωτοτυπικό/σαρωτή) συµβατά µε TWAIN. Περισσότ
πληροφορίες σχετικά µε τη σάρωση µιας εικόνας, µπορ
στην ηλεκτρονική βοήθεια. Ανατρέξτε στην ενότητα “Π
στην ηλεκτρονική βοήθεια”.

Πρωτότυπα χωρίς φυσικό κοντράστ

      
Αν θέλετε να σαρώσετε ή να φωτοτυπήσετε ένα 
πρωτότυπο µε έγχρωµο φόντο και κείµενο που δεν 
ξεχωρίζει αρκετά, ίσως χρειαστεί να ρυθµίσετε το 
κοντράστ. Αν, για παράδειγµα, σαρώσετε ή 
φωτοτυπήσετε µια κίτρινη απόδειξη τυπωµένη µε 
ανοιχτόχρωµα γκρίζα γράµµατα, το κείµενο δε θα 
διαβάζεται. Αυξήστε το κοντράστ 
(σκουραίνοντας το κείµενο), ώστε να γίνει το 
κείµενο περισσότερο ευανάγνωστο.
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Πρόσβαση στη λειτουργία κοντράστ

Σάρωση
● Από το Document Assistant: Κάντε κλικ στο κουµπί More >>.

ν καρτέλα 
έχεια, 

 κάντε κλικ 
 Quick Copy 
 Γρήγορα 

:  Ανοίξτε το 
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● Από το LaserJet Document Desktop: Επιλέξτε τη
Tools, επιλέξτε Image Enhancement και, στη συν
Contrast.

Φωτοτύπηση
● Γρήγορα Αντίγραφα: Από το Document Assistant

στο κουµπί Tools και, στη συνέχεια, κάντε κλικ στο
Settings. Αυτές οι ρυθµίσεις θα ισχύουν για όλα τα
Αντίγραφα, έως ότου αλλαχτούν.

● Αντίγραφα µε όλες τις διαθέσιµες δυνατότητες
Copier Control Panel.
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Βελτίωση της σαρωµένης εικόνας

Μπορείτε να επιδέρετε βελτιώσεις σε σαρωµένες εικόνες µέσω του 
LaserJet Document Desktop:

ου γκρίζου)

η αυτών των 
 ηλεκτρονική 

ης 

ols, και, στη 
GR Βελτίωση της σαρωµένη

● Rotate and flip (περιστροφή και αναστροφή)

● Straighten (ευθυγράµµιση)

● Invert (αρνητική εικόνα)

● Sharpen (αποσαφήνιση)

● Clean (καθαρισµός εικόνας)

● Convert to gray scale (µετατροπή σε αποχρώσεις τ

● Adjust contrast (ρύθµιση κοντράστ)

● Crop (περικοπή)

Σηµείωση Στην ηλεκτρονική βοήθεια θα βρείτε οδηγίες για τη χρήσ
λειτουργιών. Ανατρέξτε στην ενότητα “Πρόσβαση στην
βοήθεια”.

Πρόσβαση στις λειτουργίες βελτίωσ
εικόνας

Από το LaserJet Document Desktop, κάντε κλικ στο To
συνέχεια, στο Image Enhancement.
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Προσθήκη σχολίων σε σαρωµένες εικόνες

Με το λογισµικό της HP µπορείτε να κάνετε µετατροπές και να 
προσθέσετε  σχόλια στις σαρωµένες εικόνες σας. Μπορείτε να 

ς εικόνα:

ράδειγµα: 

η αυτών των 
 ηλεκτρονική 

ols, και, στη 

το Tools και, 

ησης

α και τα δύο 

ην οθόνη του 
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κάνετε οτιδήποτε από τα παρακάτω στη σαρωµένη σα

● Προσθήκη κειµένου

● Προσθήκη σηµειωµάτων

● Επισήµανση κειµένου ή γραφικών

● Τοποθέτηση σφραγίδων στην εικόνα (όπως, για πα
“εµπιστευτικό ”)

● Σχεδίαση γραµµών και βελών

Σηµείωση Στην ηλεκτρονική βοήθεια θα βρείτε οδηγίες για τη χρήσ
λειτουργιών. Ανατρέξτε στην ενότητα “Πρόσβαση στην
βοήθεια”.

Πρόσβαση στις λειτουργίες σχολίων

Από το LaserJet Document Desktop, κάντε κλικ στο To
συνέχεια, στο Annotations.

Σηµείωση Για να αλλάξετε τις ρυθµίσεις των σχολίων, κάντε κλικ σ
στη συνέχεια, κάντε κλικ στο Annotation Properties.

Ακύρωση εργασιών σάρωσης ή φωτοτύπ

● Ακυρώστε εργασίες σάρωσης πιέζοντας ταυτόχρον
πλήκτρα του πίνακα ελέγχου του σαρωτή.

● Κάντε κλικ στο Cancel στο παράθυρο διαλόγου στ
υπολογιστή σας.
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6 Εργασίες 
φωτοτύπησης

α εξής:
GR

Σε αυτό το κεφάλαιο, θα βρείτε πληροφορίες για τ

● Βασικά στοιχεία της φωτοτύπησης

● Λήψη Γρήγορων Αντιγράφων

● Χρήση του Copier Control Panel

● Ακύρωση εργασιών φωτοτύπησης
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Βασικά στοιχεία της φωτοτύπησης

Υπάρχουν δύο βασικοί τρόποι για τη λήψη φωτοτυπιών:

τικό σκοπό.

άρετε 
ωρίς να 

ειαστεί, 
εις για τα 
τή ποιότητα 
πείτε πιο 
ρα 
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● Λήψη Γρήγορων Αντιγράφων

● Χρήση του Copier Control Panel

Καθένας από τους δύο τρόπους προορίζεται για διαφορε

Λήψη Γρήγορων Αντιγράφων

Με τη λειτουργία Γρήγορων Αντιγράφων µπορείτε να π
γρήγορα αντίγραφο ενός εγγράφου (έως 20 σελίδες), χ
χρειάζεται να είναι ανοιχτός ο υπολογιστής σας. Αν χρ
µπορείτε να αλλάξετε τις αρχικά καθορισµένες ρυθµίσ
Γρήγορα Αντίγραφα, ώστε να έχετε την καλύτερη δυνα
των αντιγράφων για τον τύπο πρωτοτύπων που φωτοτυ
συχνά. Αυτές οι ρυθµίσεις θα ισχύουν για όλα τα Γρήγο
Αντίγραφα, έως ότου τις αλλάξετε.

Σηµείωση Για να πάρετε περισσότερα από ένα αντίτυπα ή να φω
διαφορετικά πρωτότυπα από τον πιο συνηθισµένο τύπ
χρησιµοποιήστε το Copier Control Panel. Ανατρέξτε στ
“Χρήση του Copier Control Panel”.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε την αλλαγή τω
καθορισµένων ρυθµίσεων για τα Γρήγορα Αντίγραφα, αν
ενότητα “Ρυθµίσεις Γρήγορων Αντιγράφων ” στην ηλεκτρο
Ανατρέξτε στην ενότητα “Πρόσβαση στην ηλεκτρονική β

1 Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει αρκετό χαρτί στον εκτυπω

2 Τοποθετήστε το πρωτότυπο έγγραφο (έως 20 σελίδ
κασέτα εισόδου χαρτιού του σαρωτή µε τη στενή
προς τα κάτω και την όψη προς φωτοτύπηση 
µπροστινό µέρος του σαρωτή. Προσαρµόστε το
χαρτιού στο πρωτότυπο. Ανατρέξτε στην ενότητα 
πρωτοτύπων στο φωτοτυπικό/σαρωτή”.

3 Ρυθµίστε το µοχλό εξόδου χαρτιού στον εκτυπωτή 
φωτοτύπηση. Χρησιµοποιήστε την κασέτα εξόδου 
(µοχλός στην επάνω θέση) αν αντιγράφετε σε µέσα
κανονικού βάρους. Χρησιµοποιήστε τη διαδροµή α
εξόδου (µοχλός στην κάτω θέση) αν αντιγράφετε σ
εκτύπωσης µεγάλου βάρους.

4 Πιέστε το πλήκτρο αντιγραφής στο σαρωτή.
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Ρυθµίσεις Γρήγορων Αντιγράφων

Μπορείτε να αλλάξετε τις αρχικά καθορισµένες ρυθµίσεις για 
Γρήγορα Αντίγραφα. Οι ρυθµίσεις για τα Γρήγορα Αντίγραφα 
παραµένουν αναλλοίωτες για όλες τις µελλοντικές λήψεις Γρήγορων 

τός, έως ότου 
 ρυθµίσεις, ο 
 Γρήγορα 

ασµός των 

ηθισµένου 

ίγραφα

, στη 

ξη,
εια, 
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 συνέχεια, 
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Αντιγράφων, ακόµα και όταν ο υπολογιστής είναι σβησ
αλλάξετε και πάλι τις προεπιλογές (για να αλλάξετε τις
υπολογιστής πρέπει να είναι ανοιχτός). Οι ρυθµίσεις για
Αντίγραφα περιλαµβάνουν τις εξής:

● Τύπος πρωτοτύπων (κείµενο ή φωτογραφία, συνδυ
δύο)

● Μέγεθος χαρτιού (επιλέξτε το µέγεθος του πιο συν
πρωτοτύπου που θα αντιγράφετε)

● Κοντράστ

Πρόσβαση στις ρυθµίσεις για Γρήγορα Αντ
● WIndows 9x & NT 4.0: 

• Document Assistant: Κάντε κλικ στο Tools και
συνέχεια, στο Quick Copy Settings.

• Οµάδα προγραµµάτων: Κάντε κλικ στα Έναρ
Προγράµµατα,  HP LaserJet 1100 και, στη συνέχ
στο Quick Copy Settings.

● Windows 3.1x: Από τη ∆ιαχείριση Προγραµµάτω
διπλό  κλικ στο εικονίδιο HP LaserJet 1100 και, στη
διπλό κλικ στο Quick Copy Settings.
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Χρήση του Copier Control Panel

Χρησιµοποιήστε το Copier Control Panel όταν θέλετε να κάνετε 
οποιαδήποτε από τις παρακάτω εργασίες στο πρωτότυπο που θα 

ιου 

γει αυτόµατα 
ρωτοτύπου 

η αυτών των 
 ηλεκτρονική 

ν από τους 

Προγράµµατα, 

ls και, στη 

χρονα και τα 
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φωτοτυπηθεί:

● Εκτύπωση περισσότερων από ένα αντιτύπων του ίδ
εγγράφου (τοποθετείτε έως 20 σελίδες)

● ∆ιόρθωση κλίσης

● Αφαίρεση στιγµάτων

● Επιλογή του τύπου πρωτοτύπου (το λογισµικό επιλέ
τις βέλτιστες ρυθµίσεις, ανάλογα µε τον τύπο του π
που προσδιορίζετε)

● Μεταβολή µεγέθους της εικόνας

● Ρύθµιση του κοντράστ

Σηµείωση Στην ηλεκτρονική βοήθεια θα βρείτε οδηγίες για τη χρήσ
λειτουργιών. Ανατρέξτε στην ενότητα “Πρόσβαση στην
βοήθεια”.

Πρόσβαση στο Copier Control Panel

Μπορείτε να περάσετε στο Copier Control Panel µε ένα
τρόπους που ακολουθούν:

Windows 9x & NT 4.0
● Document Assistant: Κάντε κλικ στο Copy.

● Οµάδα προγραµµάτων: Κάντε κλικ στα Έναρξη, 
HP LaserJet 1100 και Copier Control Panel.

Windows 3.1x
● LaserJet Document Desktop: Κάντε κλικ στο Too

συνέχεια, στο Copier Utility.

Ακύρωση εργασιών φωτοτύπησης

Ακυρώστε τις εργασίες φωτοτύπησης πιέζοντας ταυτό
δύο πλήκτρα του πίνακα ελέγχου του σαρωτή.
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7 ∆ιαχείριση της 
κασέτας τόνερ

α εξής:
GR

Σε αυτό το κεφάλαιο, θα βρείτε πληροφορίες για τ

● Κασέτες τόνερ της HP

● Ανακατανοµή του τόνερ

● Αλλαγή της κασέτας τόνερ
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Κασέτες τόνερ της HP

Πολιτική της HP για κασέτες τόνερ άλλων

 χρήση 
υ αν 
κευασµένες. 
 HP δεν είναι 

γξει την 

ε λογισµικό, 
ν HP.

ης πριν από 
ήρησης µιας 
 2,5 χρόνια. Η 
ε ανοιγµένη 

ν την εκθέτετε 

τας τόνερ

ν ποσότητα 
ι κείµενο µε 
1100 διαρκεί 
 την εκτίµηση 
 θέση 3 και δε 
 τις αρχικά 
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κατασκευαστών

Η Hewlett-Packard Company δε µπορεί να συστήσει τη
κασετών τόνερ άλλων κατασκευαστών, ανεξάρτητα το
πρόκειται για καινούριες, αναπληρωµένες ή ανακατασ
Από τη στιγµή που δεν πρόκειται για προϊόντα της HP, η
σε θέση να επηρεάσει το σχεδιασµό τους, ούτε να ελέ
ποιότητά τους.

Σηµείωση Η εγγύηση δεν ισχύει για ελαττώµατα που οφείλονται σ
διασυνδέσεις ή αναλώσιµα που δεν παρέχονται από τη

Φύλαξη της κασέτας τόνερ

Μην αφαιρείτε την κασέτα τόνερ από τη συσκευασία τ
τη στιγµή που θα τη χρησιµοποιήσετε. Η διάρκεια συντ
κασέτας χωρίς ανοιγµένη τη συσκευασία είναι περίπου
διάρκεια συντήρησης µιας αχρησιµοποίητης κασέτας σ
συσκευασία είναι περίπου 6 µήνες.

ΠΡΟΣΟΧH Για να αποτρέψετε πιθανή ζηµιά στην κασέτα τόνερ, µη
σε φως για µεγαλύτερο διάστηµα από µερικά λεπτά.

Αναµενόµενη ωφέλιµη ζωή της κασέ

Η διάρκεια ζωής της κασέτας τόνερ εξαρτάται από τη
τόνερ που χρειάζεται για τις εκτυπώσεις. Αν εκτυπώνε
ποσοστό κάλυψης 5%, µια κασέτα τόνερ HP LaserJet
κατά µέσο όρο για 2.500 σελίδες. Η υπόθεση γι' αυτήν
είναι ότι η πυκνότητα εκτύπωσης είναι ρυθµισµένη στη
χρησιµοποιείται η λειτουργία EconoMode (πρόκειται για
καθορισµένες  ρυθµίσεις).
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Ανακύκλωση κασετών τόνερ

Για να εγκαταστήσετε µια νέα κασέτα τόνερ της HP, ανατρέξτε 
στην ενότητα “Αλλαγή της κασέτας τόνερ” ή ακολουθήστε τις 
οδηγίες που περιλαµβάνονται στη συσκευασία της κασέτας τόνερ. 

 ανακύκλωση 
ληροφορίες 

P”.

 τις ρυθµίσεις 
ode 
ταναλώνει 
ν επιλογή, 
ι το κόστος 
τα 
onoMode 
GR Κασέτες τόνε

Επίσης, συµβουλευτείτε τις πληροφορίες σχετικά µε την
στη συσκευασία της κασέτας τόνερ και την ενότητα “Π
για το πρόγραµµα ανακύκλωσης κασετών τόνερ της H

Εξοικονόµηση τόνερ

Για να εξοικονοµήσετε τόνερ, επιλέξτε EconoMode από
ιδιοτήτων του εκτυπωτή σας. Με τη λειτουργία EconoM
(εξοικονόµηση τόνερ) ο εκτυπωτής είναι σε θέση να κα
λιγότερο τόνερ για κάθε σελίδα. Αν επιλέξετε αυτήν τη
παρατείνεται η ζωή της κασέτας τόνερ και ελαττώνετα
εκτύπωσης ανά σελίδα, αλλά ελαττώνεται και η ποιότη
εκτύπωσης. Ανατρέξτε στην ενότητα “Εκτύπωση µε Ec
(εξοικονόµηση τόνερ) ”.
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Ανακατανοµή του τόνερ
     
Όταν το τόνερ κοντεύει να τελειώσει, 
σε µια τυπωµένη σελίδα µπορεί να 
εµφανίζονται ξεθωριασµένα ή πιο φωτεινά 

λτιώσετε 
πωσης, αν 
 τη διαδικασία 
τε να 
εκτύπωση πριν 
 τόνερ.

ής, ίσως 
ν εκτυπωτή 
ς σας πριν 
ένου να 

πωτή και 
νερ.

, µην εκθέτετε 
 για 
 Καλύψτε 

σέτα κατά 
για να 
.

χο σας, 
ανί και πλύνετε 
 ζεστό νερό, το 
φασµα.

ν κασέτα 
 του 

ίναι 
έα κασέτα 
α “Αλλαγή της 
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σηµεία. Ίσως µπορέσετε να βε
προσωρινά την ποιότητα εκτύ
ανακατανείµετε το τόνερ. Με
που ακολουθεί, ίσως µπορέσε
ολοκληρώσετε την τρέχουσα 
αντικαταστήσετε την κασέτα

Σηµείωση
Αν είναι συνδεµένος ο σαρωτ
χρειαστεί να µετακινήσετε το
στην άκρη του χώρου εργασία
ανοίξετε τη θύρα του, προκειµ
ανοίξει εντελώς.

1 Ανοίξτε τη θύρα του εκτυ
αφαιρέστε την κασέτα τό

ΠΡΟΣΟΧΗ
Για να αποφύγετε τυχόν ζηµιά
την κασέτα γραφίτη στο φως
περισσότερο από λίγα λεπτά.
τη µε ένα φύλλο χαρτί.

2 Κουνήστε µαλακά την κα
τη φορά του µήκους της 
ανακατανεµηθεί το τόνερ

ΠΡΟΣΟΧΗ
Αν πέσει τόνερ σε κάποιο ρού
σκουπίστε το µε ένα στεγνό π
το ρούχο σε κρύο νερό. Με το
τόνερ λεκιάζει ανεξίτηλα το ύ

3 Τοποθετήστε και πάλι τη
τόνερ και κλείστε τη θύρα
εκτυπωτή.

Αν η εκτύπωση συνεχίσει να ε
ξεθωριασµένη, τοποθετήστε ν
τόνερ. Ανατρέξτε στην ενότητ
κασέτας τόνερ”.

1

2

3
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Αλλαγή της κασέτας τόνερ
      Για να αλλάξετε την κασέτα τόνερ, 
ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες:

ής, ίσως 
ν εκτυπωτή 
ς σας πριν 
ένου να 

πωτή και 
έτα τόνερ. 

 µε την 
 στην ενότητα 
νερ”.

 τόνερ από 
υνήστε τη 
υ µήκους της, 
µορφα το τόνερ 
ας.

, µην εκθέτετε 
 για 
 Καλύψτε 

δεξιά πλευρά 
άσει.

χο σας, 
ανί και πλύνετε 
 ζεστό νερό, το 
φασµα.

ου να 
α όλη η ταινία.

 τόνερ στον 
τι η κασέτα 
τη θέση της 
κτυπωτή.

1

GR Αλλαγή της κασέτ

Σηµείωση
Αν είναι συνδεµένος ο σαρωτ
χρειαστεί να µετακινήσετε το
στην άκρη του χώρου εργασία
ανοίξετε τη θύρα του, προκειµ
ανοίξει εντελώς.

1 Ανοίξτε τη θύρα του εκτυ
αφαιρέστε την παλιά κασ
Για πληροφορίες σχετικά
ανακύκλωση, ανατρέξτε
“Ανακύκλωση κασετών τό

2 Αφαιρέστε τη νέα κασέτα
τη συσκευασία της και κο
µαλακά κατά τη φορά το
για να κατανεµηθεί οµοιό
στο εσωτερικό της κασέτ

ΠΡΟΣΟΧΗ
Για να αποφύγετε τυχόν ζηµιά
την κασέτα γραφίτη στο φως
περισσότερο από λίγα λεπτά.
τη µε ένα φύλλο χαρτί. 

3 Λυγίστε τη γλωττίδα στη 
της κασέτας µέχρι να σπ

ΠΡΟΣΟΧΗ
Αν πέσει τόνερ σε κάποιο ρού
σκουπίστε το µε ένα στεγνό π
το ρούχο σε κρύο νερό. Με το
τόνερ λεκιάζει ανεξίτηλα το ύ

4 Τραβήξτε τη λαβή έως ότ
αφαιρεθεί από την κασέτ

5 Τοποθετήστε την κασέτα
εκτυπωτή. Βεβαιωθείτε ό
τοποθετήθηκε σταθερά σ
και κλείστε τη θύρα του ε

2

3

4

5
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8 Αντιµετώπιση 
προβληµάτων 

α εξής:

ιού

ρωµένες 
εκτυπωτή, 
ρίες για την 
“Υπηρεσίες 
ση στο Web, 
GR

εκτυπωτή

Σ' αυτό το κεφάλαιο, θα βρείτε πληροφορίες για τ

● Εύρεση της λύσης

● Βελτίωση της ποιότητας εκτύπωσης

● Καθαρισµός του εκτυπωτή

● Καθάρισµα του εκτυπωτή από εµπλοκές χαρτ

● Επαναφορά του εκτυπωτή

Σηµείωση Επισκεφτείτε την τοποθεσία της HP στο Web για ενηµε
εκδόσεις λογισµικού και προγραµµάτων οδήγησης του 
ερωτήσεις που τίθενται συχνά και πρόσθετες πληροφο
αντιµετώπιση προβληµάτων. Ανατρέξτε στην ενότητα
ηλεκτρονικής πρόσβασης” για τη συγκεκριµένη διεύθυν
όπου πρέπει να συνδεθείτε.



GR

Εύρεση της λύσης

Σ' αυτήν την ενότητα µπορείτε να βρείτε λύσεις σε συνηθισµένα 
προβλήµατα του εκτυπωτή. Για προβλήµατα µε τη φωτοτύπηση ή τη 

 στο 

ασµό 
ν του 
ωτεινών 

ε κάποιο 
νύµατα 

γεται σωστά 
; Ανατρέξτε 

ε στην 

α όψη µε την 
ρέξτε στην 
ου 
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σάρωση, ανατρέξτε στην ενότητα “Εύρεση της λύσης”
κεφάλαιο αντιµετώπισης προβληµάτων του σαρωτή.

Οι σελίδες δεν εκτυπώθηκαν . . .
● Συνδυασµοί φωτεινών ενδείξεων:  Με ποιο συνδυ

ανάβουν οι φωτεινές ενδείξεις του πίνακα ενδείξεω
εκτυπωτή; Ανατρέξτε στην ενότητα “Συνδυασµοί φ
ενδείξεων του εκτυπωτή”.

● Μηνύµατα σφάλµατος στην οθόνη:   Εµφανίστηκ
µήνυµα στην οθόνη; Ανατρέξτε στην ενότητα “ Μη
σφάλµατος στην οθόνη”.

● ∆ιαχείριση του χαρτιού: Μήπως το χαρτί δεν εισά
στον εκτυπωτή; Μήπως γίνονται εµπλοκές χαρτιού
στην ενότητα “Προβλήµατα διαχείρισης χαρτιού”.

Οι σελίδες εκτυπώθηκαν, αλλά . . .
● Η ποιότητα εκτύπωσης ήταν χαµηλή:  Ανατρέξτ

ενότητα “Βελτίωση της ποιότητας εκτύπωσης”.

● Οι τυπωµένες σελίδες δεν έχουν πάντα την ίδι
οθόνη (στην προεπισκόπηση εκτύπωσης): Ανατ
ενότητα “Η τυπωµένη σελίδα διαφέρει από αυτήν π
εµφανίστηκε στην οθόνη ”.
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Συνδυασµοί φωτεινών ενδείξεων του 
εκτυπωτή 

     

ργίας 
πωτή ή 
αφυπνισθεί 
. Αν µε 
ής δεν 

ώδιο 
ωτής σας 
0 volt, 

οδοσίας).

ια ενέργεια. 
ετε το 
νακα ελέγχου 
ια δοκιµαστική 

 εκτύπωση.

 λειτουργίας 
πωτή για να 
 παραµένουν.

Επεξήγηση φωτεινών ενδείξεων
GR Εύρεση τ

       

Μηνύµατα φωτεινών ενδείξεων του πίνακα ελέγχου

Συνδυασµός
ενδείξεων

Κατάσταση του 
εκτυπωτή

Ενέργεια

     Λειτουργία PowerSave

(ή ο εκτυπωτής είναι σβηστός)

Ο εκτυπωτής χρησιµοποιεί τη 
λειτουργία PowerSave για 
εξοικονόµηση ενέργειας.

Αν πιέσετε το πλήκτρο λειτου
στον πίνακα ελέγχου του εκτυ
εκτυπώσετε, ο εκτυπωτής θα 
από τη λειτουργία PowerSave
αυτές τις ενέργειες ο εκτυπωτ
ανταποκριθεί, ελέγξτε το καλ
τροφοδοσίας (και, αν ο εκτυπ
τροφοδοτείται µε τάση 220-24
ελέγξτε και το διακόπτη τροφ

     Έτοιµος
Ο εκτυπωτής είναι έτοιµος να 
εκτυπώσει.

∆ε χρειάζεται να κάνετε κάπο
Oστόσο, αν πιέσετε και αφήσ
πλήκτρο λειτουργίας στον πί
του εκτυπωτή, θα εκτυπωθεί µ
σελίδα.

     Επεξεργασία
Ο εκτυπωτής λαµβάνει ή 
επεξεργάζεται δεδοµένα.

Περιµένετε να ολοκληρωθεί η

     ∆εδοµένα σε αναµονή
Στη µνήµη του εκτυπωτή 
παραµένουν δεδοµένα που 
δεν έχουν εκτυπωθεί ακόµα.

Πιέστε και αφήστε το πλήκτρο
στον πίνακα ελέγχου του εκτυ
εκτυπωθούν τα δεδοµένα που

Σύµβολο φωτεινής ένδειξης “σβηστής”

Σύµβολο φωτεινής ένδειξης που 
“αναβοσβήνει”

Σύµβολο φωτεινής ένδειξης “αναµµένης”
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ορτώσει το 
φήστε το 
νακα ελέγχου 
ετε. Η 
ται από το 
ίσκεστε σε 
 χέρι, αλλάξτε 
ου εκτυπωτή. 
τητες 
τυπωτή”.

ής:
ι κλειστή.

οθετηµένη 
ατρέξτε στην 
έτας τόνερ”.

τί. Ανατρέξτε 
 του εκτυπωτή 

πωτή. 
οθέτηση 

ς να είναι 
ει απαιτήσεις 
 τη µνήµη του 

“Mνήµη 
ετε µνήµη.
κτρο 
ώσετε.

Μηνύµατα φωτεινών ενδείξεων του πίνακα ελέγχου (συνέχεια)

Συνδυασµός
ενδείξεων

Κατάσταση του 
εκτυπωτή

Ενέργεια
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     Τροφοδοσία µε το χέρι
Ο εκτυπωτής βρίσκεται σε 
λειτουργία τροφοδοσίας µε 
το χέρι.

Αφού βεβαιωθείτε ότι έχετε φ
κατάλληλο χαρτί, πιέστε και α
πλήκτρο λειτουργίας στον πί
του εκτυπωτή για να εκτυπώσ
τροφοδοσία µε το χέρι ελέγχε
λογισµικό. Αν δε θέλετε να βρ
λειτουργία τροφοδοσίας µε το
τη ρύθµιση από τις ιδιότητες τ
Ανατρέξτε στην ενότητα “Ιδιό
(πρόγραµµα οδήγησης) του εκ

     Θύρα ανοιχτή, χωρίς κασέτα 
τόνερ ή εµπλοκή χαρτιού
Ο εκτυπωτής βρίσκεται σε 
κατάσταση σφάλµατος.

Βεβαιωθείτε ότι ισχύουν τα εξ
● Η θύρα του εκτυπωτή είνα

● Η κασέτα τόνερ είναι τοπ
σωστά στον εκτυπωτή. Αν
ενότητα “Αλλαγή της κασ

● ∆εν έχει µπλοκαριστεί χαρ
στην ενότητα “Καθάρισµα
από εµπλοκές χαρτιού”. 

      Τέλος χαρτιού
Το χαρτί του εκτυπωτή 
τελείωσε.

Τοποθετήστε χαρτί στον εκτυ
Ανατρέξτε στην ενότητα “Τοπ
χαρτιού στον εκτυπωτή”.

     Τέλος µνήµης
Η µνήµη του εκτυπωτή 
εξαντλήθηκε κατά τη 
διάρκεια µιας εκτύπωσης.

Η σελίδα που εκτυπώνεται ίσω
ιδιαίτερα πολύπλοκη και να έχ
σε µνήµη που να υπερβαίνουν
εκτυπωτή.
● Ανατρέξτε στην ενότητα 

(DIMMs)” για να προσθέσ

● Πιέστε και αφήστε το πλή
λειτουργίας για να εκτυπ



Μηνύµατα φωτεινών ενδείξεων του πίνακα ελέγχου (συνέχεια)

Συνδυασµός
ενδείξεων

Κατάσταση του 
εκτυπωτή

Ενέργεια
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      Επαναφορά/προετοιµασία 
του εκτυπωτή
Γίνεται επαναφορά της 
µνήµης του εκτυπωτή και 
εκκαθαρίζονται όλες οι 
εκτυπώσεις που έχουν σταλεί 
µέχρι στιγµής. Επίσης, µπορεί 
να γίνεται προετοιµασία του 
εκτυπωτή. Αν γίνεται 
προετοιµασία, όλες οι φωτεινές 
ενδείξεις αναβοσβήνουν για 
µισό δευτερόλεπτο ή 
περισσότερο.

∆ε χρειάζεται να κάνετε κάποια ενέργεια. 
Oστόσο, αν πιέσετε το πλήκτρο 
λειτουργίας και το κρατήσετε πατηµένο 
για 5 δευτερόλεπτα, ο εκτυπωτής θα 
επανέλθει.

     Ανεπανόρθωτο σφάλµα
Όλες οι φωτεινές ενδείξεις 
είναι αναµµένες.

● Επαναφέρετε τον εκτυπωτή.

● Σβήστε τον εκτυπωτή και 
ξανανάψτε τον.

● Επικοινωνήστε µε τις υπηρεσίες 
Υποστήριξης της HP. Ανατρέξτε στην 
ενότητα “Υποστήριξη από τη HP”.
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Μηνύµατα σφάλµατος στην οθόνη
    

Μηνύµατα σφάλµατος στην οθόνη

ς είναι 

το καλώδιο 
υνδεµένα 

τε το καλώδιο 
αράλληλης 

ους.

 σύνδεσης, µε 
EE-1284.

υών. Αυτό 
ς εκτυπωτής 
 σας και 
ς. Το λογισµικό 
λληλη θύρα 
στο 
άσει.

άθυρα 
ν.

ας είναι 
Περάστε στις 
ουλευτείτε την 
α οδήγησης) 
τις ρυθµίσεις 
 την καρτέλα 
 οθόνη 
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Μήνυµα σφάλµατος Λύση

Ο εκτυπωτής δεν 
τυπώνει/σφάλµα στο 
LPT1

Εξασφαλίστε τα εξής:
● Η φωτεινή ένδειξη ετοιµότητα

αναµµένη.

● Το καλώδιο τροφοδοσίας και 
παράλληλης σύνδεσης είναι σ
σωστά.

∆οκιµάστε τα εξής:
● Αποσυνδέστε και ξανασυνδέσ

τροφοδοσίας και το καλώδιο π
σύνδεσης και στα δύο άκρα τ

● Αλλάξτε καλώδιο παράλληλης
ένα συµβατό µε το πρότυπο IE

∆εν µπορεί να περάσει 
στην θύρα (χρεισιµοποιεί 
αλλο πρόγραµµα)

Υπάρχει σύγκρουση µεταξύ συσκε
µπορεί να συµβεί αν κάποιος άλλο
είναι συνδεµένος στον υπολογιστή
χρησιµοποιεί λογισµικό κατάσταση
κατάστασης κυριαρχεί στην παρά
του υπολογιστή και δεν επιτρέπει 
HP LaserJet 1100 να την προσπερ

∆οκιµάστε τα εξής:
● Απενεργοποιήστε όλα τα παρ

κατάστασης άλλων εκτυπωτώ

● Βεβαιωθείτε ότι η ρύθµιση θύρ
κατάλληλη για τον εκτυπωτή. 
ιδιότητες του εκτυπωτή. Συµβ
ενότητα “Ιδιότητες (πρόγραµµ
του εκτυπωτή”. Η πρόσβαση σ
της θύρας µπορεί να γίνει από
ιδιοτήτων Λεπτοµέρειες  στην
ιδιοτήτων του εκτυπωτή.
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υσιάστηκε ένα 
ε τους πόρους 
ρός δίσκος).

φάλµα, 
ου υπολογιστή 

 εµφάνισης 
ακολουθήστε 
υθες 

ρµογές 
εί να 
µογές δε 
ονική στιγµή. 

ξεις οθόνης, 
άστασης, 

εφωνητή και 
οιούν πόρους 
αίτητοι κατά 

φεύγετε 
 απαιτήσεις 
αξ ή η 

 αρχεία 
υς 
ράδειγµα, από 
s\Temp. 

dpi αντί για 

πρόγραµµα 
ό εκτυπωτή), 
erJet III. 
ορετικού 
θα έχετε 
υνατότητες 

Μηνύµατα σφάλµατος στην οθόνη (συνέχεια)

Μήνυµα σφάλµατος Λύση
GR Εύρεση τ

Εσφαλµένη λειτουργία/
Γενικό σφάλµα 
προστασίας (GPF)/
Σφάλµα ουράς 32

Αυτό το σφάλµα σηµαίνει ότι παρο
πρόβληµα στα Windows, σχετικό µ
του υπολογιστή σας (µνήµη ή σκλη
Για να µην εµφανίζεται αυτό το σ
ξεκινήστε και πάλι τη λειτουργία τ
σας.

Για να ελαττωθούν οι πιθανότητες
του ίδιου σφάλµατος στο µέλλον, 
µία ή περισσότερες από τις ακόλο
συστάσεις:
● Χρησιµοποιείτε λιγότερες εφα

ταυτόχρονα. Κλείστε (δεν αρκ
ελαχιστοποιήσετε) όσες εφαρ
χρησιµοποιείτε τη δεδοµένη χρ
Προγράµµατα όπως προφυλά
έλεγχοι για ιούς, λογισµικό κατ
λογισµικό φαξ/αυτόµατου τηλ
προγράµµατα µενού χρησιµοπ
που µπορεί να σας είναι απαρ
την εκτύπωση.

● Την ώρα που εκτυπώνετε, απο
όσες εργασίες έχουν µεγάλες
σε µνήµη, όπως η αποστολή φ
αναπαραγωγή βιντεοκλίπ.

● ∆ιαγράψτε όλα τα προσωρινά
(“όνοµα_αρχείου.tmp”) από το
υποκαταλόγους Temp. Για πα
τον υποκατάλογο C:\Window

● Εκτυπώνετε µε ανάλυση 300 
600 dpi.

● Χρησιµοποιήστε εναλλακτικό 
οδήγησης εκτυπωτή (λογισµικ
όπως λογισµικό για το HP Las
Σηµείωση:  Με τη χρήση διαφ
προγράµµατος οδήγησης, δε 
πλέον πρόσβαση σε κάποιες δ
του προϊόντος.
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Προβλήµατα διαχείρισης χαρτιού

Προβλήµατα διαχείρισης χαρτιού

ε χαρτί που 
αφές. 
διαγραφές 

ε χαρτί που 
µένο ή 

άρισµα του 
ιού”.

ύ στο πλάτος 
ι δοκιµάστε 

 στην 
εκτυπωτή” ή 
τυπωτή”.

ή σελίδα”.

ύ να είναι 
ενότητα 
τυπωτή”. 
ίναι 
τεστραµµένο.

δε βρίσκεται 
 το χέρι. 
δυασµοί 
ωτή”.

ί να είναι 
. Ανατρέξτε 
υ κυλίνδρου 
ίνδρου 
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Πρόβληµα Λύση

Εµπλοκή χαρτιού ● Βεβαιωθείτε ότι εκτυπώνετε µ
είναι σύµφωνο µε τις προδιαγρ
Ανατρέξτε στην ενότητα “Προ
χαρτιού για τον εκτυπωτή”.

● Βεβαιωθείτε ότι εκτυπώνετε µ
δεν είναι τσαλακωµένο, διπλω
κατεστραµµένο.

● Ανατρέξτε στην ενότητα “Καθ
εκτυπωτή από εµπλοκές χαρτ

Η εκτύπωση είναι 
κεκλιµένη (λοξή)

● Ρυθµίστε τους οδηγούς χαρτιο
του χαρτιού που τυπώνεται κα
να ξανατυπώσετε. Ανατρέξτε
ενότητα “Οδηγοί χαρτιού του 
“Τοποθέτηση χαρτιού στον εκ

● Ανατρέξτε στην ενότητα “Λοξ

Ο εκτυπωτής 
τροφοδοτείται 
ταυτόχρονα µε 
περισσότερες από 
µία σελίδες.

● Ίσως η κασέτα εισόδου χαρτιο
υπερπλήρης. Ανατρέξτε στην 
“Τοποθέτηση χαρτιού στον εκ
Βεβαιωθείτε ότι το χαρτί δεν ε
τσαλακωµένο, διπλωµένο ή κα

Ο εκτυπωτής δεν τραβά 
χαρτί από την κασέτα 
εισόδου χαρτιού

● Βεβαιωθείτε ότι ο εκτυπωτής 
σε λειτουργία τροφοδοσίας µε
Ανατρέξτε στην ενότητα “Συν
φωτεινών ενδείξεων του εκτυπ

● Ο κύλινδρος εισαγωγής µπορε
λερωµένος ή κατεστραµµένος
στην ενότητα “Καθαρισµός το
εισαγωγής” ή “Αλλαγή του κυλ
εισαγωγής”.
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τιού στην 
ω της 
. Ανατρέξτε 
δου χαρτιού 
ωσης”.

 σύµφωνα µε τη 
τιµάτε. 

µές εξόδου 

Προβλήµατα διαχείρισης χαρτιού (συνέχεια)

Πρόβληµα Λύση
GR Εύρεση τ

Ο εκτυπωτής προκαλεί 
κύρτωση του χαρτιού

● Ρυθµίστε το µοχλό εξόδου χαρ
κάτω θέση, για εκτύπωση µέσ
διαδροµής απευθείας εξόδου
στην ενότητα “∆ιαδροµές εξό
του εκτυπωτή” ή “Μέσα εκτύπ

● Ανατρέξτε στην ενότητα 
“Κύρτωση ή κύµα”.

Ο εκτυπωτής δε βγάζει 
το τυπωµένο χαρτί στη 
σωστή διαδροµή

Ρυθµίστε το µοχλό εξόδου χαρτιού
διαδροµή εξόδου χαρτιού που προ
Ανατρέξτε στην ενότητα “∆ιαδρο
χαρτιού του εκτυπωτή”.
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Η τυπωµένη σελίδα διαφέρει από αυτήν που
εµφανίστηκε στην οθόνη

Προβλήµατα τυπωµένων σελίδων

 είναι 8 
 υπερβληθεί. 
ται σε χαρτί 
” είναι τυπικό 
το Ευρωπαϊκό 
αι περίπλοκη. 

 του 
πλήθος 
.

ητες του 
 Ανατρέξτε 
ραµµα 

ωτή. 
οθέτηση 
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Πρόβληµα Λύση

Οι εκτυπώσεις γίνονται 
εξαιρετικά αργά

Η µέγιστη ταχύτητα του εκτυπωτή
σελίδες το λεπτό και δε γίνεται να
Αυτή η µέτρηση ταχύτητας βασίζε
µεγέθους “Letter”. Το χαρτί “Letter
χαρτί στις Η.Π.Α., µικρότερο από 
A4. Η εκτύπωσή σας µπορεί να είν
∆οκιµάστε τα εξής:
● Ελαττώστε την περιπλοκότητα

εγγράφου σας (ελαττώστε το 
τυχόν πολλών γραφικών κ.λπ.)

● Αλλάξτε τη ρύθµιση στις ιδιότ
εκτυπωτή σε “Faster Printing”.
στην ενότητα “Ιδιότητες (πρόγ
οδήγησης) του εκτυπωτή”.

● Προσθήκη µνήµης στον εκτυπ
Ανατρέξτε στην ενότητα  “Τοπ
DIMM (µνήµης)”.



ης λύσης 81

ς µπορεί 
∆οκιµάστε 

λληλης 
ο.
πωση, για την 

εται σωστά.

 καλώδιο και 
πολογιστή και 
πωση, για την 
εται σωστά.
σετε ένα 
 συµβατό µε 
έξτε στην 

ηροφορίες 

αµµα 
ατάσταση του 
ιότητες του 
rJet 1100.

αρµογή 
σετε από 

Προβλήµατα τυπωµένων σελίδων (συνέχεια)

Πρόβληµα Λύση
GR Εύρεση τ

Μπερδεµένο, λάθος ή 
ηµιτελές κείµενο

Το καλώδιο παράλληλης σύνδεση
να είναι χαλαρό ή ελαττωµατικό. 
τα εξής:
● Αποσυνδέστε το καλώδιο παρά

σύνδεσης και ξανασυνδέστε τ

● ∆οκιµάστε να κάνετε µία εκτύ
οποία είστε βέβαιοι ότι τυπών

● Αν είναι δυνατόν, συνδέστε το
τον εκτυπωτή σας σε άλλον υ
δοκιµάστε να κάνετε µια εκτύ
οποία είστε βέβαιοι ότι τυπών

● Προσπαθήστε να χρησιµοποιή
καινούριο παράλληλο καλώδιο
το πρότυπο IEEE-1284. Ανατρ
ενότητα  “Εξαρτήµατα και πλ
παραγγελίας”.

Ίσως να έχει επιλεγεί λάθος πρόγρ
οδήγησης εκτυπωτή κατά την εγκ
λογισµικού. Βεβαιωθείτε ότι στις ιδ
εκτυπωτή έχει επιλεγεί το HP Lase

Ίσως να µη λειτουργεί σωστά η εφ
λογισµικού. ∆οκιµάστε να εκτυπώ
µια άλλη εφαρµογή λογισµικού.
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ς σελίδες. 

θείτε ότι δεν 

τή ίσως να µην 
ύπωσης που 

θµιση 
κτυπωτή. Για 
 ιδιότητες του 

ότητα 
σης) του 

πωτή ίσως να 
δος εκτύπωσης 

ε εναλλακτικό 
τή (λογισµικό), 
ης για το
ε τη χρήση 
οδήγησης, δε 
κάποιες 

Προβλήµατα τυπωµένων σελίδων (συνέχεια)

Πρόβληµα Λύση
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Λείπουν γραφικά
ή κείµενο

Το αρχείο µπορεί να περιέχει κενέ
∆οκιµάστε τα εξής:
● Ελέγξτε το αρχείο και βεβαιω

περιέχει κενές σελίδες.

Οι ρυθµίσεις γραφικών του εκτυπω
είναι κατάλληλες για το είδος εκτ
τυπώνετε:
● ∆οκιµάστε µια διαφορετική ρύ

γραφικών στις ιδιότητες του ε
να αποκτήσετε πρόσβαση στις
εκτυπωτή, ανατρέξτε στην εν
“Ιδιότητες (πρόγραµµα οδήγη
εκτυπωτή”.

Το πρόγραµµα οδήγησης του εκτυ
µη µπορεί να φέρει σε πέρας το εί
που τυπώνετε.
● ∆οκιµάστε να χρησιµοποιήσετ

πρόγραµµα οδήγησης εκτυπω
όπως ένα πρόγραµµα οδήγησ
HP LaserJet III. Σηµείωση:  Μ
διαφορετικού προγράµµατος 
θα έχετε πλέον πρόσβαση σε 
δυνατότητες του προϊόντος.
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γησης του 
 οι ρυθµίσεις 
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ης για το 
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οδήγησης, 
σε κάποιες 

Προβλήµατα τυπωµένων σελίδων (συνέχεια)

Πρόβληµα Λύση
GR Εύρεση τ

Αλλαγµένη µορφή 
της σελίδας

Αν το έγγραφο δηµιουργήθηκε µε
διαφορετικού προγράµµατος οδή
εκτυπωτή (λογισµικού εκτυπωτή) ή
στις ιδιότητες του εκτυπωτή του λ
διαφορετικές, η µορφή της σελίδα
αλλάξει όταν προσπαθήσετε να ε
το νέο πρόγραµµα οδήγησης του 
διαφορετικές ρυθµίσεις. Για να ελ
πιθανότητα εµφάνισης αυτού του
δοκιµάστε τα εξής:
● ∆ηµιουργήστε έγγραφα και τυ

το ίδιο πρόγραµµα οδήγησης 
(λογισµικό εκτυπωτή) και τις ίδ
ιδιοτήτων του εκτυπωτή, ανεξ
τον εκτυπωτή HP LaserJet στο
εκτυπώνετε.

● Αλλάξτε τις ρυθµίσεις ιδιοτήτω
εκτυπωτή σας. ∆οκιµάστε να 
ανάλυση, το µέγεθος χαρτιού
γραµµατοσειρών και άλλες ρυ
Ανατρέξτε στην ενότητα “Ιδιό
(πρόγραµµα οδήγησης) του εκ

Ποιότητα γραφικών Οι ρυθµίσεις γραφικών µπορεί να 
ακατάλληλες για την εκτύπωσή σα
● Ελέγξτε τις ρυθµίσεις γραφικώ

ιδιότητες του εκτυπωτή και, α
προσαρµόστε τις, κάνοντας τ
ανάλυση. Ανατρέξτε στην ενό
“Ιδιότητες (πρόγραµµα οδήγη
εκτυπωτή”.

● ∆οκιµάστε να χρησιµοποιήσετ
πρόγραµµα οδήγησης εκτυπω
όπως ένα πρόγραµµα οδήγησ
HP LaserJet III. Σηµείωση:  Μ
διαφορετικού προγράµµατος 
δε θα έχετε πλέον πρόσβαση 
δυνατότητες του προϊόντος.
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Βελτίωση της ποιότητας εκτύπωσης

Σ' αυτήν την ενότητα, θα βρείτε πληροφορίες για τα εξής:

ωσης

ίψεις 
µεία

ούρες 
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● Παραδείγµατα ελαττωµατικής εκτύπωσης

● ∆ιόρθωση των ελαττωµάτων της εκτύπωσης

Παραδείγµατα ελαττωµατικής εκτύπ
      

      

Αχνή ή 
ξεθωριασµένη 
εκτύπωση

Παραλε
κατά ση

Στίγµατα τόνερ

Μουτζ
τόνερ

Γκρίζο φόντοΚατακόρυφες 
γραµµές



τύπωσης 85

      

ρφωµένοι
ήρες

 
µατα
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Παραµο
 χαρακτ

Κατακόρυφα 
επαναλαµβανόµενα
 ελαττώµατα

Ασταθές τόνερ

Λοξή σελίδα Κύρτωση ή κύµα Ζάρες ή
τσαλακώ
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∆ιόρθωση των ελαττωµάτων της εκτύπωσης

Αχνή ή ξεθωριασµένη εκτύπωση
      ● Αποµένει λίγο τόνερ στην κασέτα. Ίσως µπορέσετε να 

έτας τόνερ. 
τόνερ”.

ς χαρτιού της 
ίναι πολύ 
αρτιού για 

τητας 
γοποιηθεί η 

κτύπωσης και 
ις ιδιότητες 
η µε 

ς χαρτιού της 
ίναι πολύ 
αρτιού για 

ρέξτε στην 
ς της 
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παρατείνετε προσωρινά τη διάρκεια ζωής της κασ
Ανατρέξτε στην ενότητα “∆ιαχείριση της κασέτας 

● Το χαρτί ίσως να µη συµφωνεί µε τις προδιαγραφέ
HP (για παράδειγµα, έχει πάρα πολλή υγρασία ή ε
τραχύ). Ανατρέξτε στην ενότητα “Προδιαγραφές χ
τον εκτυπωτή”.  

● Αν ολόκληρη η σελίδα είναι αχνή, η ρύθµιση πυκνό
εκτύπωσης έχει πολύ µικρή τιµή ή ίσως να έχει ενερ
λειτουργία EconoMode. Ρυθµίστε την πυκνότητα ε
απενεργοποιήστε τη λειτουργία EconoMode από τ
του εκτυπωτή. Ανατρέξτε στην ενότητα “Εκτύπωσ
EconoMode (εξοικονόµηση τόνερ)”.

Στίγµατα τόνερ
      ● Το χαρτί ίσως να µη συµφωνεί µε τις προδιαγραφέ

HP (για παράδειγµα, έχει πάρα πολλή υγρασία ή ε
τραχύ). Ανατρέξτε στην ενότητα “Προδιαγραφές χ
τον εκτυπωτή”. 

● Ο εκτυπωτής ίσως να χρειάζεται καθάρισµα. Ανατ
ενότητα “Καθαρισµός του εκτυπωτή” ή “Καθαρισµό
διαδροµής χαρτιού του εκτυπωτή”.
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Παραλείψεις κατά σηµεία
     ● Ένα συγκεκριµένο φύλλο χαρτιού µπορεί να είναι ελαττωµατικό. 

∆οκιµάστε να επαναλάβετε την εκτύπωση.

● Η περιεκτικότητα του χαρτιού σε υγρασία διαφέρει από σηµείο 
σε σηµείο ή το χαρτί έχει υγρά σηµεία στην επιφάνειά του. 

 στην 
”.

άποια σηµεία 
ερ, λόγω των 
ό είδος ή 

τε στην 

οινωνήστε µε 
 HP.

ερ έχει 
 κασέτα 
φές χαρτιού 

. Έτσι, θα 
στε 
µα οδήγησης) 

υ βάρους ως 
ρτιού για τον 

ές συνθήκες 
 σκίασης στο 

τε στην 
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∆οκιµάστε να εκτυπώσετε σε νέο χαρτί. Ανατρέξτε
ενότητα “Προδιαγραφές χαρτιού για τον εκτυπωτή

● Η παρτίδα του χαρτιού είναι ελαττωµατική. Ίσως κ
της επιφάνειας του χαρτιού να απορρίπτουν το τόν
διαδικασιών κατασκευής. ∆οκιµάστε µε διαφορετικ
µάρκα χαρτιού.

● Η κασέτα τόνερ ίσως είναι ελαττωµατική. Ανατρέξ
ενότητα “∆ιαχείριση της κασέτας τόνερ”.

Σηµείωση Αν µε αυτά τα βήµατα δε διορθωθεί το πρόβληµα, επικ
έναν εξουσιοδοτηµένο µεταπωλητή ή αντιπρόσωπο της

Κατακόρυφες γραµµές
      ● Το φωτοευαίσθητο τύµπανο µέσα στην κασέτα τόν

πιθανότατα γρατζουνιστεί. Εγκαταστήστε µια νέα
τόνερ της HP. Ανατρέξτε στην ενότητα “Προδιαγρα
για τον εκτυπωτή”.

Γκρίζο φόντο
       ● Ελαττώστε τη ρύθµιση πυκνότητας της εκτύπωσης

ελαττωθεί η ποσότητα σκίασης στο φόντο. Αποκτή
πρόσβαση στη ρύθµιση από τις “Ιδιότητες (πρόγραµ
του εκτυπωτή”.

● Αλλάξτε χαρτί και χρησιµοποιήστε χαρτί µικρότερο
βάση. Ανατρέξτε στην ενότητα “Προδιαγραφές χα
εκτυπωτή”.

● Ελέγξτε το περιβάλλον του εκτυπωτή. Οι πολύ ξηρ
(χαµηλής υγρασίας) µπορεί να αυξήσουν το βαθµό
φόντο.

● Εγκαταστήστε νέα κασέτα τόνερ της HP. Ανατρέξ
ενότητα “Αλλαγή της κασέτας τόνερ”.
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 Μουτζούρες τόνερ
        ● Αν υπάρχουν µουτζούρες τόνερ στην πλευρά του χαρτιού που 

περνά πρώτη µέσα στον εκτυπωτή, ίσως να είναι βρώµικοι οι 
οδηγοί χαρτιού. Σκουπίστε τους οδηγούς χαρτιού µε ένα στεγνό 
πανί που δεν αφήνει χνούδι. Ανατρέξτε στην ενότητα 

ωτή”.

ης HP. 
ερ”.

 στην 

ατρέξτε 
πωτή”.

ης HP. 
ερ”.

µατα
εµφανίζεται 
ς σελίδας, 
έξτε στην 

ήµατα. 
τή”. Αν τα 
, πιθανότατα 
ς σελίδες 

φή τους είναι 
άστε µε 
ιαγραφές 

φή τους είναι 
ς λέιζερ. 
φωση και σε 
ωνήστε µε 
 της HP. 

ιξη”.
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“Εξαρτήµατα εκτυπωτή” ή “Καθαρισµός του εκτυπ

● Ελέγξτε τον τύπο και την ποιότητα του χαρτιού.

● ∆οκιµάστε να εγκαταστήσετε νέα κασέτα τόνερ τ
Ανατρέξτε στην ενότητα “Αλλαγή της κασέτας τόν

Ασταθές τόνερ
     ● Καθαρίστε το εσωτερικό του εκτυπωτή. Ανατρέξτε

ενότητα “Καθαρισµός του εκτυπωτή”. 

● Ελέγξτε τον τύπο και την ποιότητα του χαρτιού. Αν
στην ενότητα “Προδιαγραφές χαρτιού για τον εκτυ

● ∆οκιµάστε να εγκαταστήσετε νέα κασέτα τόνερ τ
Ανατρέξτε στην ενότητα “Αλλαγή της κασέτας τόν

Κατακόρυφα επαναλαµβανόµενα ελαττώ
     ● Η κασέτα τόνερ µπορεί να είναι ελαττωµατική. Αν 

ένα επαναλαµβανόµενο σηµάδι στο ίδιο σηµείο τη
τοποθετήστε µια νέα κασέτα τόνερ της HP. Ανατρ
ενότητα “Αλλαγή της κασέτας τόνερ”.

● Ίσως να έχει επικαθήσει τόνερ σε εσωτερικά εξαρτ
Ανατρέξτε στην ενότητα “Καθαρισµός του εκτυπω
ελαττώµατα βρίσκονται στην πίσω όψη της σελίδας
το πρόβληµα θα διορθωθεί αφού τυπωθούν µερικέ
ακόµα.

Παραµορφωµένοι χαρακτήρες
      ● Αν οι χαρακτήρες είναι παραµορφωµένοι και η µορ

κοίλη, ίσως το χαρτί να είναι πολύ ολισθηρό. ∆οκιµ
διαφορετικό χαρτί. Ανατρέξτε στην ενότητα “Προδ
χαρτιού για τον εκτυπωτή”.

● Αν οι χαρακτήρες είναι παραµορφωµένοι και η µορ
κυµατοειδής, ίσως χρειάζεται συντήρηση ο σαρωτή
Ελέγξτε αν οι χαρακτήρες έχουν την ίδια παραµόρ
µια δοκιµαστική σελίδα. Αν συµβαίνει αυτό, επικοιν
έναν εξουσιοδοτηµένο µεταπωλητή ή αντιπρόσωπο
Ανατρέξτε στην ενότητα “Συντήρηση και Υποστήρ
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Λοξή σελίδα
     ● Βεβαιωθείτε ότι το χαρτί ή άλλο µέσο εκτύπωσης έχει 

τοποθετηθεί σωστά και ότι οι οδηγοί χαρτιού δεν είναι ούτε 
πολύ σφιχτοί ούτε πολύ χαλαροί στη δεσµίδα χαρτιού. 
Ανατρέξτε στην ενότητα “Τοποθέτηση χαρτιού στον εκτυπωτή” 

ης. 
ν εκτυπωτή”.

ατρέξτε 
πωτή”.

 χαρτί µπορεί 
όγω της 
ς χαρτιού για 

αρτιού για 
ύ που 
 να 
180°.

ευθείας 
ου χαρτιού 

Ανατρέξτε 
”.

ατρέξτε 
πωτή”.

ευθείας 
ου χαρτιού 

την κασέτα 
ρτί στην 
GR Βελτίωση της ποιότητας εκ

● Ίσως η κασέτα εισόδου χαρτιού να είναι υπερπλήρ
Ανατρέξτε στην ενότητα “Τοποθέτηση χαρτιού στο

● Ελέγξτε τον τύπο και την ποιότητα του χαρτιού. Αν
στην ενότητα “Προδιαγραφές χαρτιού για τον εκτυ

Κύρτωση ή κύµα
     ● Ελέγξτε τον τύπο και την ποιότητα του χαρτιού. Το

να κυρτώνεται λόγω της υψηλής θερµοκρασίας ή λ
υγρασίας. Ανατρέξτε στην ενότητα “Προδιαγραφέ
τον εκτυπωτή”.

● Ίσως το χαρτί να βρισκόταν στην κασέτα εισόδου χ
πάρα πολύ καιρό. Αλλάξτε όψη στη δεσµίδα χαρτιο
βρίσκεται στην κασέτα εισόδου. Επίσης, δοκιµάστε
περιστρέψετε το χαρτί στην κασέτα εισόδου κατά 

● ∆οκιµάστε να εκτυπώσετε µέσω της διαδροµής απ
εξόδου. Ανατρέξτε στην ενότητα “∆ιαδροµές εξόδ
του εκτυπωτή”.

Ζάρες ή τσαλακώµατα
     ● Βεβαιωθείτε ότι το χαρτί έχει τοποθετηθεί σωστά. 

στην ενότητα “Τοποθέτηση χαρτιού στον εκτυπωτή

● Ελέγξτε τον τύπο και την ποιότητα του χαρτιού. Αν
στην ενότητα “Προδιαγραφές χαρτιού για τον εκτυ

● ∆οκιµάστε να εκτυπώσετε µέσω της διαδροµής απ
εξόδου. Ανατρέξτε στην ενότητα “∆ιαδροµές εξόδ
του εκτυπωτή”.

● Αλλάξτε όψη στη δεσµίδα χαρτιού που βρίσκεται σ
εισόδου. Επίσης, δοκιµάστε να περιστρέψετε το χα
κασέτα εισόδου κατά 180°.
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Καθαρισµός του εκτυπωτή

Κατά τη διάρκεια της εκτύπωσης, στο εσωτερικό του εκτυπωτή 
µπορεί να συσσωρεύονται σωµατίδια χαρτιού, τόνερ και σκόνης. Συν 

καλέσουν 
τόνερ. 
, που µπορούν 
του είδους:
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τω χρόνω, τα συσσωρευµένα σωµατίδια µπορεί να προ
προβλήµατα ποιότητας, όπως στίγµατα ή µουτζούρες 
Υπάρχουν δύο εργασίες καθαρισµού για τον εκτυπωτή
να διορθώσουν και να προλάβουν προβλήµατα αυτού 

● Καθαρισµός της περιοχής της κασέτας τόνερ

● Καθαρισµός της διαδροµής χαρτιού του εκτυπωτή
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Καθαρισµός της περιοχής 
της κασέτας τόνερ

      
Ο καθαρισµός της περιοχής της 

εται να 
αρίσετε, 
ρβολικός 
κασέτας.

ωτή, 
 βγάζοντας 

αι περιµένετε 

 του 
ο καλώδιο 
ένετε να 

τυπωτή και 
 τόνερ.

ή ζηµιά στην 
θέτετε σε 
τηµα από 
εί, καλύψτε 
τον µαύρο 
 εσωτερικό 
 
εκτυπωτή.

εν αφήνει 
ν 
εριοχή της 

ι την 
 τόνερ.

σέτα τόνερ 
υ εκτυπωτή.

ή και πάλι µε 
ας.

1

GR Καθαρισµός του 

κασέτας τόνερ δε χρειάζ
γίνεται τακτικά. Πριν καθ
εξετάστε αν υπάρχει υπε
τόνερ στην υποδοχή της 

ΠΡΟΣΟΧΗ
Πριν καθαρίσετε τον εκτυπ
διακόψτε τη λειτουργία του
το καλώδιο τροφοδοσίας κ
να ψυχρανθεί.

1 ∆ιακόψτε τη λειτουργία
εκτυπωτή βγάζοντας τ
τροφοδοσίας και περιµ
ψυχρανθεί.

2 Ανοίξτε τη θύρα του εκ
αφαιρέστε την κασέτα

ΠΡΟΣΟΧΗ
Για να αποτρέψετε πιθαν
κασέτα τόνερ, µην την εκ
φως για µεγαλύτερο διάσ
µερικά λεπτά. Αν χρειαστ
τη. Επίσης, µην αγγίζετε 
σπογγοειδή κύλινδρο στο
του εκτυπωτή για να µην
προκαλέσετε ζηµιά στον 

3 Με στεγνό πανί που δ
χνούδι, καθαρίστε τυχό
υπολείµµατα από την π
διαδροµής χαρτιού κα
κοιλότητα της κασέτας

4 Αντικαταστήστε την κα
και κλείστε τη θύρα το

5 Συνδέστε τον εκτυπωτ
το καλώδιο τροφοδοσί

2

3

4

5
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Καθαρισµός της διαδροµής χαρτιού του 
εκτυπωτή

      Αυτή η διαδικασία χρησιµοποιεί χαρτί κατάλληλο για φωτοτυπικό 
για την αφαίρεση σκόνης και τόνερ από τη διαδροµή χαρτιού. Μη 

ρτί. 
ις 
ικασία 
α πρέπει 

εκτυπωτή.

αση 

ατηµένο επί 
ρόλεπτα, ο 
οσία του 

ια 20 
ις θα 
αρισµού.
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χρησιµοποιείτε χαρτί µε ίνες βαµβακιού ούτε τραχύ χα
Χρησιµοποιήστε αυτήν τη διαδικασία αν στις εκτυπώσε
εµφανίζονται στίγµατα ή κουκκίδες τόνερ. Αυτή η διαδ
παράγει µια σελίδα µε υπολείµµατα τόνερ, την οποία θ
να πετάξετε.

1 Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει τοποθετηµένο χαρτί στον 

2 Βεβαιωθείτε ότι ο εκτυπωτής βρίσκεται σε κατάστ
ετοιµότητας.

3 Πιέστε το πλήκτρο λειτουργίας και κρατήστε το π
20 δευτερόλεπτα (αν το αφήσετε πριν τα 20 δευτε
εκτυπωτής θα κάνει επαναφορά). Θα γίνει τροφοδ
εκτυπωτή µε χαρτί.

Σηµείωση Αφού κρατήσετε το πλήκτρο λειτουργίας πατηµένο γ
δευτερόλεπτα, καθεµία από τις τρεις φωτεινές ενδείξε
αναβοσβήσει, έως ότου ολοκληρωθεί η διαδικασία καθ
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Καθάρισµα του εκτυπωτή από εµπλοκές χαρτιού

Μερικές φορές, στη διάρκεια µιας εκτύπωσης το χαρτί µπλοκάρει. Ο 
λόγος µπορεί να είναι ένας από τους εξής:

ωστά ή είναι 
η χαρτιού 

ά τη διάρκεια 

ιαγραφές της 
ιού για τον 

ο χαρτί 
λόκληρη 
χρονης 
ον εκτυπωτή 
 το 
ιάρκεια 

λµα στο 
υ του 
ινών 
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● Οι κασέτες εισόδου χαρτιού δεν έχουν φορτωθεί σ
υπερπλήρεις. Ανατρέξτε στην ενότητα “Τοποθέτησ
στον εκτυπωτή”.

● Γίνεται αλλαγή της διαδροµής εξόδου χαρτιού κατ
κι όχι πριν την έναρξη µιας εκτύπωσης.

● Χρησιµοποιείται χαρτί που δε συµφωνεί µε τις προδ
HP. Ανατρέξτε στην ενότητα “Προδιαγραφές χαρτ
εκτυπωτή”.

Σηµείωση Όταν προσθέτετε χαρτί, να αφαιρείτε πάντα όλο τ
από την κασέτα εισόδου χαρτιού και να ισιώνετε ο
τη δεσµίδα.   Έτσι, ελαττώνονται οι πιθανότητες ταυτό
τροφοδοσίας περισσότερων φύλλων χαρτιού από ένα στ
και ελαττώνονται οι εµπλοκές χαρτιού. Συµβουλευτείτε
αυτοκόλλητο που κολλήσατε στον εκτυπωτή, κατά τη δ
της εγκατάστασης του υλικού.

Αν γίνει εµπλοκή χαρτιού, θα ενηµερωθείτε µε ένα σφά
λογισµικό και τις φωτεινές ενδείξεις του πίνακα ελέγχο
εκτυπωτή. Ανατρέξτε στην ενότητα “Συνδυασµοί φωτε
ενδείξεων του εκτυπωτή”. 
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Σηµεία όπου µπλοκάρει συνήθως το χαρτί
      

 “Αφαίρεση 

 εξέχει ακόµα 
ό την κασέτα 
δε µπορεί η 
τε στην 

πό την 
ην, έως ότου 
ιρεθεί µε 
εση µιας 

 να 
ωµαλία αυτή 
δων.
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● Περιοχή κασέτας τόνερ: Ανατρέξτε στην ενότητα
µιας µπλοκαρισµένης σελίδας ”.

● Περιοχές κασέτας εισόδου χαρτιού: Αν η σελίδα
από την κασέτα εισόδου χαρτιού, τραβήξτε την απ
εισόδου χαρτιού, έως ότου αφαιρεθεί εντελώς. Αν 
σελίδα να αφαιρεθεί µε αυτόν τον τρόπο, ανατρέξ
ενότητα “Αφαίρεση µιας µπλοκαρισµένης σελίδας”.

● ∆ιαδροµές εξόδου χαρτιού:  Αν η σελίδα εξέχει α
κασέτα ή τη διαδροµή εξόδου χαρτιού, τραβήξτε τ
αφαιρεθεί εντελώς. Αν δε µπορεί η σελίδα να αφα
αυτόν τον τρόπο, ανατρέξτε στην ενότητα “Αφαίρ
µπλοκαρισµένης σελίδας”.

Σηµείωση Μετά από την εµπλοκή κάποιας σελίδας, είναι πιθανόν
παραµείνουν υπολείµµατα τόνερ στον εκτυπωτή. Η αν
θα οµαλοποιηθεί µετά από την εκτύπωση µερικών σελί
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Αφαίρεση µιας 
µπλοκαρισµένης σελίδας
     
Αν είναι συνδεµένος ο σαρωτής, ίσως 

 τον 
ώρου 
ε τη θύρα 
ει εντελώς.

τυπωτή. Αν 
αιρεθεί χωρίς 
 τόνερ, 
α µε τις 
 αντίθετη 
ε το βήµα 2.

 τόνερ και 
αλύπτοντάς 
ιού.

τήν την 
ς αποτέλεσµα 
ερ στη 
άποιο ρούχο 
 στεγνό πανί 
ύο νερό. Με 

κιάζει 

 ζηµιά στην 
έτετε σε φως 
από µερικά 
 φύλλο χαρτί.

ελίδα.
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χρειαστεί να µετακινήσετε
εκτυπωτή στην άκρη του χ
εργασίας σας πριν ανοίξετ
του, προκειµένου να ανοίξ

1 Ανοίξτε τη θύρα του εκ
το χαρτί µπορεί να αφ
να αφαιρεθεί η κασέτα
αφαιρέστε το, σύµφων
οδηγίες στο βήµα 3. Σε
περίπτωση, συνεχίστε µ

2 Αφαιρέστε την κασέτα
βάλτε την στην άκρη, κ
την µε ένα φύλλο χαρτ

ΠΡΟΣΟΧΗ
Οι εµπλοκές χαρτιού σε αυ
περιοχή µπορεί να έχουν ω
την ύπαρξη ασταθούς τόν
σελίδα. Αν πέσει τόνερ σε κ
σας, σκουπίστε τον µε ένα
και πλύνετε το ρούχο σε κρ
το ζεστό νερό, το τόνερ λε
ανεξίτηλα το ύφασµα.

ΠΡΟΣΟΧΗ 
Για να αποτρέψετε πιθανή
κασέτα τόνερ, µην την εκθ
για µεγαλύτερο διάστηµα 
λεπτά. Καλύψτε τη µε ένα

Συνέχεια στην επόµενη σ

1

2
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3 Πιάστε µε τα δυο χέρια την πλευρά 

περισσότερο 
ο µέσον του) 
εκτικά, ώστε 
εκτυπωτή.

έξτε στην 
: αφαίρεση 
ιού”.

οκαρισµένο 
ν κασέτα 
η της και 
τυπωτή.

σετε τον 
ώρου 
οίξει εντελώς 
εις των 
δεσης και 
ίτε ότι 

έση τους.

οκή χαρτιού, 
ρετε τον 
 ενότητα 
”.

 αφαιρείτε 
ν κασέτα 
νετε 

3
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του χαρτιού που είναι 
ορατή (περιλαµβάνει τ
και τραβήξτε την προσ
να αφαιρεθεί από τον 

Σηµείωση
Αν το χαρτί σκιστεί, ανατρ
ενότητα “Εµπλοκή χαρτιού
σκισµένων κοµµατιών χαρτ

4 Όταν αφαιρεθεί το µπλ
χαρτί, τοποθετήστε τη
τόνερ και πάλι στη θέσ
κλείστε τη θύρα του εκ

Σηµείωση
Αν χρειάστηκε να µετακινή
εκτυπωτή στην άκρη του χ
εργασίας σας, ώστε να αν
η θύρα, ελέγξτε τις συνδέσ
καλωδίων παράλληλης σύν
τροφοδοσίας και βεβαιωθε
βρίσκονται σταθερά στη θ

Αφού καθαρίσετε µια εµπλ
ίσως χρειαστεί να επαναφέ
εκτυπωτή. Ανατρέξτε στην
“Επαναφορά του εκτυπωτή

Σηµείωση
Όταν προσθέτετε χαρτί, να
πάντα όλο το χαρτί από τη
εισόδου χαρτιού και να ισιώ
ολόκληρη τη δεσµίδα.

4
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Εµπλοκή χαρτιού: 
ων
ύ

τι 
πορεί να 
α να 
µµάτια 

εκτυπωτή, 
δικασία:

τα τόνερ 
ότι η θύρα 
ιστή.

αι ανοίξτε 
υργία του 
ι πάλι, οι 
ουν το 
 χαρτιού.

δοτείται µε 
ε να τον 
τε µε το 
ατρέξτε στην 
ίας του 

τυπωτή και 
 τόνερ.

α του χαρτιού.

τα τόνερ και 
κλείστε τη 

λάβετε τα 

1
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αφαίρεση σκισµέν
κοµµατιών χαρτιο

      Μερικές φορές ένα κοµµά
µπλοκαρισµένου χαρτιού µ
σκιστεί όταν αφαιρείται. Γι
αφαιρέσετε τυχόν µικρά κο
χαρτιού που έµειναν στον 
ακολουθήστε την εξής δια

1 Βεβαιωθείτε ότι η κασέ
είναι στη θέση της και 
του εκτυπωτή είναι κλε

2 Σβήστε τον εκτυπωτή κ
τον πάλι. Όταν η λειτο
εκτυπωτή ξεκινήσει κα
κύλινδροι θα προωθήσ
κοµµάτι ή τα κοµµάτια

Σηµείωση
Αν ο εκτυπωτής σας τροφο
τάση 220-240 volt, µπορείτ
σβήσετε και να τον ανοίξε
διακόπτη τροφοδοσίας. Αν
ενότητα “∆ιακοπή λειτουργ
εκτυπωτή”.

3 Ανοίξτε τη θύρα του εκ
αφαιρέστε την κασέτα

4 Αφαιρέστε τα κοµµάτι

5 Τοποθετήστε την κασέ
πάλι στη θέση της και 
θύρα του εκτυπωτή.

Αν το χαρτί δε βγει, επανα
βήµατα 1 έως 5.

2

3

4

5
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Αλλαγή του κυλίνδρου 
εισαγωγής      

Αν η εισαγωγή στον εκτυπωτή είναι 
νεται 
φοδοτούνται 
ύλλα 
ιαστεί να 

 τον κύλινδρο 
ν ενότητα
ρίες 
γγείλετε ένα 

 του 
ο καλώδιο 
ένετε να 

αιρέστε την 

ο εισαγωγής.

έρος του 
αι φέρτε το 
ος του 

ελίδα.
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συχνά προβληµατική (δε γί
καθόλου τροφοδοσία ή τρο
ταυτόχρονα περισσότερα φ
χαρτιού από ένα), ίσως χρε
αλλάξετε ή να καθαρίσετε
εισαγωγής. Ανατρέξτε στη
“Εξαρτήµατα και πληροφο
παραγγελίας” για να παρα
νέο κύλινδρο εισαγωγής.

1 ∆ιακόψτε τη λειτουργία
εκτυπωτή βγάζοντας τ
τροφοδοσίας και περιµ
ψυχρανθεί.

2 Ανοίξτε τη θύρα και αφ
κασέτα τόνερ.

3 Εντοπίστε τον κύλινδρ

4 Περιστρέψτε το κάτω µ
κυλίνδρου εισαγωγής κ
προς το µπροστινό µέρ
εκτυπωτή.

Συνέχεια στην επόµενη σ

1

 2

3

4
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5 Τραβήξτε µαλακά τον κύλινδρο 

τον έξω.

άρτηµα στην 
λίνδρου 

έρος του 
αι φέρτε το 
υ εκτυπωτή.

τα τόνερ και 
κλείστε τη 

αλώδιο 
τή για να 

5

GR Καθάρισµα του εκτυπωτή από εµπλοκέ

εισαγωγής και βγάλτε 

6 Τοποθετήστε το νέο εξ
υποδοχή του παλιού κυ
εισαγωγής.

7 Περιστρέψτε το κάτω µ
κυλίνδρου εισαγωγής κ
προς το πίσω µέρος το

8 Τοποθετήστε την κασέ
πάλι στη θέση της και 
θύρα του εκτυπωτή.

Σηµείωση
Τοποθετήστε και πάλι το κ
τροφοδοσίας στον εκτυπω
ανοίξει.

6

7

8
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Καθαρισµός του 
κυλίνδρου εισαγωγής
      
Αν θέλετε να καθαρίσετε τον κύλινδρο 
εισαγωγής αντί να τον αλλάξετε, 

ω οδηγίες:

σαγωγής, 
ην ενότητα 
αγωγής”.

ου δεν 
οπυλική 

ε τον 

 ∆ιατηρείτε 
κριά από 

ένετε να 
όλη πριν 
 
αλώδιο 

τή.

ο εισαγωγής 
υ δεν αφήνει 
τεί όση 
από 

ει εντελώς 
 πριν τον 
 στον 
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ακολουθήστε τις παρακάτ

Αφαιρέστε τον κύλινδρο ει
σύµφωνα µε τις οδηγίες στ
“Αλλαγή του κυλίνδρου εισ

1 Μουσκέψτε ένα πανί π
αφήνει χνούδι σε ισοπρ
αλκοόλη και καθαρίστ
κύλινδρο.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Η αλκοόλη είναι εύφλεκτη.
την αλκοόλη και το πανί µα
οποιαδήποτε φλόγα. Περιµ
στεγνώσει εντελώς η αλκο
κλείσετε τον εκτυπωτή και
τοποθετήσετε και πάλι το κ
τροφοδοσίας στον εκτυπω

2 Σκουπίστε τον κύλινδρ
µε ένα στεγνό πανί πο
χνούδι, για να καθαρισ
βρωµιά αποσπάστηκε 
τον κύλινδρο.

3 Περιµένετε να στεγνώσ
ο κύλινδρος εισαγωγής
τοποθετήσετε και πάλι
εκτυπωτή.

1

2

3
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Επαναφορά του εκτυπωτή

Για να επαναφέρετε τον εκτυπωτή, πατήστε και κρατήστε πατηµένο 
το κουµπί Go στον πίνακα ελέγχου του εκτυπωτή για 
GR Επαναφορά του εκ

5 δευτερόλεπτα.  

        



GR
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προβληµάτων του 

α εξής:

ης
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φωτοτυπικού/
σαρωτή

Σε αυτό το κεφάλαιο, θα βρείτε πληροφορίες για τ

● Εύρεση της λύσης

● Βελτίωση της ποιότητας σάρωσης/φωτοτύπησ

● Εξισορρόπηση του σαρωτή

● Καθαρισµός του σαρωτή

● Καθάρισµα του σαρωτή από εµπλοκές χαρτιού

● Αποσύνδεση του σαρωτή
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Εύρεση της λύσης

Χρησιµοποιήστε αυτήν την ενότητα για να βρείτε τη λύση στα πιο 
συνηθισµένα προβλήµατα του σαρωτή.

εθωριασµένα
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Προβλήµατα σάρωσης
● Ο σαρωτής δεν έκανε τίποτε

● ∆εν εµφανίστηκε προεπισκόπηση στην οθόνη

● Η σαρωµένη εικόνα είναι χαµηλής ποιότητας

● Τµήµα της εικόνας δεν σαρώθηκε ή λείπει κείµενο

● ∆εν είναι δυνατή η επεξεργασία του κειµένου

● Η σάρωση διαρκεί πάρα πολύ

● Στην οθόνη εµφανίζονται µηνύµατα σφάλµατος

Προβλήµατα φωτοτύπησης
● ∆ε βγήκε αντίγραφο ή ο σαρωτής δεν έκανε τίποτε

● Τα αντίγραφα είναι κενά, λείπουν σελίδες ή είναι ξ
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Ο σαρωτής δεν έκανε τίποτε

Έχει τοποθετηθεί σωστά ο σαρωτής και είναι στερεωµένος 
στον εκτυπωτή; 
Ο σαρωτής πρέπει να είναι συνδεµένος και στερεωµένος µε το µοχλό 

οράς για 
ση του 
αρωτή.

 από την πρίζα 

θείτε ότι ο 
;
οντας µια 

ση 
 δοκιµαστικής 
”. Αν το 

 υπολογιστή. 
άσταση του 
τασης του 
οράς που 
r.

τρέχων 
ετε κλικ στη 
ς εκτυπωτής 

00.

ης πριν 

ν 
αφού 
ορεί να 
ίξεις στον 
ινών 
GR Εύρεση τ

προσάρτησης. Ανατρέξτε στον Οδηγό Γρήγορης Αναφ
οδηγίες σύνδεσης. Ανατρέξτε στην ενότητα “Αποσύνδε
σαρωτή” για οδηγίες σχετικά µε την αποσύνδεση του σ

ΠΡΟΣΟΧΉ Για να µην προκληθεί ζηµιά, αποσυνδέστε τον εκτυπωτή
πριν ελέγξετε τη σύνδεση του σαρωτή.

Εκτυπώσατε µια δοκιµαστική σελίδα για να βεβαιω
εκτυπωτής αναγνωρίζει την παρουσία του σαρωτή
Βεβαιωθείτε ότι ο σαρωτής έχει εγκατασταθεί εκτυπών
δοκιµαστική σελίδα. Ανατρέξτε στην ενότητα “Εκτύπω
δοκιµαστικής σελίδας ”. Στην κάτω αριστερή γωνία της
σελίδας, θα υπάρχει το κείµενο: “Scanner Installed: Yes
κείµενο λέει “No”, ξεκινήστε και πάλι τη λειτουργία του
Αν έτσι δε λυθεί το πρόβληµα, επαναλάβετε την εγκατ
λογισµικού του HP LaserJet 1100. Για οδηγίες εγκατάσ
λογισµικού, συµβουλευτείτε τον Οδηγό Γρήγορης Αναφ
συνοδεύει το HP LaserJet 1100A Printer•Copier•Scanne

Μήπως είναι επιλεγµένος λάθος εκτυπωτής;
Βεβαιωθείτε ότι, όταν τυπώνετε, είναι επιλεγµένος ως 
εκτυπωτής το HP LaserJet 1100. Ίσως χρειαστεί να κάν
∆ιαµόρφωση  στην οθόνη εκτύπωσης, για να δείτε ποιο
χρησιµοποιείται. Αν χρειαστεί, επιλέξτε HP LaserJet 11

Μήπως στείλατε εργασία εκτύπωσης ή φωτοτύπησ
προσπαθήσετε να κάνετε σάρωση;
Αν έχει σταλεί εργασία εκτύπωσης ή φωτοτύπησης πρι
προσπαθήσετε να κάνετε σάρωση, η σάρωση θα γίνει 
ολοκληρωθεί η άλλη εργασία. Η εργασία εκτύπωσης µπ
βρίσκεται ακόµα στην ουρά. Ελέγξτε τις φωτεινές ενδε
εκτυπωτή. Ανατρέξτε στην ενότητα “Συνδυασµοί φωτε
ενδείξεων του εκτυπωτή”.
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Το καλώδιο παράλληλης σύνδεσης του εκτυπωτή δουλεύει και 
είναι συνδεµένο σωστά;
Το καλώδιο παράλληλης σύνδεσης ίσως να είναι ελαττωµατικό. 
∆οκιµάστε τα εξής:

● Αποσυνδέστε το καλώδιο παράλληλης σύνδεσης και συνδέστε 

 είστε βέβαιοι 

υπωτή σας 
κτύπωση, για 

εσης µε ένα 
ν ενότητα 

ον 

εί να 
, εξωτερικό 
α παράλληλη 
αρεµβολές 
άλλες 
 

τή. Ίσως 
α. Συνιστάται 
ς τύπου ECP. 
ληροφορίες 
αράλληλης 

ν.
106  Κεφάλαιο 9 Αντιµετώπιση προβληµάτων του φωτοτυπικού/σαρωτή

το πάλι.

● ∆οκιµάστε να κάνετε µια εκτύπωση, για την οποία
ότι τυπώνεται σωστά.

● Αν είναι δυνατόν, συνδέστε το καλώδιο και τον εκτ
σε άλλον υπολογιστή και δοκιµάστε να κάνετε µια ε
την οποία είστε βέβαιοι ότι τυπώνεται σωστά.

● ∆οκιµάστε να αλλάξετε καλώδιο παράλληλης σύνδ
συµβατό µε το πρότυπο IEEE-1284. Ανατρέξτε στη
“Εξαρτήµατα και πληροφορίες παραγγελίας”.

Μήπως έχετε άλλες συσκευές που λειτουργούν στ
υπολογιστή σας;
Το HP LaserJet 1100A Printer•Copier•Scanner δεν µπορ
µοιράζεται µια παράλληλη θύρα. Αν έχετε κάρτα ήχου
σκληρό δίσκο ή µεταγωγέα δικτύου συνδεµένο στην ίδι
θύρα µε το HP LaserJet 1100A, ίσως δηµιουργούνται π
από τις άλλες συσκευές. Πρέπει να αποσυνδέσετε τις 
συσκευές για να συνδέσετε και να χρησιµοποιήσετε το
HP LaserJet 1100A. Σε αντίθετη περίπτωση, πρέπει να 
χρησιµοποιήσετε δύο παράλληλες θύρες στον υπολογισ
χρειαστεί να προσθέσετε µια κάρτα µε παράλληλη θύρ
ανεπιφύλακτα η χρήση µιας κάρτας παράλληλης θύρα
Συµβουλευτείτε τα εγχειρίδια του υπολογιστή σας για π
σχετικά µε την εγκατάσταση µιας πρόσθετης κάρτας π
επικοινωνίας ή την επίλυση διενέξεων µεταξύ συσκευώ
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∆εν εµφανίστηκε προεπισκόπηση στην οθόνη

Μήπως αυτή τη στιγµή γίνεται φωτοτύπηση ή εκτύπωση; 
Πριν κάνετε σάρωση, περιµένετε να ολοκληρωθεί η εργασία 
φωτοτύπησης ή εκτύπωσης.

: πρώτα µε τη 
, στην 
ση προς τα 
ύπων στο 

εωµένος 

ος µε το µοχλό 
οράς για 
ση του 

 πριν ελέγξετε 

τρέχων 
GR Εύρεση τ

Έχει τοποθετηθεί σωστά το πρωτότυπο; 
Βεβαιωθείτε ότι το πρωτότυπο έχει τοποθετηθεί σωστά
στενή πλευρά, µε την επάνω πλευρά του προς τα κάτω
κασέτα εισόδου του σαρωτή και µε την όψη προς σάρω
εµπρός. Ανατρέξτε στην ενότητα “Τοποθέτηση πρωτοτ
φωτοτυπικό/σαρωτή”.

Έχει τοποθετηθεί σωστά ο σαρωτής και είναι στερ
στον εκτυπωτή; 
Ο σαρωτής πρέπει να είναι συνδεµένος και στερεωµέν
προσάρτησης. Ανατρέξτε στον Οδηγό Γρήγορης Αναφ
οδηγίες σύνδεσης. Ανατρέξτε στην ενότητα “Αποσύνδε
σαρωτή”.

ΠΡΟΣΟΧΉ Για να µην προκληθεί ζηµιά, αποσυνδέστε τον εκτυπωτή
τη σύνδεση του σαρωτή.

Μήπως είναι επιλεγµένος λάθος εκτυπωτής;
Βεβαιωθείτε ότι, όταν τυπώνετε, είναι επιλεγµένος ως 
εκτυπωτής το HP LaserJet 1100.
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Η σαρωµένη εικόνα είναι χαµηλής ποιότητας

Μήπως το πρωτότυπο είναι φωτογραφία ή εικόνα δεύτερης 
γενιάς;
Οι ανατυπωµένες φωτογραφίες, όπως των εφηµερίδων και 

ες µελανιού 
ραφίας. Έτσι, 
ς του 
αρωθούν και 
τά. Αν µε τις 
ως 
.

ς το µέγεθος 
α “Βελτίωση 

οιότητα είναι 

τρέξτε στην 

σεων του 
υ θέλετε να 

οχρώσεις του 

ιότητα; 
ακριβής 

νης του 
ρώµατα (ή 
η γίνεται από 
τε στα 

ρώσεις του 
περισσότερα 
ότητα 
”.

 τοποθετείτε 
 τους οδηγούς 
ωτοτύπων 
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περιοδικών, είναι τυπωµένες µε µικροσκοπικές κουκκίδ
που δίνουν µια ασαφή ερµηνεία της πρωτότυπης φωτογ
η ποιότητα ελαττώνεται δραµατικά. Συχνά, οι κουκκίδε
µελανιού σχηµατίζουν ανεπιθύµητα µοτίβα που, όταν σ
ανατυπωθούν ή εµφανιστούν στην οθόνη, γίνονται ορα
συστάσεις που ακολουθούν δε βελτιωθεί η ποιότητα, ίσ
χρειαστείτε καλύτερη πρωτότυπο σε καλύτερη έκδοση

● ∆οκιµάστε να εξαφανίσετε τα µοτίβα ελαττώνοντα
της εικόνας που σαρώνετε. Ανατρέξτε στην ενότητ
της σαρωµένης εικόνας ”.

● Εκτυπώστε τη σαρωµένη εικόνα για να δείτε αν η π
καλύτερη. ∆είτε παρακάτω.

● Προσπαθήστε να εξισορροπήσετε το σαρωτή. Ανα
ενότητα  “Εξισορρόπηση του σαρωτή ”.

● Βεβαιωθείτε ότι οι ρυθµίσεις ανάλυσης και αποχρώ
γκρίζου είναι κατάλληλες για τον τύπο σάρωσης πο
κάνετε. Ανατρέξτε στην ενότητα “Ανάλυση και απ
γκρίζου στο σαρωτή”.

Μήπως όταν τυπώνετε, η εικόνα έχει καλύτερη πο
Η εικόνα που εµφανίζεται στην οθόνη δεν είναι πάντα 
απεικόνιση της ποιότητας της σάρωσης.

● ∆οκιµάστε να προσαρµόσετε τις ρυθµίσεις της οθό
υπολογιστή σας, ώστε να εµφανίζει περισσότερα χ
αποχρώσεις του γκρίζου). Συνήθως, αυτή η ρύθµισ
την επιλογή “Οθόνη” του Πίνακα Ελέγχου. Ανατρέξ
εγχειρίδια που συνοδεύουν τον υπολογιστή σας.

● ∆οκιµάστε να ρυθµίσετε την ανάλυση και τις αποχ
γκρίζου στο λογισµικό του σαρωτή. Για να µάθετε 
σχετικά µε αυτές τις ρυθµίσεις, ανατρέξτε στην εν
“Ανάλυση και αποχρώσεις του γκρίζου στο σαρωτή

Μήπως η εικόνα είναι κεκλιµένη (λοξή);
Ίσως το πρωτότυπο να µην τοποθετήθηκε σωστά. Όταν
τα πρωτότυπα, έχει µεγάλη σηµασία να χρησιµοποιείτε
του χαρτιού. Ανατρέξτε στην ενότητα “Τοποθέτηση πρ
στο φωτοτυπικό/σαρωτή”.



ης λύσης 109

Μήπως η σαρωµένη εικόνα έχει ανεπιθύµητες κηλίδες, γραµµές, 
κατακόρυφες λευκές λωρίδες ή οποιοδήποτε άλλο ελάττωµα;
Ανατρέξτε στην ενότητα “Βελτίωση της ποιότητας σάρωσης/
φωτοτύπησης”.

Μήπως ο σαρωτής είναι λερωµένος;
ι δε θα έχει 
τα 

 πρωτότυπο;
ες για τον 
 ρυθµίσεις 
σεις από τις 
έξτε στην 
τή”.

λείπει 

. Ανατρέξτε 
κό/σαρωτή”.

νάµιξη της 
µόσετε τις 
να αφού έχει 

φυσικό 
 γκρίζου στο 

mm;
. Αν η σελίδα 
σταµατήσει.

ρωτή. Αν το 
ρωτότυπο. 
 εµπλοκές 

ι 50,8 x 90 
ατρέξτε στην 
ύ ”.
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Αν ο σαρωτής είναι λερωµένος, η εικόνα που παράγετα
την καλύτερη δυνατή ευκρίνεια. Ανατρέξτε στην ενότη
“Καθαρισµός του σαρωτή”.

Μήπως τα γραφικά φαίνονται διαφορετικά από το
Οι ρυθµίσεις των γραφικών ίσως να µην είναι κατάλληλ
τύπο σάρωσης που κάνετε. ∆οκιµάστε να αλλάξετε τις
γραφικών. Μπορείτε να προσπελάσετε αυτές τις ρυθµί
ιδιότητες (πρόγραµµα οδήγησης) του εκτυπωτή. Ανατρ
ενότητα “Ιδιότητες (πρόγραµµα οδήγησης) του εκτυπω

Τµήµα της εικόνας δεν σαρώθηκε ή 
κείµενο

Έχει τοποθετηθεί σωστά το πρωτότυπο;
Βεβαιωθείτε ότι το πρωτότυπο έχει τοποθετηθεί σωστά
στην ενότητα “Τοποθέτηση πρωτοτύπων στο φωτοτυπι

Μήπως το πρωτότυπο έχει έγχρωµο φόντο;
Το έγχρωµο φόντο µπορεί να προκαλέσει υπερβολική α
εικόνας στο προσκήνιο µε αυτό. ∆οκιµάστε να προσαρ
ρυθµίσεις πριν κάνετε σάρωση ή να βελτιώσετε την εικό
σαρωθεί. Ανατρέξτε στην ενότητα “Πρωτότυπα χωρίς 
κοντράστ”. ∆είτε, επίσης, “Ανάλυση και αποχρώσεις του
σαρωτή”.

Μήπως το µήκος του πρωτοτύπου ξεπερνά τα 762 
Το µέγιστο µήκος που µπορεί να σαρωθεί είναι 762 mm
έχει µεγαλύτερο µήκος από το µέγιστο, ο σαρωτής θα 

ΠΡΟΣΟΧΉ Μη δοκιµάσετε να τραβήξετε το πρωτότυπο από το σα
κάνετε, ίσως να προκαλέσετε ζηµιά στο σαρωτή ή το π
Ανατρέξτε στην ενότητα “Καθάρισµα του σαρωτή από
χαρτιού  ”.

Μήπως το πρωτότυπο είναι πολύ µικρό;
Το ελάχιστο υποστηριζόµενο µέγεθος στο HP 1100 είνα
mm. Το πρωτότυπο µπορεί να έχει υποστεί εµπλοκή. Αν
ενότητα “Καθάρισµα του σαρωτή από εµπλοκές χαρτιο
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Μήπως χρησιµοποιείτε το Document Assistant;
Ίσως οι αρχικά καθορισµένες τιµές για το Document Assistant έχουν 
ρυθµιστεί σε αυτόµατη εκτέλεση κάποιας ειδικής εργασίας άλλης 
από αυτή που προσπαθείτε. Για παράδειγµα, το Document Assistant 
µπορεί να έχει ρυθµιστεί για αυτόµατη εκτέλεση σάρωσης και 

α σας δε θα 
εί σε κάποιο 
λεκτρονική 
ων στο 
βαση στην 

ειµένου

ο LaserJet 

εραστεί από 
ν), η οποία 

ρείτε να 
α σαρωµένου 

ς κειµένου 

εφαρµογή 
υτήν την 
 για 
ν.

τυγµένο;
ει κείµενο που 
ενο περάσει 
ακτήρες, 
ρακτήρες να 

ιότητα, το 
τητα της ίδιας 
ής ποιότητας.

νάµιξη της 
µόσετε τις 
να αφού έχει 

φυσικό 
 γκρίζου στο 
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αποστολής µε e-mail; αν συµβαίνει κάτι τέτοιο, η εικόν
εµφανιστεί στην οθόνη αλλά, αντίθετα, θα προσαρτηθ
µήνυµα e-mail µε τη µορφή αρχείου. Ανατρέξτε στην η
βοήθεια για οδηγίες σχετικά µε την αλλαγή των ιδιοτήτ
Document Assistant. ∆είτε, επίσης, την ενότητα “Πρόσ
ηλεκτρονική βοήθεια”.

∆εν είναι δυνατή η επεξεργασία του κ

Έχετε επιλέξει είτε στο Document Assistant είτε στ
Document Desktop την επιλογή Edit text (OCR);
Το κείµενο παραµένει µε τη µορφή εικόνας, έως ότου π
την εφαρµογή OCR (Οπτικής Αναγνώρισης Χαρακτήρω
θα µετατρέψει την εικόνα σε κείµενο, το οποίο θα µπο
επεξεργαστείτε. Ανατρέξτε στην ενότητα “Επεξεργασί
κειµένου (OCR) ”. 

Έχει συνδεθεί η κατάλληλη εφαρµογή επεξεργασία
µε την εφαρµογή OCR; 
Η εφαρµογή σας OCR ίσως να είναι συνδεµένη µε µια 
επεξεργασίας κειµένου που δεν µπορεί να εκτελέσει α
εργασία. Ανατρέξτε στην ηλεκτρονική βοήθεια της HP,
πληροφορίες σχετικά µε τη σύνδεση µεταξύ εφαρµογώ

Μήπως το πρωτότυπο περιέχει κείµενο πολύ συµπ
Η εφαρµογή OCR ίσως να δυσκολεύεται να αναγνωρίσ
είναι πολύ συµπτυγµένο. Για παράδειγµα, όταν το κείµ
από την εφαρµογή OCR µπορεί να έχει κολλητούς χαρ
όπως  οι που θα εµφανιστούν ως α ή µπορεί κάποιοι χα
έχουν παραλειφθεί.

Μήπως το πρωτότυπο είναι χαµηλής ποιότητας;
Η ακρίβεια της εφαρµογής OCR εξαρτάται από την πο
µέγεθος και τη δοµή του πρωτοτύπου και από την ποιό
της σάρωσης. Βεβαιωθείτε ότι το πρωτότυπο είναι καλ

Μήπως το πρωτότυπο έχει έγχρωµο φόντο;
Το έγχρωµο φόντο µπορεί να προκαλέσει υπερβολική α
εικόνας στο προσκήνιο µε αυτό. ∆οκιµάστε να προσαρ
ρυθµίσεις πριν κάνετε σάρωση ή να βελτιώσετε την εικό
σαρωθεί. Ανατρέξτε στην ενότητα “Πρωτότυπα χωρίς 
κοντράστ”. ∆είτε, επίσης, “Ανάλυση και αποχρώσεις του
σαρωτή”.
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Η σάρωση διαρκεί πάρα πολύ

Μήπως έχετε ρυθµίσει την ανάλυση και τις αποχρώσεις του 
γκρίζου σε πολύ υψηλές τιµές;
Η ρύθµιση της ανάλυσης και των αποχρώσεων του γκρίζου σε 

 σάρωσης και 
τα, έχει 
ε τις σωστές 
άθε εργασία. 
ι τις 
λυση και 

ης πριν 

 
αφού 

η επικοινωνία;
ιστή σας, αν 
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υψηλές τιµές θα έχει ως αποτέλεσµα µεγαλύτερο χρόνο
µεγαλύτερα αρχεία. Για να έχετε ποιοτικά αποτελέσµα
µεγάλη σηµασία να κάνετε σάρωση και φωτοτύπηση µ
ρυθµίσεις ανάλυσης και αποχρώσεων του γκρίζου για κ
Για να µάθετε περισσότερα σχετικά µε την ανάλυση κα
αποχρώσεις του γκρίζου, ανατρέξτε στην ενότητα “Ανά
αποχρώσεις του γκρίζου στο σαρωτή”.

Μήπως στείλατε εργασία εκτύπωσης ή φωτοτύπησ
προσπαθήσετε να κάνετε σάρωση;
Αν στάλθηκε εργασία εκτύπωσης ή φωτοτύπησης πριν
προσπαθήσετε να κάνετε σάρωση, η σάρωση θα γίνει 
ολοκληρωθεί η άλλη εργασία.

Είναι ο εκτυπωτής σας ρυθµισµένος για αµφίδροµ
Ανατρέξτε στα εγχειρίδια που συνοδεύουν τον υπολογ
χρειαστεί να αλλάξετε τις ρυθµίσεις του BIOS. 
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● Αν κάνετε σάρωση µιας εικόνας από άλλη συσκευή
ψηφιακή φωτογραφική µηχανή ή άλλο σαρωτή, βεβ
η άλλη συσκευή είναι συµβατή µε το πρότυπο TWA
που δεν είναι συµβατές µε το πρότυπο TWAIN δε σ
µε το λογισµικό του HP LaserJet 1100A Printer•Cop

● Βεβαιωθείτε ότι συνδέσατε το καλώδιο παράλληλη
που συνοδεύει τον εκτυπωτή στην κατάλληλη παρά
στο πίσω µέρος του υπολογιστή σας. Αν έχετε και δ
παράλληλη θύρα, δοκιµάστε να συνδέσετε το καλώ
παράλληλης σύνδεσης στη δεύτερη θύρα. Βεβαιωθ
υπολογιστής σας διαθέτει παράλληλη θύρα τύπου 
SPP (αµφίδροµη) ή ECP. Μια παράλληλη θύρα τύπ
η ελάχιστη απαίτηση. Συνιστάται ανεπιφύλακτα πα
θύρα τύπου ECP. Για περισσότερες πληροφορίες σ
παράλληλη θύρα, ανατρέξτε στα εγχειρίδια που συ
τον υπολογιστή σας.

● Το HP LaserJet 1100A Printer•Copier•Scanner δεν 
µοιράζεται µια παράλληλη θύρα. Αν έχετε κάρτα ή
εξωτερικό σκληρό δίσκο ή µεταγωγέα δικτύου συνδ
ίδια παράλληλη θύρα µε το HP LaserJet 1100A, ίσω
δηµιουργούνται παρεµβολές από την άλλη συσκευ
αποσυνδέσετε την άλλη συσκευή για να συνδέσετε
χρησιµοποιήσετε το HP LaserJet 1100A. Σε αντίθετ
πρέπει να χρησιµοποιήσετε δύο παράλληλες θύρες
υπολογιστή. Ίσως χρειαστεί να προσθέσετε άλλη µι
παράλληλη θύρα. Συνιστάται ανεπιφύλακτα η χρή
παράλληλης θύρας τύπου ECP. Συµβουλευτείτε τα
του υπολογιστή σας, για πληροφορίες σχετικά µε τ
εγκατάσταση µιας πρόσθετης κάρτας παράλληλης
ή την επίλυση διενέξεων µεταξύ συσκευών.
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∆ε βγήκε αντίγραφο ή ο σαρωτής δεν έκανε 
τίποτε

Έχει τοποθετηθεί χαρτί στην κασέτα εισόδου χαρτιού του 
εκτυπωτή;
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Τοποθετήστε χαρτί στον εκτυπωτή. Ανατρέξτε στην εν
“Τοποθέτηση χαρτιού στον εκτυπωτή”.

Έχει τοποθετηθεί σωστά το πρωτότυπο; 
Βεβαιωθείτε ότι το πρωτότυπο έχει τοποθετηθεί σωστά
στενή πλευρά, µε την επάνω πλευρά του προς τα κάτω
κασέτα εισόδου του σαρωτή. Ανατρέξτε στην ενότητα 
πρωτοτύπων στο φωτοτυπικό/σαρωτή”.

Έχει τοποθετηθεί σωστά ο σαρωτής και είναι στερ
στον εκτυπωτή; 
Ο σαρωτής πρέπει να είναι συνδεµένος και στερεωµέν
προσάρτησης. Ανατρέξτε στον Οδηγό Γρήγορης Αναφ
οδηγίες σύνδεσης. Ανατρέξτε στην ενότητα “Αποσύνδε
σαρωτή” για οδηγίες σχετικά µε την αποσύνδεση του σ

ΠΡΟΣΟΧΉ Για να µην προκληθεί ζηµιά, αποσυνδέστε τον εκτυπωτή
τη σύνδεση του σαρωτή.

Μήπως είναι επιλεγµένος λάθος εκτυπωτής;
Βεβαιωθείτε ότι, όταν τυπώνετε, είναι επιλεγµένος ως 
εκτυπωτής το HP LaserJet 1100. Ίσως χρειαστεί να κάν
∆ιαµόρφωση  στην οθόνη εκτύπωσης, για να δείτε ποιο
χρησιµοποιείται. Αν χρειαστεί, επιλέξτε HP LaserJet 11

Εκτυπώσατε µια δοκιµαστική σελίδα για να βεβαιω
εκτυπωτής αναγνωρίζει την παρουσία του σαρωτή
Βεβαιωθείτε ότι ο σαρωτής έχει εγκατασταθεί εκτυπών
δοκιµαστική σελίδα. Ανατρέξτε στην ενότητα “Εκτύπω
δοκιµαστικής σελίδας ”. Στην κάτω αριστερή γωνία της
σελίδας, θα υπάρχει το κείµενο: “Scanner Installed: Yes
κείµενο λέει “No”, ξεκινήστε και πάλι τη λειτουργία του
σας. Αν έτσι δε λυθεί το πρόβληµα, επαναλάβετε την ε
του λογισµικού του HP LaserJet 1100. Για οδηγίες εγκα
του λογισµικού, συµβουλευτείτε τον Οδηγό Γρήγορης Α
συνοδεύει το HP LaserJet 1100A Printer•Copier•Scanne

Μήπως στείλατε εργασία εκτύπωσης πριν προσπα
κάνετε φωτοτύπηση;
Αν έχει σταλεί εργασία εκτύπωσης πριν από τη φωτοτύ
φωτοτύπηση θα γίνει αφού ολοκληρωθεί η εκτύπωση.



GR

Τα αντίγραφα είναι κενά, λείπουν σελίδες ή 
είναι ξεθωριασµένα

Μήπως χρησιµοποιείτε την ιδιότητα Γρήγορο Αντίγραφο ενώ 
θα έπρεπε να χρησιµοποιήσετε το Copier Control Panel;
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Οι ρυθµίσεις Γρήγορων Αντιγράφων ίσως να µην έχουν
αποτελέσµατα για τον τύπο εργασίας φωτοτύπησης π
κάνετε. Ανατρέξτε στην ενότητα “Βασικά στοιχεία της
φωτοτύπησης”.

Μήπως στην κασέτα τόνερ βρίσκεται ακόµα η προ
ταινία;
Κάθε καινούρια κασέτα τόνερ στη συσκευασία της πρ
από πλαστική ταινία. Ανατρέξτε στην ενότητα “Αλλαγή
κασέτας τόνερ”, για να βεβαιωθείτε ότι έχει αφαιρεθεί
προστατευτική ταινία.

Μήπως η κασέτα τόνερ κοντεύει να τελειώσει; 
Τα αντίγραφα γίνονται µε τον εκτυπωτή. Γι' αυτό, αν η
τόνερ περιέχει µειωµένη ποσότητα τόνερ, τα αντίγραφ
ξεθωριασµένα. Ίσως µπορέσετε να παρατείνετε τη διά
της κασέτας τόνερ. Ανατρέξτε στην ενότητα “Ανακατα
τόνερ ”.

Μήπως είναι επιλεγµένος λάθος εκτυπωτής;
Βεβαιωθείτε ότι, όταν τυπώνετε, είναι επιλεγµένος ως 
εκτυπωτής το HP LaserJet 1100. Ίσως χρειαστεί να κάν
∆ιαµόρφωση  στην οθόνη εκτύπωσης, για να δείτε ποιο
χρησιµοποιείται. Αν χρειαστεί, επιλέξτε HP LaserJet 11

Αν το πρόβληµα σχετίζεται µε το λογισµικό, χρησιµοπο
ηλεκτρονική βοήθεια. Ανατρέξτε στην ενότητα “Πρόσβ
ηλεκτρονική βοήθεια”.

Μήπως το πρωτότυπο είναι χαµηλής ποιότητας;
Η ακρίβεια του φωτοαντιγράφου εξαρτάται από την π
το µέγεθος του πρωτοτύπου. Αν το πρωτότυπό σας είν
ανοιχτόχρωµο,  το αντίγραφο είναι πολύ πιθανό να µη 
ακόµη κι αν έχει ρυθµιστεί το κοντράστ. Ανατρέξτε στη
“Χρήση του Copier Control Panel”.

Μήπως το πρωτότυπο έχει χρωµατιστό φόντο;
 Το έγχρωµο φόντο µπορεί να προκαλέσει υπερβολική 
εικόνας στο προσκήνιο µε αυτό. ∆οκιµάστε να προσαρ
ρυθµίσεις πριν κάνετε σάρωση ή να βελτιώσετε την εικό
σαρωθεί. Ανατρέξτε στην ενότητα “Χρήση του Copier 
Panel”. Επίσης, δείτε την ενότητα “Ανάλυση και αποχρ
γκρίζου στο σαρωτή”.



ης λύσης 115

Μήπως το µήκος του πρωτοτύπου ξεπερνά τα 762 mm;
Το µέγιστο µήκος που µπορεί να σαρωθεί είναι 762 mm. Αν η σελίδα 
έχει µεγαλύτερο µήκος από το µέγιστο, ο σαρωτής θα σταµατήσει.

ΠΡΟΣΟΧΉ Μη δοκιµάσετε να τραβήξετε το πρωτότυπο από το σαρωτή. Αν το 
ρωτότυπο. 
 εµπλοκές 

κό/σαρωτή 
ει υποστεί 
ρωτή από 
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κάνετε, ίσως να προκαλέσετε ζηµιά στο σαρωτή ή το π
Ανατρέξτε στην ενότητα “Καθάρισµα του σαρωτή από
χαρτιού ”.

Μήπως το πρωτότυπο είναι πολύ µικρό;
Το ελάχιστο µέγεθος που υποστηρίζεται στο φωτοτυπι
HP 1100 είναι 50,8 x 90 mm. Ίσως το πρωτότυπο να έχ
εµπλοκή. Ανατρέξτε στην ενότητα “Καθάρισµα του σα
εµπλοκές χαρτιού ”.
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Σ' αυτήν την ενότητα, θα βρείτε πληροφορίες για τα εξ

● Προληπτικά βήµατα

● Παραδείγµατα ελαττωµάτων εικόνας

● ∆ιόρθωση ελαττωµάτων σάρωσης/φωτοτύπησης

Προληπτικά βήµατα

Υπάρχουν λίγα, απλά βήµατα που µπορείτε να κάνετε
βελτιώσετε την ποιότητα της σάρωσης:

● Τοποθετείτε το χαρτί ή άλλο πρωτότυπο σωστά. Α
τοποθετηθεί µε λάθος τρόπο, ίσως να πάρει κλίση,
αποτέλεσµα τις µη καθαρές εικόνες και προβλήµα
εφαρµογή OCR. Ανατρέξτε στην ενότητα “Τοποθέ
πρωτοτύπων στο φωτοτυπικό/σαρωτή”.

● Προσαρµόστε τις ρυθµίσεις του λογισµικού σύµφων
για τον οποίο θέλετε να χρησιµοποιήσετε την εικόν
αποκτήσετε µε τη σάρωση ή τη φωτοτύπηση. Ανατ
ενότητες “Βελτίωση της σαρωµένης εικόνας ” και “
αποχρώσεις του γκρίζου στο σαρωτή”.

● Χρησιµοποιείτε καλής ποιότητας πρωτότυπα.
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    ● Ίσως ο σαρωτής χρειάζεται να υποβληθεί και πάλι σ
εξισορρόπησης. Ανατρέξτε στην ενότητα “Εξισορρ
σαρωτή”.

● Το χαρτί ίσως να µη συµφωνεί µε τις προδιαγραφέ
HP (για παράδειγµα, έχει πάρα πολλή υγρασία ή ε
τραχύ). Ανατρέξτε στην ενότητα “Προδιαγραφές χ
τον εκτυπωτή”. 

Κενές σελίδες
    ● Βεβαιωθείτε ότι το πρωτότυπο έχει τοποθετηθεί σω

µε τη στενή πλευρά, µε την επάνω πλευρά του προ
στην κασέτα εισόδου του σαρωτή και µε την όψη π
προς τα εµπρός. Ανατρέξτε στην ενότητα “Τοποθέ
πρωτοτύπων στο φωτοτυπικό/σαρωτή”.

● Το χαρτί ίσως να µη συµφωνεί µε τις προδιαγραφέ
HP (για παράδειγµα, έχει πάρα πολλή υγρασία ή ε
τραχύ). Ανατρέξτε στην ενότητα “Προδιαγραφές χ
τον εκτυπωτή”. 

Πολύ φωτεινό ή πολύ σκοτεινό
     ● ∆οκιµάστε να προσαρµόσετε τις ρυθµίσεις.

• Copier Control Panel: Ανατρέξτε στην ενότητα “
Copier Control Panel”. 

• Ρυθµίσεις Γρήγορων Αντιγράφων: Ανατρέξτε στ
“Ρυθµίσεις Γρήγορων Αντιγράφων ”.

• Βεβαιωθείτε ότι έχετε τις κατάλληλες ρυθµίσεις 
αποχρώσεων του γκρίζου. Ανατρέξτε στην ενότη
και αποχρώσεις του γκρίζου στο σαρωτή”.

● Ίσως χρειαστεί να αλλάξετε τις ρυθµίσεις ιδιοτήτων
αντίστοιχη λειτουργία στο Document Assistant ή το
HP Document Desktop. Περισσότερες πληροφορίες
ρυθµίσεις θα βρείτε στην ηλεκτρονική βοήθεια. Αν
ενότητα “Πρόσβαση στην ηλεκτρονική βοήθεια”.

● Ανατρέξτε στην ενότητα “Εξισορρόπηση του σαρω
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Ανεπιθύµητες γραµµές
     ● Μπορεί να υπάρχει µελάνι, κόλλα, διορθωτικό υγρό ή κάποια 

ανεπιθύµητη ουσία στον αισθητήρα του σαρωτή. ∆οκιµάστε να 
καθαρίσετε το σαρωτή. Ανατρέξτε στην ενότητα “Καθαρισµός 
του σαρωτή ”.
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τα “Ανάλυση 

 για την 
 
 γι' αυτές τις 
ατρέξτε στην 

εθος
 να µειώνεται 
τες:

 στο 
esktop.

ξετε τις 

τε τις 
GR Βελτίωση της ποιότητας σάρωσης/φωτο

● Ίσως ο σαρωτής χρειάζεται να υποβληθεί και πάλι σ
εξισορρόπησης. Ανατρέξτε στην ενότητα “Εξισορρ
σαρωτή”.

Μαύρες κουκκίδες ή µικρές γραµµές
      ● Μπορεί να υπάρχει µελάνι, κόλλα, διορθωτικό υγρό

ανεπιθύµητη ουσία στον αισθητήρα του σαρωτή. ∆
καθαρίσετε το σαρωτή. Ανατρέξτε στην ενότητα “
του σαρωτή ”.

∆υσανάγνωστο κείµενο
     ● ∆οκιµάστε να προσαρµόσετε τις ρυθµίσεις.

• Copier Control Panel: Ανατρέξτε στην ενότητα “
Copier Control Panel”. 

• Ρυθµίσεις Γρήγορων Αντιγράφων: Ανατρέξτε στ
“Ρυθµίσεις Γρήγορων Αντιγράφων ”.

• Βεβαιωθείτε ότι έχετε τις κατάλληλες ρυθµίσεις 
αποχρώσεων του γκρίζου. Ανατρέξτε στην ενότη
και αποχρώσεις του γκρίζου στο σαρωτή”.

● Ίσως χρειαστεί να αλλάξετε τις ρυθµίσεις ιδιοτήτων
αντίστοιχη λειτουργία στο Document Assistant ή το
HP Document Desktop. Περισσότερες πληροφορίες
ρυθµίσεις, θα βρείτε στην ηλεκτρονική βοήθεια. Αν
ενότητα “Πρόσβαση στην ηλεκτρονική βοήθεια”.

Εκτύπωση της εικόνας σε ελαττωµένο µέγ
     ● Το λογισµικό της HP µπορεί να ρυθµιστεί έτσι ώστε

το µέγεθος της εικόνας. Ανατρέξτε στις εξής ενότη

• “LaserJet Toolbox” για να αλλάξετε τις ρυθµίσεις
Document Assistant και το LaserJet Document D

• “Ρυθµίσεις Γρήγορων Αντιγράφων ” για να αλλά
ρυθµίσεις των Γρήγορων Αντιγράφων.

• “Χρήση του Copier Control Panel” για να αλλάξε
ρυθµίσεις του Copier Control Panel.
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Εξισορρόπηση του σαρωτή

Αν οι εικόνες παρουσιάζουν ελαττώµατα, ίσως ο σαρωτής 
χρειάζεται να υποβληθεί σε διαδικασία εξισορρόπησης. Αρχικά, 

πωτή. Αν 
ν ενότητα 
όνες δε 
ου σαρωτή. 
ρρόπησης, 

ρόγραµµα 

τουλάχιστον 

 κασέτα 
ρρόπησης.

όπηση, 

α 

τη συνέχεια, 

στο εικονίδιο 
το Calibrate 
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βεβαιωθείτε ότι το πρόβληµα δε σχετίζεται µε τον εκτυ
συµβαίνει αυτό, καθαρίστε το σαρωτή. Ανατρέξτε στη
“Καθαρισµός του σαρωτή ”. Αν τα ελαττώµατα στις εικ
διορθωθούν, ξεκινήστε τη διαδικασία εξισορρόπησης τ
Για να χρησιµοποιήσετε το βοηθητικό πρόγραµµα εξισο
ανατρέξτε στην ενότητα “ Πρόσβαση στο βοηθητικό π
εξισορρόπησης ”.

1 ∆ηµιουργήστε µια σελίδα διαστάσεων 219 mm επί 
153 mm. Χρησιµοποιήστε φωτεινό, λευκό χαρτί.

2 Τοποθετήστε τη σελίδα µε τη φαρδιά πλευρά στην
εισόδου χαρτιού και ξεκινήστε τη διαδικασία εξισο

Σηµείωση Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε την εξισορρ
ανατρέξτε στην ηλεκτρονική βοήθεια.

     

Πρόσβαση στο βοηθητικό πρόγραµµ
εξισορρόπησης

WIndows 9x & NT 4.0

Από το Document Assistant, κάντε κλικ στο Tools και, σ
στο Calibration. 

Windows 3.1x

Από τη ∆ιαχείριση Προγραµµάτων,   κάντε διπλό κλικ 
HP LaserJet 1100 και, στη συνέχεια, κάντε διπλό κλικ σ
Scanner.
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Καθαρισµός του σαρωτή

     
Ίσως χρειαστεί να καθαρίσετε το 

 φωτοτύπηση 
 µουτζουρώνει 
ς σκόνης ή 

τή, 
ω οδηγίες:

πωτή ώστε 
τε να 

αρωτή.

, βαµβακερό 
νευµα (pH7 ή 
ριστικό 
ά µπρος-πίσω 
 και κάντε 

κτο. 
και το πανί 
λόγα. 
ντελώς το 
σετε και πάλι 
τον 

ισµού 
κοµµάτι 
 πανιού και 
 το τζάµι του 

ι το καλώδιο 
τή, 
 είναι 
GR Καθαρισµός το

σαρωτή µετά τη σάρωση ή
πρωτοτύπων µε µελάνι που
ή µε υπερβολικές ποσότητε
βρωµιάς.

Για να καθαρίσετε το σαρω
ακολουθήστε τις παρακάτ

1 Αποσυνδέστε τον εκτυ
να σβήσει και περιµένε
ψυχρανθεί.

2 Ανοίξτε τη θύρα του σ

3 Υγράνετε ένα καθαρό
πανί µε καθαρό  οινόπ
ουδέτερου pH) ή καθα
τζαµιών. Τρίψτε µαλακ
το λευκό κύλινδρο CIS
τον να στραφεί αργά.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Το οινόπνευµα είναι εύφλε
∆ιατηρείτε το οινόπνευµα 
µακριά από οποιαδήποτε φ
Περιµένετε να στεγνώσει ε
οινόπνευµα πριν τοποθετή
το καλώδιο τροφοδοσίας σ
εκτυπωτή.

4 Ψεκάστε υγρό καθαρ
τζαµιών   σε άλλο ένα 
καθαρού, βαµβακερού
καθαρίστε προσεκτικά
αισθητήρα εικόνων.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Πριν τοποθετήσετε και πάλ
τροφοδοσίας στον εκτυπω
βεβαιωθείτε ότι ο σαρωτής
εντελώς στεγνός.

1

2

3

4
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Καθάρισµα του σαρωτή από εµπλοκές χαρτιού

Μερικές φορές, στη διάρκεια µιας σάρωσης ή φωτοτύπησης το χαρτί 
µπλοκάρει. Ο λόγος µπορεί να είναι ένας από τους εξής:

ωστά. 
ν στο 

δεν µπορεί να 
 ενότητα 
τύπων) ”.

το µήκος 
α µεγέθη και 

ιαγραφές της 
ιού για τον 

θα εµφανιστεί 
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● Οι κασέτες εισόδου χαρτιού δεν έχουν φορτωθεί σ
Ανατρέξτε στην ενότητα “Τοποθέτηση πρωτοτύπω
φωτοτυπικό/σαρωτή”.

● Το πρωτότυπο είναι πολύ µικρό ή πολύ µεγάλο και 
τροφοδοτηθεί σωστά στο σαρωτή. Ανατρέξτε στην
“Υποστηριζόµενα µεγέθη και τύποι χαρτιού (πρωτο

● Το πρωτότυπο έχει µεγαλύτερο µήκος από το µέγισ
σελίδας. Ανατρέξτε στην ενότητα “Υποστηριζόµεν
τύποι χαρτιού (πρωτοτύπων)”.

● Χρησιµοποιείτε χαρτί που δε συµφωνεί µε τις προδ
HP. Ανατρέξτε στην ενότητα “Προδιαγραφές χαρτ
εκτυπωτή”. 

Όταν συµβεί εµπλοκή, στην οθόνη του υπολογιστή σας 
ένα µήνυµα σφάλµατος.
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Καθάρισµα εµπλοκών

      
1 Ανοίξτε τη θύρα του σαρωτή.

2 Εντοπίστε το πρωτότυπο και πιάστε 
 εξέχει 
ω ή την 
λακά και 

ψτε το 
ην αντίθετη 
ν προς την 
τότυπο. 
αβάτε το 

 περιστρέψτε 

ότυπο δεν 
ην ενότητα 
ιτες εµπλοκές 

πα, να 
τα εισόδου 
η δεσµίδα.

1

GR Καθάρισµα του σαρωτή από εµπλοκέ

το από την πλευρά που
περισσότερο, την επάν
κάτω, και τραβήξτε µα
σταθερά.

3 Αν χρειαστεί, περιστρέ
λευκό κύλινδρο προς τ
κατεύθυνση από αυτή
οποία τραβάτε το πρω
Αν, για παράδειγµα, τρ
πρωτότυπο από κάτω,
τον κύλινδρο προς
τα πάνω.

Αν το µπλοκαρισµένο πρωτ
είναι ορατό, ανατρέξτε στ
“Καθάρισµα από δυσπρόσ
χαρτιού ”.

Σηµείωση
Όταν προσθέτετε πρωτότυ
αδειάζετε πάντα την κασέ
και να ισιώνετε ολόκληρη τ

2

3
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Καθάρισµα από 
δυσπρόσιτες εµπλοκές 
χαρτιού

      
πό τον 
 ενότητα 
. 

 το σαρωτή 
ετε βγάλει 
α, µπορεί να 

ύο συσκευές. 
γάλει τον 
ριν 
ρωτή πάνω 

ρωτή, ώστε 
 κοιτά προς 

αρωτή, έως 
σει από µέσα 
ος.
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Αποσυνδέστε το σαρωτή α
εκτυπωτή. Ανατρέξτε στην
“Αποσύνδεση του σαρωτή ”

ΠΡΟΣΟΧΗ  Αν αφαιρέσετε
χωρίς προηγουµένως να έχ
τον εκτυπωτή από την πρίζ
προκληθεί ζηµιά και στις δ
Πρέπει, επίσης, να έχετε β
εκτυπωτή από την πρίζα π
εγκαταστήσετε ξανά το σα
στον εκτυπωτή.  

1 Αναποδογυρίστε το σα
το επάνω του µέρος να
το έδαφος.

2 Κουνήστε µαλακά το σ
ότου το πρωτότυπο πέ
από το επάνω του µέρ

1

2
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Αποσύνδεση του σαρωτή

Για να αποσυνδέσετε το σαρωτή από τον εκτυπωτή, ακολουθήστε 
τις παρακάτω οδηγίες:

ιακόψετε την 
 και στις δύο 

τή από την 
 εκτυπωτή. 

ιτουργία του.

κάτω από το 
θερωθεί ο 

τε το κάτω 
και, στη 

κτυπωτή.     
GR Αποσύνδεση του

ΠΡΟΣΟΧΉ Αν αποσυνδέσετε το σαρωτή, χωρίς προηγουµένως να δ
τροφοδοσία του εκτυπωτή, ίσως να προκαλέσετε ζηµιά
συσκευές. Πρέπει, επίσης, να έχετε βγάλει τον εκτυπω
πρίζα πριν εγκαταστήσετε ξανά το σαρωτή πάνω στον

1 Αποσυνδέστε τον εκτυπωτή για να διακόψετε τη λε

2 Μετακινήστε το µοχλό του σαρωτή, που βρίσκεται 
σαρωτή, από αριστερά προς τα δεξιά, για να ελευ
µηχανισµός σύνδεσης.

3 Πιάστε τον σαρωτή και από τις δύο πλευρές, στρέψ
µέρος ώστε να αποχωριστεί από τον εκτυπωτή 
συνέχεια, σηκώστε ολόκληρο το σαρωτή από τον ε

 



GR
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10 Συντήρηση και 
Υποστήριξη

α εξής:

τή
GR

Σ' αυτό το κεφάλαιο, θα βρείτε πληροφορίες για τ

● ∆ιαθεσιµότητα

● Συντήρηση υλισµικού

● Οδηγίες για την επανασυσκευασία του εκτυπω

● Πληροφοριακό έντυπο συντήρησης

● Πληροφοριακό έντυπο συντήρησης

● Υποστήριξη από τη HP

● Γραφεία πωλήσεων και συντήρησης διεθνώς
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∆ιαθεσιµότητα

Η HP παρέχει πολλές διαφορετικές επιλογές συντήρησης και 
υποστήριξης ανά τον κόσµο. Η διαθεσιµότητα αυτών των 

περιόδου 
ξης:

τίσει για την 
 επιστροφή 
την περιοχή.

η HP:  
οιο 
 σας.

νταλλαγή 
νη εργάσιµη 
 ώρα περιοχών 
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προγραµµάτων διαφέρει ανάλογα µε την περιοχή.

Συντήρηση υλισµικού

Αν το υλισµικό σας πάθει βλάβη κατά τη διάρκεια της 
εγγύησης, η HP προσφέρει τις εξής επιλογές υποστήρι

● Υπηρεσίες επισκευής από τη HP: Η HP θα φρον
παραλαβή της συσκευής, την επισκευή της και την
της σε σας σε διάστηµα 5-10 ηµερών, ανάλογα µε 

● Εξουσιοδοτηµένη υπηρεσία συντήρησης από τ
Μπορείτε να επιστρέψετε εσείς τη συσκευή σε κάπ
εξουσιοδοτηµένο κέντρο συντήρησης της περιοχής

● Express Exchange: Η HP σας προσφέρει µόνιµη α
µε έναν ανακατασκευασµένο εκτυπωτή την επόµε
ηµέρα, για κλήσεις που λαµβάνονται πριν τις 2 µ.µ.
Ειρηνικού (µόνο στις Η.Π.Α. και τον Καναδά).
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Οδηγίες για την επανασυσκευασία του 
εκτυπωτή

σης και 5-10 
τυπώθηκαν 

χετε 
τητα 

 

ροαιρετικά 

τα DIMM. 
να γειωµένο 
ιφάνεια της 
 αγγίζετε ένα 

υλάξτε τη 
 θα είναι 

αι υλικό 
αφορά που 
ας ευθύνη. 
τυπωτή, 
υ εκτυπωτή 

ς σας.

ληροφοριακού 
ηροφοριακό 

ν αποστολή 
GR Οδηγίες για την επανασυσκευασία του εκ

● Αν είναι δυνατόν, συµπεριλάβετε δείγµατα εκτύπω
φύλλα χαρτιού ή άλλου µέσου εκτύπωσης που δεν 
κανονικά.

● Αφαιρέστε και φυλάξτε τυχόν DIMM (µνήµη) που έ
εγκαταστήσει στον εκτυπωτή. Ανατρέξτε στην ενό
“Αφαίρεση των DIMM”.

● Αποσυνδέστε το σαρωτή. Ανατρέξτε στην ενότητα
“Αποσύνδεση του σαρωτή ”.

● Αφαιρέστε και φυλάξτε όλα τα καλώδια και όσα π
εξαρτήµατα έχουν τοποθετηθεί στον εκτυπωτή.

ΠΡΟΣΟΧH Ο στατικός ηλεκτρισµός µπορεί να προκαλέσει ζηµιά σ
Όταν πιάνετε και µετακινείτε τα DIMM, είτε φορέστε έ
αντιστατικό περιβραχιόνιο είτε αγγίζετε τακτικά την επ
αντιστατικής συσκευασίας των DIMM και, στη συνέχεια,
κοµµάτι γυµνού µετάλλου στον εκτυπωτή.

● Αφαιρέστε και φυλάξτε την κασέτα τόνερ. 

ΠΡΟΣΟΧH Για να αποτρέψετε πιθανή ζηµιά στην κασέτα τόνερ, φ
στο αρχικό υλικό της συσκευασίας ή σε σηµείο όπου δε
εκτεθειµένη σε φως.

● Αν είναι δυνατόν, χρησιµοποιήστε το αρχικό κουτί κ
συσκευασίας του εκτυπωτή. Οι ζηµιές κατά τη µετ
οφείλονται στην ανεπαρκή συσκευασία είναι δική σ
Αν έχετε ήδη πετάξει το υλικό συσκευασίας του εκ
ζητήστε πληροφορίες για την επανασυσκευασία το
από ένα γραφείο αποστολής δεµάτων της περιοχή

● Συµπεριλάβετε ένα συµπληρωµένο αντίτυπο του π
εντύπου συντήρησης. Ανατρέξτε στην ενότητα “Πλ
έντυπο συντήρησης”.

● Η HP συνιστά να ασφαλίσετε τον εξοπλισµό για τη
του.



GR

Οδηγίες για την επανασυσκευασία του σαρωτή

● Αποσυνδέστε το σαρωτή από τον εκτυπωτή. Ανατρέξτε στην 
ενότητα “Αποσύνδεση του σαρωτή ”.

αι υλικό 
ορά που 
ας ευθύνη. 
ρωτή, 
του σαρωτή 
ς σας.

 
 στην 

ν αποστολή 
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● Αν είναι δυνατόν, χρησιµοποιήστε το αρχικό κουτί κ
συσκευασίας του σαρωτή.Οι ζηµιές κατά τη µεταφ
οφείλονται στην ανεπαρκή συσκευασία είναι δική σ
Αν έχετε ήδη πετάξει το υλικό συσκευασίας του σα
ζητήστε πληροφορίες για την επανασυσκευασία 
από ένα γραφείο αποστολής δεµάτων της περιοχή

● Συµπεριλάβετε ένα συµπληρωµένο αντίτυπο του
πληροφοριακού εντύπου συντήρησης. Ανατρέξτε
ενότητα “Πληροφοριακό έντυπο συντήρησης ”.

● Η HP συνιστά να ασφαλίσετε τον εξοπλισµό για τη
του.
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Πληροφοριακό έντυπο συντήρησης

Πληροφοριακό έντυπο συντήρησης

ίες 

άς:

κές µε το 
ευή 

στηκε; Τι 
ατε; 

ά µεταξύ των 

όνοµα της 

       ∆ίκτυο:
GR Πληροφοριακό έντυπο συντ

Ποιος επιστρέφει τον εξοπλισµό; Ηµεροµηνία:

Αρµόδιος: τηλ.:

Εναλλακτικός αρµόδιος: τηλ.:

∆ιεύθυνση αποστολής για επιστροφή: Ειδικές οδηγ
αποστολής:

Τι στέλνεται; Αριθµός µοντέλου: Αριθµός σειρ

Όταν επιστρέφετε τον εξοπλισµό, επισυνάψτε τυχόν εκτυπώσεις σχετι
πρόβληµα. Μη στέλνετε εξαρτήµατα που δε χρειάζονται για την επισκ
(εγχειρίδια, αναλώσιµα καθαρισµού κ.λπ.)

Τι χρειάζεται να γίνει;
1. Περιγράψτε τις συνθήκες του προβλήµατος (Τι πρόβληµα παρουσιά
κάνατε όταν παρουσιάστηκε το πρόβληµα; Τι λογισµικό χρησιµοποιούσ
Μπορείτε να προκαλέσετε την επανεµφάνιση του προβλήµατος;)

2. Αν το πρόβληµα εµφανίζεται κατά διαστήµατα, πόσος χρόνος περν
περιπτώσων εµφάνισης του προβλήµατος;

3. Μήπως η συσκευή ήταν συνδεµένη µε κάτι από τα εξής; (∆ώστε το 
κατασκευάστριας εταιρείας και τον αριθµό µοντέλου)
Προσωπικός υπολογιστής:               Modem:                       

4. Πρόσθετα σχόλια:
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Υποστήριξη από τη HP

Ευχαριστούµε για την αγορά σας. Μαζί µε το προϊόν σας παρέχεται 
µια σειρά υπηρεσιών υποστήριξης από τη Hewlett-Packard και 

υν τα 
σµατικά.

µό, την 
ος πριν από 

τήριξης:

οϊόντων 

εκτρονικών 

ων από τη HP
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τους συνεργάτες µας, σχεδιασµένες να σας προσφέρο
αποτελέσµατα που εσείς θέλετε, γρήγορα και αποτελε

Να έχετε έτοιµα τον αριθµό µοντέλου, το σειριακό αριθ
ηµεροµηνία αγοράς και την περιγραφή του προβλήµατ
την επικοινωνία σας µε τον αντιπρόσωπο της HP. 

Υπάρχουν διαθέσιµες οι παρακάτω πληροφορίες υποσ

● Υποστήριξη πελατών και βοήθεια στην επισκευή πρ
(Η.Π.Α. και Καναδάς)

● Ευρωπαϊκό Κέντρο Υποστήριξης Πελατών

● Υπηρεσίες ηλεκτρονικής πρόσβασης

● Λήψη βοηθητικών προγραµµάτων λογισµικού καιηλ
πληροφοριών

● Απευθείας παραγγελία εξαρτηµάτων και αναλώσιµ

● ∆ίσκος CD HP Support Assistant

● Πληροφορίες για συντήρηση από τη HP

● HP SupportPack

● HP FIRST
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Υποστήριξη πελατών και βοήθεια στην
επισκευή προϊόντων (Η.Π.Α. και Καναδάς)

Καλέστε στο (1) (208) 323-2551 ∆ευτέρα έως Παρασκευή από τις 
6 π.µ. έως τις 10 µ.µ. και το Σάββατο από τις 9 π.µ. έως τις 4 µ.µ. (ώρα 

ου ισχύει η 
εραστικού 
ά στο 
. 

 τηλεφωνική 
1) (900) 
η, µόνο στις 
, Visa ή 
κευή από τις 

.µ. έως τις 4 µ.µ. 
 όταν 
χεται να 
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περιοχών Mountain), χωρίς χρέωση κατά την περίοδο π
εγγύηση. Oστόσο, θα ισχύουν οι κανονικές χρεώσεις υπ
τηλεφωνήµατος. Όταν τηλεφωνείτε, να βρίσκεστε κοντ
σύστηµά σας και να έχετε εύκαιρο το σειριακό  αριθµό

Για ερωτήσεις σχετικά µε το προϊόν, υπάρχει διαθέσιµη
υποστήριξη µετά τη λήξη της εγγύησης. Καλέστε στο (
555-1500 ($2,50* το λεπτό, µε µέγιστη $25,00 ανά κλήσ
Η.Π.Α.) ή καλέστε στο 1-800-999-1148 ($25* ανά κλήση
MasterCard, Η.Π.Α. και Καναδάς) ∆ευτέρα έως Παρασ
6 π.µ. έως τις 10 µ.µ. και Σάββατο Saturday από τις 9 π
(ώρα περιοχών Mountain). Η χρέωση θα ξεκινήσει µόνο
συνδεθείτε µε έναν τεχνικό υποστήριξης. *Οι τιµές ενδέ
αλλάξουν.
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Ευρωπαϊκό Κέντρο Υποστήριξης Πελατών 

∆ιαθέσιµες επιλογές γλώσσας και υποστήριξης στη χώρα 
διαµονής

Ανοιχτά ∆ευτέρα έως Παρασκευή 8:30-18:00 ώρα Κεντρικής 

τήριξης κατά 
αν από τους 
ε µια οµάδα 
ά τη λήξη της 
έσω του ίδιου 
. Όταν 
ς: τον αριθµό 
 και την 
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Ευρώπης

Η HP παρέχει µια υπηρεσία δωρεάν τηλεφωνικής υποσ
τη διάρκεια που ισχύει η εγγύησή σας. Αν καλέσετε έν
αριθµούς τηλεφώνου που ακολουθούν, θα συνδεθείτε µ
έτοιµη να σας βοηθήσει. Αν χρειαστείτε υποστήριξη µετ
εγγύησης, µπορείτε να λάβετε υποστήριξη µε χρέωση µ
αριθµού τηλεφώνου. Η χρέωση γίνεται ανά περιστατικό
καλείτε τη HP, να έχετε διαθέσιµες τις εξής πληροφορίε
µοντέλου, το σειριακό αριθµό, την ηµεροµηνία αγοράς
περιγραφή του προβλήµατος.

Αγγλικά

Ιρλανδία:  (353) (1) 662-5525
Μ. Βρετανία:  (44) (171) 512-5202

Ολλανδικά

∆ιεθνώς:  (44) (171) 512-5202
Βέλγιο:  (32) (2) 626-8806
Ολλανδία:  (31) (20) 606-8751

Γαλλικά

Γαλλία: (33) (01) 43-62-3434
Βέλγιο: (32) (2) 626-8807
Ελβετία: (41) (84) 880-1111

Γερµανικά

Γερµανία: (49) (180) 525-8143
Αυστρία: (43) (1) 0660-6386

Νορβηγικά

Νορβηγία: (47) 2211-6299

∆ανικά

∆ανία: (45) 3929-4099
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Φινλανδικά

Φινλανδία: (358) (9) 0203-47288

Σουηδικά

Σουηδία: (46) (8) 619-2170

ειαστείτε 
ηρεσίες 
εται στον 
αφεία 

9

GR Υποστήριξη απ

Ιταλικά

Ιταλία: (39) (2) 264-10350

Ισπανικά

Ισπανία: (34) (90) 232-1123

Πορτογαλικά

Πορτογαλία: (351) (1) 441-7199

Αριθµοί υποστήριξης στη χώρα διαµονής σας:Αν χρ
υποστήριξη µετά τη λήξη της εγγύησης, πρόσθετες υπ
επισκευής προϊόντων ή αν η χώρα σας δεν περιλαµβάν
κατάλογο που ακολουθεί, ανατρέξτε στην ενότητα “Γρ
πωλήσεων και συντήρησης διεθνώς”.

Αργεντινή 787-8080
Αυστραλία (61) (3) 272-8000
Βραζιλία 022-829-6612
∆ηµοκρατία της Τσεχίας (420) (2) 613 07 310
Ελλάδα (30) (1) 689-6411
Ινδία (91) (11) 682-6035

(91) (11) 682-6069
Ινδονησία (62) (21) 350-3408
Καναδάς (1) (208) 323-2551
Κίνα (86) (10) 65053888-595
Κορέα (82) (2) 3270-0700 
Κορέα εκτός της Σεούλ, 
καλέστε (82) (080) 999-0700
Μαλαισία (60) (3) 295-2566
Μεξικό (Πόλη του Μεξικού) 01 800-22147
Μεξικό (εκτός της Πόλης 
του Μεξικού) 01 800-90529
Νέα Ζηλανδία (64) (9) 356-6640
Ουγγαρία (36) (1) 343-0310
Πολωνία (48) (22) 37-5065
Πορτογαλία (351) (1) 301-7330
Ρωσία (7) (95) 923-5001
Σιγκαπούρη (65) 272-5300
Ταϊβάν (886) (02) 717-0055 
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Ταϊλάνδη 66 (2) 661-4011-4
Τουρκία (90) (212) 224-5925
Φιλιππίνες (63) (2) 894-1451
Χιλή 800-360999
Χονγκ Κονγκ (852) 800-96-7729
136  Κεφάλαιο 10 Συντήρηση και Υποστήριξη
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Υπηρεσίες ηλεκτρονικής πρόσβασης

Για 24-ωρη πρόσβαση σε πληροφορίες µε το modem σας, συνιστούµε 
τις ακόλουθες υπηρεσίες:

ν, 
 και 
ες 

port/lj1100

ν και στις 

 µπορείτε 
mann - 
ών, 
 και 
 οι ερωτήσεις 
εκινήσετε την 
λέστε στο 
ν αριθµό 
ον κατάλληλο 
GR Υποστήριξη απ

∆ιευθύνσεις URL στο World Wide Web

Μπορείτε να βρείτε προγράµµατα οδήγησης εκτυπωτώ
ενηµερωµένες εκδόσεις λογισµικού εκτυπωτών της HP
πληροφορίες υποστήριξης και προϊόντων στις ακόλουθ
διευθύνσεις URL:

στις Η.Π.Α. http://www.hp.com/sup

στην Ευρώπη http://www2.hp.com

Μπορείτε να βρείτε προγράµµατα οδήγησης εκτυπωτώ
ακόλουθες διευθύνσεις:

στην Κορέα http://www.hp.co.kr

στην Ταϊβάν http://www.hp.com.tw

ή στην τοπική διεύθυνση µε 
προγράµµατα οδήγησης http://www.dds.com.tw

America Online

Στις Η.Π.Α., τη Γαλλία, τη Γερµανία και τη Μ. Βρετανία
να αποκτήσετε πρόσβαση στην America Online/Bertels
Υπάρχουν διαθέσιµα προγράµµατα οδήγησης εκτυπωτ
ενηµερωµένες εκδόσεις λογισµικού εκτυπωτών της HP
τεκµηρίωση υποστήριξης για να απαντηθούν καλύτερα
σας σχετικά µε τα διαθέσιµα προϊόντα της HP. Για να ξ
περιήγησή σας, χρησιµοποιήστε τη λέξη-κλειδί HP ή κα
1-800-827-6364 για να εγγραφείτε συνδροµητές, µε το
προτιµούµενου πελάτη # 1118. Στην Ευρώπη, καλέστε τ
αριθµό από τους παρακάτω:

Αυστρία 0222 58 58 485
Γαλλία ++353 1 704 90 00
Γερµανία 0180 531 31 64
Ελβετία 0848 80 10 11
Μεγάλη Βρετανία 0800 279 1234
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CompuServetm

Στα “HP User’s forums” (GO HP) της CompuServe υπάρχουν 
διαθέσιµα προγράµµατα οδήγησης εκτυπωτών, ενηµερωµένες 
εκδόσεις λογισµικού εκτυπωτών της HP, καθώς και η δυνατότητα 

ς µε άλλους 
 καλέσετε 
πο #51. 
Βέλγιο, 

γκ Κονγκ, 
ν Κορέα, 

682-6035.
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να µοιραστείτε αλληλεπιδραστικά τεχνικές πληροφορίε
χρήστες. Για να εγγραφείτε συνδροµητές, µπορείτε να
στο 1-800-524-3388 και να ζητήσετε µε τον αντιπρόσω
(Η CompuServe είναι διαθέσιµη και στις Μ. Βρετανία, 
Ελβετία, Γερµανία και Αυστρία.)

Λήψη βοηθητικών προγραµµάτων
λογισµικού καιηλεκτρονικών 
πληροφοριών

Λήψη προγραµµάτων οδήγησης εκτυπωτών.

Η.Π.Α. και Καναδάς

Τηλέφωνο: (1) (970) 339-7009

Αλληλογραφία: Hewlett-Packard Co.
P.O. Box 1754
Greeley, CO 80632
U.S.A.

φαξ: (1) (970) 330-7655

Χώρες Ασίας-Ειρηνικού

Επικοινωνήστε µε τη Fulfill Plus στο (65) 740-4477 (Χον
Ινδονησία, Φιλιππίνες, Μαλαισία ή Σιγκαπούρη). Για τη
καλέστε στο (82) (2) 3270-0805 ή (82) (2) 3270-0893.

Αυστραλία, Νέα Ζηλανδία και Ινδία

Για την Αυστραλία και τη Νέα Ζηλανδία, καλέστε στο 
(61) (2) 565-6099. Για την Ινδία, καλέστε στο (91) (11) 

Ευρώπη

Καλέστε στο (44) (142) 986-5511.
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Απευθείας παραγγελία εξαρτηµάτων και
αναλώσιµων από τη HP

Καλέστε στο 1-800-538-8787 (Η.Π.Α.) ή στο 1-800-387-3154 
(Καναδάς).

ωµένο 
 παρέχει 
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απούρη, 
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 HP
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σιοδοτηµένο 
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∆ίσκος CD HP Support Assistant

Αυτό το εργαλείο υποστήριξης προσφέρει ένα ολοκληρ
σύστηµα ηλεκτρονικής πληροφόρησης σχεδιασµένο να
τεχνικές πληροφορίες και πληροφορίες προϊόντων για π
της HP. Για να εγγραφείτε συνδροµητές σ' αυτήν την τ
υπηρεσία στις Η.Π.Α. ή τον Καναδά, καλέστε στο 1-80
Στο Χονγκ Κονγκ, την Ινδονησία, τη Μαλαισία ή τη Σιγκ
καλέστε την υπηρεσία Fulfill Plus στον αριθµό (65) 740

Πληροφορίες για συντήρηση από τη

Για να βρείτε εξουσιοδοτηµένες υπηρεσίες συντήρηση
καλέστε στο 1-800-243-9816 (Η.Π.Α.) ή 1-800-387-3867

HP SupportPack

Καλέστε στο 1-800-835-4747 (µόνο στις Η.Π.Α.).

Σε όλες τις άλλες περιοχές, επικοινωνήστε µε τον εξου
µεταπωλητή της περιοχής σας. 

HP FIRST

Η υπηρεσία φαξ HP FIRST θα σας στείλει λεπτοµερείς
αντιµετώπισης προβληµάτων για συνηθισµένα προβλήµ
λογισµικού, καθώς και συµβουλές αντιµετώπισης προβ
το προϊόν σας της HP. Καλέστε από ψηφιακή συσκευή
και ζητήστε έως τρία έγγραφα µε κάθε κλήση. Αυτά τα
αποσταλούν στον αριθµό φαξ της επιλογής σας.

Αυστραλία (61) (0) 3 9272 2627
Αυστρία 0660-8128
Αγγλικά (εκτός της 
Μ. Βρετανίας) +31 20 681 5792
Βέλγιο (Ολλανδικά) 0800 1 1906
Βέλγιο (Γαλλικά) 0800 1 7043
Γαλλία 0800-905900
Γερµανία 0130-0810061
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∆ανία 800-10453
Ελβετία (Γερµανικά) 0800-551527
Ελβετία (Γαλλικά) 0800-551526
Η.Π.Α. 1 (800) 333-1917
Ινδία +91 (0) 11 682 6031
140  Κεφάλαιο 10 Συντήρηση και Υποστήριξη

Ινδονησία +62 (0) 21 352 2044
Ιταλία 1678-59020
Ισπανία 900-993123
Καναδάς 1-800-333-1917
Κίνα +(86) (0) 10 6505 5280
Κορέα + 82 (0) 02 769 0543
Μαλαισία + 60 (0) 3 298 2478
Μεγάλη Βρετανία 0800-960271
Νέα Ζηλανδία + 64 (0) 09 356 6642
Νορβηγία 800-11319
Ουγγαρία 461-8110
Ολλανδία 0800-0222420
Πορτογαλία 05 05 313342
Σιγκαπούρη 65 275-7251
Σουηδία 020-79-5743
Ταϊβάν (886) (2) 719-5589
Ταϊλάνδη +66 (0) 2 661 3511
Φινλανδία 0800-13134
Φιλιππίνες +65 275 7251
Χονγκ Κονγκ (852) 2506-2422
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Γραφεία πωλήσεων και συντήρησης 
διεθνώς
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Πριν καλέσετε ένα γραφείο πωλήσεων και υποστήριξης
πρέπει να είστε σίγουροι για τον αριθµό τηλεφώνου του
Κέντρου Υποστήριξης Πελατών, που αναφέρεται στην 
“Υποστήριξη από τη HP”. ∆εν πρέπει να επιστρέφετε π
παρακάτω γραφεία.

Αργεντινή

Hewlett-Packard Argentina S.A.
Montañeses 2140/50/60
1428 Buenos Aires
τηλ.: (54) (1) 787-7100
φαξ: (54) (1) 787-7213

Αυστραλία

Hewlett-Packard Australia Ltd.
31-41 Joseph Street
Blackburn, VIC 3130
τηλ.:  (61) (3) 272-2895
φαξ:  (61) (3) 898-7831
Κέντρο Επισκευών Υλισµικού:
τηλ.:  (61) (3) 272-8000
Υποστήριξη για Πρόσθετη Εγγύηση:
τηλ.:  (61) (3) 272-2577
Κέντρο Πληροφόρησης Πελατών:
τηλ.:  (61) (3) 272-8000

Αυστρία

Hewlett-Packard GmbH
Lieblgasse 1
A-1222 Vienna
τηλ.:  (43) (1) 25000-555
φαξ:  (43) (1) 25000-500

Βέλγιο

Hewlett-Packard Belgium S.A. NV
Boulevard de la Woluwe-Woluwedal 100-
102
B-1200 Brussels
τηλ.:  (32) (2) 778-31-11
φαξ:  (32) (2) 763-06-13

Βραζιλία
Edisa Hewlett-Packard SA
Alameda Rio Negro 750
06454-050 Alphaville - Ba
τηλ.:  (55) (11)-7296-80

Καναδάς
Hewlett-Packard (Canada
17500 Trans Canada High
South Service Road
Kirkland, Québec H9J 2X8
τηλ.:  (1) (514) 697-423
φαξ:  (1) (514) 697-6941

Hewlett-Packard (Canada
5150 Spectrum Way
Mississauga, Ontario L4W
τηλ.:  (1) (905) 206-472
φαξ:  (1) (905) 206-473

Χιλή
Hewlett-Packard de Chile
Avenida Andres Bello 277
Los Condes
Santiago, Chile

Κίνα
China Hewlett-Packard Co
Level 5, West Wing Office
China World Trade Center
No. 1, Jian Guo Men Wai A
Beijing 100004
τηλ.: (86) (10) 6505-388
φαξ: (86) (10) 6505-103
Κέντρο Επισκευών Υλισµι
Υποστήριξη για Πρόσθετη
τηλ.: (86) (10) 6262-566

(86) (10) 6261-416
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Κολοµβία
Hewlett-Packard Colombia
Calle 100 No. 8A -55
Torre C Oficina 309
Bogotá, Colombia

Γερµανία
Hewlett-Packard GmbH
Herrenberger Straße 130
71034 Böblingen
τηλ.: (49) (180) 532-6222

3
2

rszág Kft.
 

κού:

ελατών:

.

 και Υποστήριξη 

pA
142  Κεφάλαιο 10 Συντήρηση και Υποστήριξη

∆ηµοκρατία της Τσεχίας
Hewlett-Packard s. r. o.
Novodvorská  82
CZ-14200 Praha 4
τηλ.:  (42) (2) 613-07111
φαξ:  (42) (2) 471-7611

∆ανία
Hewlett-Packard A/S
Kongevejen 25
DK-3460 Birkerød
Denmark
τηλ.:  (45) 3929 4099
φαξ:  (45) 4281-5810

Άπω Ανατολή
Hewlett-Packard Asia Pacific Ltd.
17-21/F Shell Tower, Times Square
1 Matheson Street, Causeway Bay
Hong Kong 
τηλ.:  (852) 2599-7777
φαξ:  (852) 2506-9261
Κέντρο Επισκευών Υλισµικού:
τηλ.:  (852) 2599-7000
Υποστήριξη για Πρόσθετη Εγγύηση:
τηλ.:  (852) 2599-7000
Κέντρο Πληροφόρησης Πελατών:
τηλ.:  (852) 2599-7066

Φινλανδία
Hewlett-Packard Oy
Piispankalliontie 17
FIN-02200 Espoo
τηλ.:  (358) (9) 887-21
φαξ:  (358) (9) 887-2477

Γαλλία
Hewlett-Packard France
42 Quai du Point du Jour
F-92659 Boulogne Cedex
τηλ.:  (33) (146) 10-1700
φαξ:  (33) (146) 10-1705

(49) (180) 525-814
φαξ: (49) (180) 531-612

Ελλάδα
Hewlett-Packard Hellas
Λεωφ. Κηφησίας 62
GR-15125 Μαρούσι
τηλ.:  (30) (1) 689-6411
φαξ:  (30) (1) 689-6508

Ουγγαρία
Hewlett-Packard Magyaro
Erzsébet királyné útja 1/c.
H-1146 Budapest
τηλ.:  (36) (1) 461-8111
φαξ:  (36) (1) 461-8222
Κέντρο Επισκευών Υλισµι
τηλ.:  (36) (1) 343-0312
Κέντρο Πληροφόρησης Π
τηλ.:  (36) (1) 343-0310

Ινδία
Hewlett-Packard India Ltd
Paharpur Business Centre
21 Nehru Place
New Delhi 110 019
τηλ.: (91) (11) 647-2311
φαξ: (91) (11) 646-1117
Κέντρο Επισκευών Υλικού
για Πρόσθετη Εγγύηση:
τηλ.: (91) (11) 642-5073

(91) (11) 682-6042

Ιταλία
Hewlett-Packard Italiana S
Via Giuseppe di Vittorio, 9
Cernusco Sul Naviglio
I-20063 (Milano)
τηλ.: (39) (2) 921-21
φαξ: (39) (2) 921-04473
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Κορέα
Hewlett-Packard Korea
25-12, 
Yoido-dong, Youngdeungpo-ku
Seoul 150-010

Ολλανδία
Hewlett-Packard Nederland 
BV Startbaan 16
NL-1187 XR Amstelveen
Postbox 667
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τηλ.: (82) (2) 769-0114
φαξ: (82) (2) 784-7084
Κέντρο Επισκευών Υλισµικού: 
τηλ.: (82) (2) 3270-0700

(82) (2) 707-2174 (DeskJet)

(82) (2) 3270-0710 (Υλικό)

Υποστήριξη για Πρόσθετη Εγγύηση:
τηλ.: (82) (2) 3770-0365 (εργαστήριο)

(82) (2) 769-0500 (επιτόπια)

Κεντρικά Γραφεία
Λατινικής Αµερικής
5200 Blue Lagoon Drive Suite 950
Miami, FL 33126, USA
τηλ.: (1) (305) 267-4220

Μεξικό
Hewlett-Packard de México, S.A. de C.V.
Prolongación Reforma No. 700
Lomas de Santa Fe
01210 México, D.F.
τηλ.:  01-800-22147 
Outside Mexico City
τηλ.:  01 800-90529

Μέση Ανατολή/Αφρική
ISB HP Response Center
Hewlett-Packard S.A.
Rue de Veyrot 39
P.O. Box 364
CH-1217 Meyrin - Geneva
Switzerland
τηλ.:  (41) (22) 780-4111

NL-1180 AR Amstelveen
τηλ.:  (31) (020) 606-87
φαξ:  (31) (020) 547-77

Νέα Ζηλανδία
Hewlett-Packard (NZ) Lim
Ports of Auckland Building
Princes Wharf, Quay Stree
P.O. Box 3860
Auckland
τηλ.:  (64) (9) 356-6640
φαξ:  (64) (9) 356-6620
Κέντρο Επισκευών Υλισµι
Υποστήριξη για Πρόσθετη
τηλ.:  (64) (9) 0800-733
Κέντρο Πληροφόρησης Π
τηλ.:  (64) (9) 0800-651

Νορβηγία
Hewlett-Packard Norge A/
Postboks 60 Skøyen
Drammensveien 169
N-0212 Oslo
τηλ.:  (47) 2273-5600
φαξ:  (47) 2273-5610

Πολωνία
Hewlett-Packard Polska
Al. Jerozolimskic 181
02-222 Warszawa
τηλ.:  (48-22) 608-77-00
φαξ:  (48-22) 608-76-00

Ρωσία
AO Hewlett-Packard
Business Complex Buildin
129223, Moskva, Prospek
τηλ.:  (7) (95) 928-6885
φαξ:  (7) (95) 974-7829
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Σιγκαπούρη
Hewlett-Packard Singapore
(Sales) Pte Ltd
450 Alexandra Road
Singapore (119960)

Ταϊλάνδη
Hewlett-Packard (Thailand) Ltd.
23-25/f Vibulthani Tower II
3199 Rama 4 Rd, Klongtan
Klongtoey, Bangkok 10110

-34
-37
κού:
 εσ. 6001/ 6002
ελατών:
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39
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τηλ.:  (65) 275-3888
φαξ:  (65) 275-6839
Κέντρο Επισκευών Υλισµικού και 
Κέντρο Πληροφόρησης Πελατών:
τηλ.:  (65) 272-5300
Υποστήριξη Πρόσθετης Εγγύησης:
τηλ.:  (65) 272-5333

Ισπανία
Hewlett-Packard Española, S.A.
Carretera de la Coruña km 16.500
E-28230 Las Rozas, Madrid
τηλ.:  (34) (1) 626-1600
φαξ:  (34) (1) 626-1830

Σουηδία
Hewlett-Packard Sverige AB
Skalholtsgatan 9
S-164 97 Kista
τηλ.:  (46) (8) 444-2000
φαξ:  (46) (8) 444-2666

Ελβετία
Hewlett-Packard (Schweiz) AG
In der Luberzen 29
CH-8902 Urdorf/Zürich
τηλ.:  (41) (084) 880-11-11
φαξ:  (41) (1) 753-7700

Ταϊβάν
Hewlett-Packard Taiwan Ltd.
8th Floor
337, Fu-Hsing North Road
Taipei, 10483
τηλ.: (886) (02) 717-0055
φαξ: (886) (02) 514-0276
Κέντρο Επισκευών Υλικού, καλέστε:
Βόρεια (886) (02) 717-9673 
Κεντρική(886) (04) 327-0153 
Νότια (886) (080) 733-733 
Υπεύθυνος Υποστήριξης για Πρόσθετη 
Εγγύηση:
τηλ.: (886) (02) 714-8882

Thailand
τηλ.:  (66) (2) 661-3900
φαξ:  (66) (2) 661-3935
Κέντρο Επισκευών Υλισµι
τηλ.:  (66) (2) 661-3900
Κέντρο Πληροφόρησης Π
τηλ.:  (66) (2) 661-3900

Τουρκία
Hewlett-Packard Company
Bilgisayar Ve ölçüm Sistem
19 Mayis Caddesi Nova
Baran Plaza Kat: 12
80220 Sisli-Istanbul
τηλ.:  (90) (212) 224-59
φαξ:  (90) (212) 224-59

Μεγάλη Βρεταν
Hewlett-Packard Ltd.
Cain Road
Bracknell
Berkshire RG12 1HN
τηλ.:  (44) (134) 436-92
φαξ:  (44) (134) 436-33

Η.Π.Α.
Hewlett-Packard Company
11311 Chinden Blvd.
Boise, ID 83714
USA
τηλ.: (208) 323-2551
HP FIRST φαξ:

 (800) 333-1917 
ή (208) 334-4809

Εξουσιοδοτηµένες επισκε
(800) 243-9816

Βενεζουέλα
Hewlett-Packard de Venez
Los Ruices Norte
3A Transversal
Edificio Segre Caracas 10
τηλ.:  (58) (2) 239-4244
φαξ:  (58) (2) 239-3080
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● Προδιαγραφές

● Συµµόρφωση µε FCC

● Πρόγραµµα σχεδίασης µε σεβασµό στο περιβά

● Φύλλο δεδοµένων ασφαλείας υλικού

● Υποχρεωτικές δηλώσεις
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υο 

els 
νο µε ταχύτητα 

B

σης ενέργειας: 

0Hz NOM

όρο)

όµησης 
146  Παράρτηµα A  Προδιαγραφές εκτυπωτή

Προδιαγραφές περιβάλλοντος

Περιβάλλον λειτουργίας Εκτυπωτής συνδεµένος στο ηλεκτρικό δίκτυο 
εναλλασσόµενου ρεύµατος:
● Θερµοκρασία: 10° C έως 32,5° C

● Υγρασία: 20%-80% (µη συµπυκνούµενη)

Περιβάλλον φύλαξης Εκτυπωτής χωρίς σύνδεση στο ηλεκτρικό δίκτ
εναλλασσόµενου ρεύµατος:
● Θερµοκρασία: 0° C έως 40° C

● Υγρασία: 10%-90% (µη συµπυκνούµενη)

Ακουστική

Στάθµη θορύβου Κατά την εκτύπωση: Ένταση ισχύος ήχου 6,1 B
(κατά ISO 9296) (HP LaserJet 1100 δοκιµασµέ
8 σελ.το λεπτό)
● Πίεση ήχου (θέση παρευρισκοµένων): 45 d

● Πίεση ήχου (θέση χειριστού): 55 dB
Κατά τη λειτουργία αναµονής και εξοικονόµη
σιωπηρός

Ηλεκτρολογικές προδιαγραφές

Απαιτήσεις ισχύος ● 100-120v (+/-10%), 50/60 Hz (+/-2); 127v, 6

ή
● 220v (+/-10%), 50/60 Hz (+/-2 Hz)

● 220-240v (+/-10%), 50 Hz (+/-2 Hz)

Κατανάλωση ισχύος ● Κατά την εκτύπωση: 170 watt (κατά µέσο 

● Κατά τη λειτουργία αναµονής και εξοικον
ενέργειας: 6 watt

Ελάχιστη συνιστώµενη 
χωρητικότητα παροχής

4,5A @ 115v; 2,3A @ 230v
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Φυσικές προδιαγραφές

2) ή έως 

2)

, 8 ή 16 MB 

Προδιαγραφές εκτυπωτή (συνέχεια)
GR Προδι

∆ιαστάσεις ● Πλάτος: 367 mm

● Βάθος: 325 mm

● Ύψος: 378 mm

Βάρος (µε τοποθετηµένη 
κασέτα)

7,3 kg

Χωρητικότητες και χαρακτηριστικές τιµές του εκτυπωτή

Ταχύτητα εκτύπωσης 8 σελίδες το λεπτό (χαρτί µεγέθους “letter”)

Χωρητικότητα κασέτας 
εισόδου χαρτιού

125 φύλλα χαρτιού κανονικού βάρους (75 g/m
10 φάκελοι

Χωρητικότητα κασέτας 
εξόδου χαρτιού

125 φύλλα χαρτιού κανονικού βάρους (75 g/m

Ελάχιστο µέγεθος χαρτιού 76 x 127 mm

Μέγιστο µέγεθος χαρτιού 216 x 356 mm

Βασική µνήµη 4 MB µνήµης ROM και 2 MB µνήµης RAM

Επέκταση µε αναβάθµιση 
µνήµης

Μία διαθέσιµη υποδοχή DIMM για ένα DIMM 4
µνήµης RAM

Ανάλυση εκτυπωτή 600 κουκκίδες ανά ίντσα (dpi)

Κύκλος λειτουργίας 7.000 σελίδες µονής όψης ανά µήνα
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Συµµόρφωση µε FCC

Αυτή η συσκευή έχει ελεγχθεί και βρεθεί εντός των ορίων 
λειτουργίας µιας συσκευής κατηγορίας Β (Class B), σύµφωνα µε το 
Τµήµα 15 των Κανονισµών της FCC. Αυτά τα όρια έχουν σχεδιαστεί 
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ώστε να παρέχουν εύλογη προστασία από επιβλαβείς π
σε οικιακές εγκαταστάσεις. Αυτή η συσκευή παράγει, 
και µπορεί να εκπέµψει ενέργεια ραδιοσυχνότητας. Αν
εγκατασταθεί και δε χρησιµοποιείται σύµφωνα µε τις ο
να προκαλέσει επιβλαβείς παρεµβολές στις ασύρµατες
Oστόσο, δεν παρέχεται εγγύηση ότι δεν πρόκειται να 
παρουσιαστούν παρεµβολές σε µια συγκεκριµένη εγκα
Αν αυτή η συσκευή προκαλέσει επιβλαβείς παρεµβολέ
ραδιοφωνικού ή τηλεοπτικού σήµατος, κάτι που µπορε
διαπιστωθεί σβήνοντας και ανάβοντας τη συσκευή, ο χ
ενθαρρύνεται να δοκιµάσει να διορθώσει τις παρεµβολ
προβαίνοντας σε µία ή περισσότερες από τις παρακάτ

● Να αλλάξει τον προσανατολισµό ή τη θέση της κερ

● Να αυξήσει την απόσταση µεταξύ της συσκευής κ

● Να συνδέσει τη συσκευή σε πρίζα τροφοδοσίας δια
κυκλώµατος από αυτό στο οποίο είναι συνδεµένος

● Να ζητήσει βοήθεια και συµβουλές από τον µεταπ
συσκευής ή έναν έµπειρο τεχνίτη ραδιοφώνου/τηλε

Σηµείωση Οποιεσδήποτε αλλαγές ή τροποποιήσεις στον εκτυπωτ
ρητή έγκριση της HP µπορεί να ακυρώσουν την εξουσι
χρήστη να χειρίζεται τη συσκευή.

Η χρήση καλωδίου µε θωράκιση είναι απαραίτητη για τη
µε τα όρια Class B του Τµήµατος 15 των Κανονισµών τ
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Προστασία του περιβάλλοντος

Η Hewlett-Packard Company δεσµεύεται να παρέχει πρ
ποιότητας µε σεβασµό στο περιβάλλον. Αυτός ο εκτυπ
HP LaserJet έχει σχεδιαστεί µε αρκετά χαρακτηριστικά
ελαχιστοποιούν τις επιπτώσεις στο περιβάλλον.

Αυτός ο εκτυπωτής HP LaserJet εξαλείφει

Tην παραγωγή όζοντος

O εκτυπωτής χρησιµοποιεί ηλεκτροστατικούς κυλίνδρο
ηλεκτροφωτογραφική διαδικασία. Γι' αυτό το λόγο, δε 
σηµαντική ποσότητα αερίου όζοντος (O3). 

Η σχεδίαση αυτού του εκτυπωτή HP Laser
ελαττώνει τα εξής:

Kατανάλωση ενέργειας

Η χρήση ενέργειας µειώνεται µόλις στα 6W κατά τη λε
χαµηλής κατανάλωσης (PowerSave). Έτσι, δεν εξοικον
φυσικοί πόροι, αλλά και χρήµατα, χωρίς να επηρεάζετ
απόδοση του εκτυπωτή. Αυτό το προϊόν είναι κατάλληλ
στο πρόγραµµα E NERGY STAR. Το ENERGY STAR είναι
εθελοντικό πρόγραµµα µε σκοπό την ενθάρρυνση της 
αποδοτικών ενεργειακά προϊόντων γραφείου. Το ENER
είναι σήµα κατατεθέν υπηρεσιών στις Η.Π.Α. στο Γραφ
Προστασίας Περιβάλλοντος (EPA) των Η.Π.Α.

Ως εταίρος του προγράµµατος E NERGY STAR, η 
Hewlett-Packard Company έχει καθορίσει τη συµµόρφω
του προϊόντος προς τις Οδηγίες ενεργειακής αποδοτικ
του προγράµµατος ENERGY STAR.
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Κατανάλωση τόνερ

Η λειτουργία EconoMode χρησιµοποιεί σηµαντικά λιγότερτο τόνερ  
γεγονός το οποίο µπορεί να παρατείνει τη διάρκεια ζωής της 
κασέτας τόνερ.
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Χρήση χαρτιού

Ανάλογα µε τον τύπο προγράµµατος λογισµικού που χρ
µπορείτε να ζητήσετε να τυπωθούν περισσότερες από
του εγγράφου σας στο ίδιο φύλλο χαρτιού. Αυτή η πρα
εκτύπωσης ανά-N και η δυνατότητα µη αυτόµατης εκτ
διπλής όψης του εκτυπωτή, µε την οποία γίνεται εκτύπ
µπορούν να ελαττώσουν τη χρήση χαρτιού και την επα
κατανάλωση φυσικών πόρων.

Η σχεδίαση αυτού του εκτυπωτή HP Laser
διευκολύνει την ανακύκλωση των εξής:

Πλαστικών

Όλα τα πλαστικά εξαρτήµατα του εκτυπωτή έχουν σηµ
σύµφωνα µε τα διεθνή πρότυπα, ώστε να διευκολύνετα
αναγνώρισή τους µε σκοπό την ανακύκλωση στο τέλος
ωφέλιµης ζωής του εκτυπωτή.

Κασετών τόνερ της HP

Σε πολλές χώρες, η κασέτα τόνερ/τύµπανο αυτού του 
µπορεί να επιστραφεί στη HP µέσω του προγράµµατος
κασετών τόνερ HP Planet Partners. Αυτό το ευέλικτο π
είναι διαθέσιµο σε περισσότερες από 20 χώρες. Στη συ
κάθε καινούριας κασέτας τόνερ της HP περιλαµβάνον
πληροφορίες για το πρόγραµµα και οδηγίες σε πολλές 
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Πληροφορίες για το πρόγραµµα ανακύκλωσης 
κασετών τόνερ της HP

Από το 1990, µε το πρόγραµµα ανακύκλωσης κασετών τόνερ της HP 
έχουν συλλεγεί περισσότερες από 12 εκατοµµύρια χρησιµοποιηµένες 
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κασέτες τόνερ που, σε αντίθετη περίπτωση, θα απορρ
χωµατερές σε όλο τον κόσµο. Οι κασέτες τόνερ της HP
σε ένα κέντρο περισυλλογής και, στη συνέχεια, στέλνο
στους συνεργάτες ανακύκλωσης, οι οποίοι αποσυναρµ
µέρη της κασέτας που προορίζονται για ανακύκλωση. 
εξονυχιστικό έλεγχο ποιότητας, τα µικρού µεγέθους εξ
όπως παξιµάδια, βίδες και συνδετήρες συλλέγονται για
νέες κασέτες. Τα υπόλοιπα υλικά διαχωρίζονται και µε
σε πρώτη ύλη που χρησιµοποιείται από άλλες βιοµηχαν
κατασκευή πολλών διαφορετικών χρήσιµων προϊόντων.
από το 95% του βάρους κάθε κασέτας που επιστρέφε
ανακτάται και ανακυκλώνεται. Για περισσότερες πληρ
Η.Π.Α., καλέστε στο (1) (800) (340-2445) ή επισκεφτείτ
στο Web για τα αναλώσιµα του HP LaserJet στη διεύθ
http://www.ljsupplies.com/planetpartners/. Οι πελάτες ε
µπορούν να επικοινωνήσουν µε το Γραφείο πωλήσεων 
συντήρησης της HP της περιοχής τους, για περισσότερ
πληροφορίες σχετικά µε το πρόγραµµα ανακύκλωσης 
τόνερ HP LaserJet Planet Partners.

Χαρτιού

αυτός ο εκτυπωτής είναι κατάλληλος για χρήση ανακυ
χαρτιού, εφόσον το χαρτί πληροί τις οδηγίες που αναφ
οδηγό HP LaserJet Printer Family Paper Specification G
Ανατρέξτε στην ενότητα “Εξαρτήµατα και πληροφορίε
παραγγελίας” για πληροφορίες σχετικά µε την παραγγ
HP LaserJet Printer Family Paper Specifications Guide.
εκτυπωτής είναι κατάλληλος για χρήση ανακυκλωµένο
σύµφωνα µε το πρότυπο DIN 19 309.
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Φύλλο δεδοµένων ασφαλείας υλικού

Μπορείτε να αποκτήσετε το φύλλο δεδοµένων ασφαλείας υλικού 
(MSDS) της κασέτας τόνερ/τυµπάνου αν συνδεθείτε στη σελίδα του 
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Web για αναλώσιµα του HP LaserJet Supplies στη διεύθ
έχετε δυνατότητα πρόσβασης στο internet, δοκιµάστε 
την υπηρεσία HP FIRST (Fax Information Retrieval Sup
Technology) στις Η.Π.Α., στον αριθµό (1) (800) 231-930
Χρησιµοποιήστε τον αριθµό ευρετηρίου 7 για έναν κατ
φύλλα δεδοµένων ασφαλείας υλικού/χηµικών της κασέ
τυµπάνου. Οι πελάτες εκτός Η.Π.Α. πρέπει να ανατρέξ
αρχικό τµήµα αυτού του εγχειριδίου για τους κατάλληλο
τηλεφώνου και σχετικές πληροφορίες.
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Υποχρεωτικές δηλώσεις

∆ήλωση συµµόρφωσης
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σύµφωνα µε τα πρότυπα ISO/IEC Guide 22 και EN45014

Επωνυµία κατασκευάστριας εταιρείας: Hewlett-Packard Company

∆ιεύθυνση κατασκευάστριας 
εταιρείας:

11311 Chinden Boulevard
Boise, Idaho 83714-1021, USA

∆ηλώνει ότι το προϊόν

Όνοµα προϊόντος: HP LaserJet 1100 

Αριθµός µοντέλου: C4224A

Επιλογές προϊόντος: ΟΛΕΣ

Συµµορφώνεται µε τις ακόλουθες Προδιαγραφές Προϊόντος:

Ασφάλεια: IEC 950:1991+A1+A2+A3+A4 / EN 60950:1992+A1+A2+A3+A4

IEC 825-1:1993 / EN 60825-1:1994 Κατηγορίας 1 (Laser/LED)

EMC: CISPR 22:1993+A1 / EN 55022:1994 Κατηγορίας B1

EN 50082-1:1992

IEC 801-2:1991 / prEN 55024-2:1992 - 4 kV CD, 8 k

IEC 801-3:1984 / prEN 55024-3:1991 - 3 V/m

IEC 801-4:1988 / prEN 55024-4:1992 - Γραµµές σηµ
kV

Γραµµές τάσ

IEC 1000-3-2:1995 / EN61000-3-2:1995

IEC 1000-3-3:1994 / EN61000-3.3:1995

FCC Τίτλος 47 CFR, Τµήµα 15 Κατηγορίας B 2) / ICES-003, Τεύχος 2 / 

AS / NZS 3548:1992 / CISPR 22:1993 Κατηγορίας B1)

Πρόσθετα στοιχεία:

Το παρόν προϊόν συµµορφώνεται µε τις απαιτήσεις των ακόλουθων Οδηγιών και φέρει τ
σήµανση CE:

Την οδηγία EMC (περί ηλεκτροµαγνητικής συµβατότητας) 89/336/EEC

Την οδηγία περί ρευµάτων χαµηλής τάσης 73/23/EEC

Το προϊόν ελέγχθηκε σε τυπική σύνθεση µε συστήµατα ηλεκτρονικών υπολογιστών της 
Hewlett-Packard.

Αυτή η συσκευή συµµορφώνεται µε το Τµήµα 15 των Κανονισµών της FCC. Η λειτουργία
στους εξής δύο όρους: (1) Η συσκευή δεν επιτρέπεται να προκαλεί επιβλαβείς παρεµβολέ
να δέχεται τυχόν παρεµβολές που λαµβάνει, συµπεριλαµβανο-
µένων παρεµβολών που ίσως να έχουν ανεπιθύµητα αποτελέσµατα στη λειτουργία της.
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Για πληροφορίες σχετικά µε τη συµµόρφωση ΜΟΝΟ, επικοινωνήστε µε τους:

Υπεύθυνος Αυστραλίας: Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Australia 
Ltd., 31-41 Joseph Street, Blackburn, Victoria 3130, Australia

Υπεύθυνος Ευρώπης: Το γραφείο Πωλήσεων και Υποστήριξης της 
Hewlett-Packard της περιοχής σας ή η Hewlett-Packard 
GmbH, Department HQ-TRE / Standards Europe, 

n 

ard Company, 
015 
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Herrenberger Straße 130, D-71034 Böblinge
(φαξ: +49-7031-14-3143)

Υπεύθυνος Η.Π.Α.: Product Regulations Manager, Hewlett-Pack
PO Box 15 Mail Stop 160, Boise, ID 83707-0
(τηλ.: 208-396-6000)
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∆ήλωση ασφάλειας λέιζερ

Το Center for Devices and Radiological Health (CDRH) της 
∆ιεύθυνσης Τροφίµων και Φαρµάκων (Food and Drug Administration ) 
των Η.Π.Α. έχει επιβάλει περιορισµούς για όσα προϊόντα λέιζερ 

 συµµόρφωση 
γορά των 

 “Κατηγορίας 
υ Υπουργείου 
, όπως 

ου εκτυπωτή 
µατα και 
ιαφύγει κατά 
τουργίας και 

δικασιών που 
ίδιο χρήσης 
ακτινοβολίας.
GR Υποχρεωτικές δ

κατασκευάζονται µετά από την 1η Αυγούστου 1976. Η
είναι υποχρεωτική για όσα προϊόντα διατίθενται στην α
Η.Π.Α. Ο εκτυπωτής έχει πιστοποιηθεί ως προϊόν λέιζερ
1”, σύµφωνα µε το πρότυπο απόδοσης ακτινοβολίας το
Υγείας και Ανθρωπίνων Υπηρεσιών (DHHS) των Η.Π.Α.
ορίζεται στο νόµο Health and Safety Act του 1968.

Εφόσον η ακτινοβολία που εκπέµπεται στο εσωτερικό τ
περιορίζεται εξ ολοκλήρου από προστατευτικά περιβλή
εξωτερικά καλύµµατα, η ακτίνα λέιζερ δεν µπορεί να δ
τη διάρκεια οποιασδήποτε φάσης της φυσιολογικής λει
χρήσης του.

ΠΡΟΣΟΧΉ! Η χρήση ελέγχων, η διεξαγωγή ρυθµίσεων ή η χρήση δια
διαφέρουν αυτών που περιγράφονται σ' αυτό το εγχειρ
ίσως να έχει ως αποτέλεσµα την εκποµπή επικίνδυνης 

∆ήλωση EMI για την Κορέα
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∆ήλωση λέιζερ για τη Φινλανδία

LASERTURVALLISUUS

LUOKAN 1 LASERLAITE

rvallinen 
ojakotelointi 

 60825-1 

ulla tavalla 
 

its i 
serstrålning, 

ollettavissa 
 sen 
npiteeksi ei 
tusta tai 
ksi 
 

mättömälle 
teeseen.

vänds, kan 
 på strålen.

uksista:
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KLASS 1 LASER APPARAT

HP LaserJet 1100-laserkirjoitin on käyttäjän kannalta tu
luokan 1 laserlaite. Normaalissa käytössä kirjoittimen su
estää lasersäteen pääsyn laitteen ulkopuolelle.

Laitteen turvallisuusluokka on määritetty standardin EN
(1993) mukaisesti.

VAROITUS!

Laitteen käyttäminen muulla kuin käyttöohjeessa mainit
saattaa altistaa käyttäjän turvallisuusluokan 1 ylittävälle
näkymättömälle lasersäteilylle.

VARNING!

Om produkten används på annat sätt än vad som angiv
bruksanvisningen, kan användaren utsättas för osynlig la
som överskrider gränsen för laserklass 1.

HUOLTO

HP LaserJet 1100-kirjoittimen sisällä ei ole käyttäjän hu
olevia kohteita. Laitteen saa avata ja huoltaa ainoastaan
huoltamiseen koulutettu henkilö. Tällaiseksi huoltotoime
katsota väriainekasetin vaihtamista, paperiradan puhdis
muita käyttäjän käsikirjassa lueteltuja, käyttäjän tehtävä
tarkoitettuja ylläpitotoimia, jotka voidaan suorittaa ilman
erikoistyökaluja.

VARO!

Mikäli kirjoittimen suojakotelo avataan, olet alttiina näky
lasersäteilylle laitteen ollessa toiminnassa. Älä katso sä

VARNING!

Om laserskrivarens skyddshölje öppnas då skrivaren an
användaren utsättas för osynlig laserstrålning. Titta inte

Tiedot laitteessa käytettävän laserdiodin säteilyominaisu

Aallonpituus 770-795 nm

Teho 5 mW

Luokan 3B laser
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B Προδιαγραφές 
σαρωτή

α εξής:

λλον
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Σε αυτό το κεφάλαιο, θα βρείτε πληροφορίες για τ

● Προδιαγραφές

● Συµµόρφωση FCC

● Πρόγραµµα σχεδίασης µε σεβασµό στο περιβά

● Υποχρεωτικές δηλώσεις
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Προδιαγραφές

Προδιαγραφές HP LaserJet 1100A Printer Copier Scanner

υο 

νταση ισχύος 
100A 

B

els (κατά ISO 
χύτητα 7 σελ. 

B

σης ενέργειας: 

0Hz NOM
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Προδιαγραφές περιβάλλοντος

Περιβάλλον λειτουργίας Εκτυπωτής συνδεµένος στο ηλεκτρικό δίκτυο 
εναλλασσόµενου ρεύµατος:
● Θερµοκρασία: 10° C έως 32,5° C

● Υγρασία: 20%-80% (µη συµπυκνούµενη)

Περιβάλλον φύλαξης Εκτυπωτής χωρίς σύνδεση στο ηλεκτρικό δίκτ
εναλλασσόµενου ρεύµατος:
● Θερµοκρασία: 0° C έως 40° C

● Υγρασία: 10%-80% (µη συµπυκνούµενη)

Επίπεδα θορύβου

Στάθµη θορύβου Κατά την παραγωγή Γρήγορου Αντιγράφου: έ
ήχου 6,5 Bels (κατά ISO 9296) (HP LaserJet 1
δοκιµασµένο µε ταχύτητα 7 σελ. το λεπτό)
● Πίεση ήχου (θέση παρευρισκοµένων): 53 d

● Πίεση ήχου (θέση χειριστού) 61 dB
Κατά την εκτύπωση: ένταση ισχύος ήχου 6,1 B
9296) (HP LaserJet 1100A δοκιµασµένο µε τα
το λεπτό)
● Πίεση ήχου (θέση παρευρισκοµένων): 46 d

● Πίεση ήχου (θέση χειριστού): 55 dB

Κατά τη λειτουργία αναµονής και εξοικονόµη
σιωπηρός

Ηλεκτρολογικές προδιαγραφές

Απαιτήσεις ισχύος ● 100-120v (+/-10%), 50/60 Hz (+/-2); 127v, 6

ή
● 220v (+/-10%), 50/60 Hz (+/-2 Hz)

● 220-240v (+/-10%), 50 Hz (+/-2 Hz)
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Κατανάλωση ισχύος ● Κατά την παραγωγή Γρήγορου Αντιγράφου: 185 watt 
(κατά µέσο όρο)

● Κατά την εκτύπωση: 170 watt (κατά µέσο όρο)
όµησης 

2) ή έως 

2)

, 8 ή 16 MB 

Προδιαγραφές HP LaserJet 1100A Printer Copier Scanner (συνέχεια)
GR Προδια

● Κατά τη λειτουργία αναµονής και εξοικον
ενέργειας: 7 watt

Ελάχιστη συνιστώµενη 
χωρητικότητα παροχής

4,5A @ 115v; 2,3A @ 230v

Φυσικές προδιαγραφές

∆ιαστάσεις ● Πλάτος: 367 mm

● Βάθος: 402 mm

● 3/4ψος: 378 mm

Βάρος (µε τοποθετηµένο το 
σαρωτή και την κασέτα τόνερ)

8,7 kg

Χωρητικότητες και χαρακτηριστικές τιµές του εκτυπωτή

Ταχύτητα εκτύπωσης 8 σελίδες το λεπτό (χαρτί µεγέθους “letter”)

Χωρητικότητα κασέτας 
εισόδου χαρτιού

125 φύλλα χαρτιού κανονικού βάρους (75 g/m
10 φάκελοι

Χωρητικότητα κασέτας εξόδου 
χαρτιού

125 φύλλα χαρτιού κανονικού βάρους (75 g/m

Ελάχιστο µέγεθος χαρτιού 76 x 127 mm

Μέγιστο µέγεθος χαρτιού 216 x 356 mm

Βασική µνήµη 4 MB µνήµης ROM και 2 MB µνήµης RAM

Αναβάθµιση επέκτασης 
µνήµης

Μία διαθέσιµη υποδοχή DIMM για ένα DIMM 4
µνήµης RAM

Ανάλυση 600 κουκκίδες ανά ίντσα (dpi)
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Κύκλος λειτουργίας 7.000 σελίδες µονής όψης ανά µήνα

Χωρητικότητες και χαρακτηριστικές τιµές του φωτοτυπικού/σαρωτή

 (75 g/m2)

Προδιαγραφές HP LaserJet 1100A Printer Copier Scanner (συνέχεια)
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Ταχύτητα 7 σελίδες ανά λεπτό

Χωρητικότητα κασέτας 
εισόδου

Περίπου 20 φύλλα χαρτιού κανονικού βάρους

Ελάχιστο µέγεθος χαρτιού 50,8 x 90 mm 

Μέγιστο µέγεθος χαρτιού 216 x 762 mm

Ανάλυση 300 κουκκίδες ανά ίντσα (οπτική ανάλυση)

Κύκλος λειτουργίας 2.000 σελίδες ανά µήνα
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Συµµόρφωση FCC
Αυτή η συσκευή έχει ελεγχθεί και βρέθηκε εντός των ορίων µιας 
συσκευής κατηγορίας Β (Class B), σύµφωνα µε το Τµήµα 15 των 
Κανόνων της FCC. Αυτά τα όρια έχουν σχεδιαστεί, ώστε να 

ές σε µια 
µοποιεί και 
 
δηγίες, µπορεί 
 επικοινωνίες. 
ρουσιαστούν 
τή η συσκευή 
νου ή 
ας και 

οκιµάσει να 
ες από τις 

αίας λήψης.

αι του δέκτη.

υ συνδέεται 
συνδεµένος ο 

ωλητή της 
οράσεως.

ή χωρίς τη 
ιοδότηση στο 

 συµµόρφωση 
 FCC.
GR Συµµόρφ

παρέχουν εύλογη προστασία από επιβλαβείς παρεµβολ
οικιακή εγκατάσταση. Αυτή η συσκευή παράγει, χρησι
µπορεί να εκπέµψει ενέργεια ραδιοσυχνότητας. Αν δεν
εγκατασταθεί και δε χρησιµοποιείται σύµφωνα µε τις ο
να προκαλέσει επιβλαβείς παρεµβολές στις ασύρµατες
Οστόσο, δεν υπάρχει εγγύηση ότι δεν πρόκειται να πα
παρεµβολές σε µια συγκεκριµένη εγκατάσταση. Αν αυ
προκαλέσει επιβλαβείς παρεµβολές στη λήψη ραδιοφώ
τηλεοράσεως, κάτι που µπορεί να διαπιστωθεί σβήνοντ
ανάβοντας τη συσκευή, ο χρήστης ενθαρρύνεται να δ
διορθώσει τις παρεµβολές, κάνοντας µία ή περισσότερ
παρακάτω ενέργειες:

● Να αλλάξει τον προσανατολισµό ή τη θέση της κερ

● Να αυξήσει την απόσταση µεταξύ της συσκευής κ

● Να συνδέσει τη συσκευή σε πρίζα τροφοδοσίας πο
σε διαφορετικό κύκλωµα από αυτό στο οποίο είναι 
δέκτης.

● Να ζητήσει βοήθεια και συµβουλές από τον µεταπ
συσκευής ή έναν έµπειρο τεχνίτη ραδιοφώνου/τηλε

Σηµείωση Οποιεσδήποτε αλλαγές ή τροποποιήσεις στον εκτυπωτ
ρητή έγκριση της HP  µπορεί να ακυρώσουν την εξουσ
χρήστη να χειρίζεται τη συσκευή.

Η χρήση καλωδίου µε θωράκιση είναι απαραίτητη για τη
µε τα όρια Class B του Τµήµατος 15 των Κανόνων της
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Πρόγραµµα σχεδίασης µε σεβασµό στο 
περιβάλλον

οϊόντα 
ής της HP 
οποιούν τις 

κολύνει 

α µε τα διεθνή 
ους µε σκοπό 
ωτή.
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Προστασία του περιβάλλοντος

Η Hewlett-Packard Company δεσµεύεται να παρέχει πρ
ποιότητας µε σεβασµό στο περιβάλλον. Αυτός ο σαρωτ
έχει σχεδιαστεί µε αρκετά χαρακτηριστικά που ελαχιστ
περιβαλλοντικές επιπτώσεις.

Η σχεδίαση αυτού του σαρωτή της HP διευ
την ανακύκλωση των εξής:

Πλαστικών

όλα τα πλαστικά εξαρτήµατα έχουν σηµανθεί, σύµφων
πρότυπα, ώστε να είναι διευκολύνεται η αναγνώρισή τ
την ανακύκλωση στο τέλος της ωφέλιµης ζωής του σαρ
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Υποχρεωτικές δηλώσεις

∆ήλωση συµµόρφωσης
σύµφωνα µε τα πρότυπα ISO/IEC Guide 22 και EN45014

 AD

ατοδοσίας 0,5 kV

ης 1,0 kV

ς 2 / 

χη σήµανση CE:

ς 

γία της υπόκειται 
αι (2) η συσκευή 
νοµένων 

 Australia Ltd., 
ustralia

 
ackard GmbH, 

nberger Straße 

 Company, 
 

GR Υποχρεωτικές δ

Επωνυµία κατασκευάστριας 
εταιρείας:

Hewlett-Packard Company

∆ιεύθυνση κατασκευάστριας 
εταιρείας:

11311 Chinden Boulevard
Boise, Idaho 83714-1021, USA

∆ηλώνει ότι το προϊόν

Όνοµα προϊόντος: HP LaserJet 1100A Printer Copier Scanner

Αριθµός µοντέλου: C4218A

Επιλογές προϊόντος: ΟΛΕΣ

Συµµορφώνεται µε τις ακόλουθες Προδιαγραφές Προϊόντος:

Ασφάλεια: IEC 950:1991+A1+A2+A3+A4 / EN 60950:1992+A1+A2+A3+A4

IEC 825-1:1993 / EN 60825-1:1994 Κατηγορίας 1 (Laser/LED)

EMC: CISPR 22:1993+A1 / EN 55022:1994 Κατηγορίας B1

EN 50082-1:1992

IEC 801-2:1991 / prEN 55024-2:1992 - 4 kV CD, 8 kV

IEC 801-3:1984 / prEN 55024-3:1991 - 3 V/m

IEC 801-4:1988 / prEN 55024-4:1992 - Γραµµές σηµ

Γραµµές τάσ

IEC 1000-3-2:1995 / EN61000-3-2:1995

IEC 1000-3-3:1994 / EN61000-3.3:1995

FCC Τίτλος 47 CFR, Τµήµα 15 Κατηγορίας B 2) / ICES-003,  Τεύχο
VCCI-21)

AS / NZS 3548:1992 / CISPR 22:1993 Κατηγορίας B1)

Πρόσθετα στοιχεία:

Το παρόν προϊόν πληροί τις απαιτήσεις των ακόλουθων Οδηγιών και φέρει την αντίστοι

την οδηγία EMC (περί ηλεκτροµαγνητικής συµβατότητας) 89/336/EEC

την οδηγία περί ρευµάτων χαµηλής τάσης 73/23/EEC

Το προϊόν ελέγχθηκε σε τυπική σύνθεση µε συστήµατα ηλεκτρονικών υπολογιστών τη
Hewlett-Packard.

Αυτή η συσκευή συµµορφώνεται µε το Τµήµα 15 των Κανονισµών της FCC. Η λειτουρ
στους εξής δύο όρους: (1) η συσκευή δεν πρέπει  να προκαλεί επιβλαβείς παρεµβολές κ
πρέπει να διαθέτει ανεκτικότητα σε τυχόν παρεµβολές που λαµβάνει, συµπεριλαµβα
παρεµβολών που ίσως να έχουν ανεπιθύµητα αποτελέσµατα στη λειτουργία της.

Για πληροφορίες σχετικά µε τη συµµόρφωση ΜΟΝΟ, επικοινωνήστε µε τους:

Υπεύθυνος Αυστραλίας: Product Regulations Manager, Hewlett-Packard
31-41 Joseph Street, Blackburn, Victoria 3130, A

Υπεύθυνος Ευρώπης: Το γραφείο Πωλήσεων και Υποστήριξης από τη
Hewlett-Packard της περιοχής σας ή η Hewlett-P
Department HQ-TRE / Standards Europe, Herre
130, D-71034 Böblingen 
(φαξ: +49-7031-14-3143)

Υπεύθυνος Η.Π.Α.: Product Regulations Manager, Hewlett-Packard
PO Box 15 Mail Stop 160, Boise, ID 83707-0015
(τηλ.: 208-396-6000)
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∆ήλωση ασφάλειας λέιζερ

Το Κέντρο Συσκευών και Ραδιολογικής Υγιεινής (CDRH) της 
∆ιεύθυνσης  Τροφίµων και Φαρµάκων (Food and Drug Administration) 
των Η.Π.Α. έχει επιβάλει περιορισµούς για όσα προϊόντα λέιζερ 

. Η 
ίθενται στην 
ροϊόν λέιζερ 
τινοβολίας 

HHS) των 
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κατασκευάζονται από την 1η Αυγούστου 1976 και µετά
συµµόρφωση είναι υποχρεωτική για όσα προϊόντα διατ
αγορά των Η.Π.Α. Ο εκτυπωτής έχει πιστοποιηθεί ως π
“Κατηγορίας 1”, σύµφωνα µε το πρότυπο απόδοσης ακ
του Υπουργείου Υγείας και Ανθρωπίνων Υπηρεσιών (D
Η.Π.Α., όπως ορίζεται στο νόµο Health and Safety Act τ

Εφόσον η ακτινοβολία που εκπέµπεται στο εσωτερικό τ
περιορίζεται εξ ολοκλήρου από προστατευτικά περιβλή
εξωτερικά καλύµµατα, η ακτίνα λέιζερ δεν µπορεί να δ
τη διάρκεια οποιασδήποτε φάσης της φυσιολογικής λει
χρήσης του.

ΠΡΟΣΟΧΉ! Η χρήση ελέγχων, η διεξαγωγή ρυθµίσεων ή η χρήση δια
διαφέρουν αυτών που περιγράφονται σε αυτό το εγχει
ίσως να έχει ως αποτέλεσµα επικίνδυνη ακτινοβολία.

∆ήλωση EMI για την Κορέα
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∆ήλωση λέιζερ για τη Φινλανδία

LASERTURVALLISUUS

LUOKAN 1 LASERLAITE
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KLASS 1 LASER APPARAT

HP LaserJet 1100A-laserkirjoitin on käyttäjän kannalta t
luokan 
1 laserlaite. Normaalissa käytössä kirjoittimen suojakote
lasersäteen pääsyn laitteen ulkopuolelle.

Laitteen turvallisuusluokka on määritetty standardin EN
(1993) mukaisesti.

VAROITUS!

Laitteen käyttäminen muulla kuin käyttöohjeessa mainit
saattaa altistaa käyttäjän turvallisuusluokan 1 ylittävälle
näkymättömälle lasersäteilylle.

VARNING!

Om produkten används på annat sätt än vad som angiv
bruksanvisningen, kan användaren utsättas för osynlig la
som överskrider gränsen för laserklass 1.

HUOLTO

HP LaserJet 1100A-kirjoittimen sisällä ei ole käyttäjän h
olevia kohteita. Laitteen saa avata ja huoltaa ainoastaan
huoltamiseen koulutettu henkilö. Tällaiseksi huoltotoime
katsota väriainekasetin vaihtamista, paperiradan puhdis
muita käyttäjän käsikirjassa lueteltuja, käyttäjän tehtävä
tarkoitettuja ylläpitotoimia, jotka voidaan suorittaa ilman
erikoistyökaluja.

VARO!

Mikäli kirjoittimen suojakotelo avataan, olet alttiina näky
lasersäteilylle laitteen ollessa toiminnassa. Älä katso sä

VARNING!

Om laserskrivarens skyddshölje öppnas då skrivaren an
användaren utsättas för osynlig laserstrålning. Titta inte

Tiedot laitteessa käytettävän laserdiodin säteilyominaisu

Aallonpituus 770-795 nm

Teho 5 mW

Luokan 3B laser
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C Προδιαγραφές 
χαρτιού

α εξής:
GR

Σε αυτό το κεφάλαιο, θα βρείτε πληροφορίες για τ

● Προδιαγραφές χαρτιού για τον εκτυπωτή

● Υποστηριζόµενα µεγέθη χαρτιού (εκτυπωτής)

● Οδηγίες για τη χρήση χαρτιού
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Προδιαγραφές χαρτιού για τον εκτυπωτή

Οι εκτυπωτές της HP παρέχουν εξαιρετικής ποιότητας εκτυπώσεις. 
Αυτός ο εκτυπωτής λειτουργεί µε µεγάλη ποικιλία µέσων εκτύπωσης, 

νακυκλωµένου 
ελείας και 
ς των κόκκων 
ική επίδραση 
ης.

τικά είδη 
 στο παρόν 
, µπορεί να 

πισκευή

ε µόνο χαρτί 
ς HP. Η 
ήση µέσων 
όκειται για 

ι, ούτε να 

ες αυτού του 
αποτελέσµατα. 
η αποδεκτά 
µέτρους, τις 

είτε ότι 
 το εγχειρίδιο 
er 
νατρέξτε 

λίας”). Πριν 
 δείγµα 

ρεί να 
απαιτήσουν 
ι από την 
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όπως χαρτί που αποκόπτεται (συµπεριλαµβανοµένου α
χαρτιού), φακέλους, ετικέτες, διαφάνειες, χαρτί πολυτ
χαρτί µη τυποποιηµένων διαστάσεων. Το βάρος, το είδο
και η ποσότητα υγρασίας είναι παράγοντες µε σηµαντ
στην απόδοση του εκτυπωτή και την ποιότητα εκτύπωσ

Ο εκτυπωτής µπορεί να χρησιµοποιήσει πολλά διαφορε
χαρτιού και µέσων εκτύπωσης, σύµφωνα µε τις οδηγίες
εγχειρίδιο. Από χαρτί που δεν πληροί αυτές τις οδηγίες
προκληθούν τα εξής προβλήµατα:

● Χαµηλή ποιότητα εκτύπωσης

● Αυξηµένες εµπλοκές χαρτιού

● Πρόωρη φθορά του εκτυπωτή, άµεση ανάγκη για ε

Για τα καλύτερα δυνατά αποτελέσµατα, χρησιµοποιείτ
και µέσα εκτύπωσης που φέρουν το εµπορικό σήµα τη
Hewlett-Packard Company δε µπορεί να συστήσει τη χρ
εκτύπωσης άλλων εταιρειών. Από τη στιγµή που δεν πρ
προϊόντα της HP, η HP δεν είναι σε θέση να επηρεάσε
ελέγξει την ποιότητά τους.

Υπάρχει η πιθανότητα, χαρτί που πληροί όλες τις οδηγί
εγχειριδίου να µην µπορεί να αποδώσει ικανοποιητικά 
Αυτό µπορεί να οφείλεται σε ακατάλληλη διακίνηση, µ
επίπεδα θερµοκρασίας και υγρασίας ή σε άλλες παρα
οποίες δεν είναι σε θέση να ελέγξει η Hewlett-Packard.

Πριν αγοράσετε µεγάλες ποσότητες χαρτιού, βεβαιωθ
πληροί τις προϋποθέσεις που παρουσιάζονται σε αυτό
χρήσης, καθώς και στο HP LaserJet Printer Family Pap
Specification Guide. (Για να παραγγείλετε τον οδηγό, α
στην ενότητα “Εξαρτήµατα και πληροφορίες παραγγε
αγοράσετε µεγάλες ποσότητες, δοκιµάζετε πάντα ένα
χαρτιού.

ΠΡΟΣΟΧΉ Η χρήση χαρτιού εκτός των προδιαγραφών της HP µπο
προκαλέσει προβλήµατα στον εκτυπωτή, τα οποία θα 
επισκευή. Η επισκευή αυτού του τύπου δεν καλύπτετα
εγγύηση ή από συµφωνίες συντήρησης.
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Υποστηριζόµενα µεγέθη χαρτιού (εκτυπωτής)

● Μέγιστο υποστηριζόµενο µέγεθος χαρτιού: 216 x 356 mm

● Ελάχιστο υποστηριζόµενο µέγεθος χαρτιού: 76 x 127 mm
GR Υποστηριζόµενα µεγέθη χαρτιού (εκ
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Οδηγίες για τη χρήση χαρτιού

Για τα καλύτερα δυνατά αποτελέσµατα, χρησιµοποιήστε συµβατικό 
χαρτί βάρους 75 g/m2. Βεβαιωθείτε ότι το χαρτί είναι καλής 
ποιότητας και ότι δεν έχει κοψίµατα, εγκοπές, σκισίµατα, κηλίδες, 

ες ή 

είτε (όπως 
 ετικέτα της 

 εκτύπωσης, 

 είδος 
 100-250 
ασία 4-6%.

τί σε επίπεδη 
υασία του, 
εύει από την 

 ελαφρύτερο 

 χαρτί 
κους.
 τη διαδροµή 
ου χαρτιού 
η.

ίτε χαρτί 
υ λείπουν 

χαρτί καλής 
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ελεύθερα σωµατίδια, σκόνη, ζάρες, κενά και κυρτωµέν
λυγισµένες άκρες.

Αν δεν είστε βέβαιοι για τον τύπο χαρτιού που τοποθετ
χαρτί µε ίνες βαµβακιού ή ανακυκλωµένο), ελέγξτε την
συσκευασίας του χαρτιού.

Κάποια χαρτιά προκαλούν προβλήµατα στην ποιότητα
εµπλοκές ή ζηµιές στον εκτυπωτή.

Σύµπτωµα Πρόβληµα χαρτιού Λύση

Χαµηλή ποιότητα εκτύπωσης 
ή επικόλληση τόνερ.
Προβλήµατα τροφοδοσίας.

Πολύ υγρό, πολύ τραχύ 
ή ανάγλυφο χαρτί. 
Ελαττωµατική παρτίδα 
χαρτιού.

∆οκιµάστε άλλο
χαρτιού, µεταξύ
Sheffield, µε υγρ

Παραλείψεις κατά σηµεία, 
εµπλοκές, κύρτωση.

Φύλαξη σε ακατάλληλη θέση. Φυλάξτε το χαρ
θέση στη συσκε
που το προστατ
υγρασία.

Αυξηµένη γκρίζα σκίαση
στο φόντο.

Πολύ βαρύ. Χρησιµοποιήστε
χαρτί.

Πολύ µεγάλη κύρτωση.
Προβλήµατα στην 
τροφοδότηση.

Πολύ υγρό, λάθος 
κατεύθυνση κόκκων ή πολύ 
λεπτοί κόκκοι.

Χρησιµοποιήστε
µε χοντρούς κόκ
Χρησιµοποιήστε
απευθείας εξόδ
για την εκτύπωσ

Εµπλοκή, ζηµιές στον 
εκτυπωτή.

Κοµµάτια που λείπουν 
ή διατρήσεις.

Μη χρησιµοποιε
µε κοµµάτια πο
ή διατρήσεις.

Προβλήµατα στην 
τροφοδότηση.

Ακανόνιστες άκρες. Χρησιµοποιείτε 
ποιότητας.
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Σηµείωση Μη χρησιµοποιείτε προτυπωµένα επιστολόχαρτα που έχουν τυπωθεί 
µε µελάνια χαµηλών θερµοκρασιών, όπως αυτά που χρησιµοποιούνται 
σε κάποιους τύπους θερµογραφίας.

Μη χρησιµοποιείτε προτυπωµένο επιστολόχαρτο µε ανάγλυφη 

ωτής 
όν έγχρωµο 
υµβατά µε τη 

πτο).

ων στοιχείων 

είναι 
υ εκτυπωτή.

 δεν έχουν 
λλο. Αν στο 

ες µπορεί να 
οκές.

πει να 
πιφάνεια, µε 
ν ξεπερνά τα 

, θύλακες 

έπει να 
κτυπωτή.
GR Οδηγίες για τη χρήση

εκτύπωση.

Για τη θερµική µεταφορά του τόνερ στο χαρτί, ο εκτυπ
χρησιµοποιεί θερµότητα και πίεση. Βεβαιωθείτε ότι τυχ
χαρτί ή προτυπωµένα έντυπα χρησιµοποιούν µελάνια σ
θερµοκρασία του εκτυπωτή (200° C επί 0,1 δευτερόλε

Ετικέτες

Χαρακτηριστικά των ετικετών

Όταν επιλέγετε ετικέτες, εξετάστε την ποιότητα όλων τ
τους:

● Κολλητικές ουσίες: Η κολλητική ουσία πρέπει να 
σταθερή στους 200° C, τη µέγιστη θερµοκρασία το

● ∆ιευθέτηση: Να χρησιµοποιείτε µόνο ετικέτες που
διάκενο µεταξύ τους επάνω στο προστατευτικό φύ
προστατευτικό φύλλο υπάρχουν διάκενα, οι ετικέτ
αποκολληθούν και να προκαλέσουν σοβαρές εµπλ

● Κύρτωση: Πριν από την εκτύπωση, οι ετικέτες πρέ
βρίσκονται τοποθετηµένες σε οριζόντια, επίπεδη ε
την κύρτωση προς οποιαδήποτε κατεύθυνση να µη
13 mm.  

● Κατάσταση: Μη χρησιµοποιείτε ετικέτες µε ζάρες
αέρα ή άλλες ενδείξεις αποκόλλησης. 

∆ιαφάνειες

Οι διαφάνειες που χρησιµοποιούνται στον εκτυπωτή πρ
αντέχουν στους 200° C, τη µέγιστη θερµοκρασία του ε
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Φάκελοι

Χαρακτηριστικά των φακέλων

Τα χαρακτηριστικά κατασκευής των φακέλων έχουν πολύ µεγάλη 
ουν σηµαντικά, 
σκευασία του 
ται από την 
τάστε τα 

ι να ξεπερνά 
µιουργηθεί 

 φάκελοι 
επίπεδη 
 6 mm και να 
 αέρα µπορεί 

 ζάρες, 

κόρυφες 
. Αυτό το 
είτε ότι οι 

ι τη γωνία του 
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σηµασία. Οι γραµµές διπλώµατος των φακέλων διαφέρ
όχι µόνο µεταξύ κατασκευαστών, αλλά και στην ίδια συ
ίδιου κατασκευαστή. Η επιτυχηµένη εκτύπωση εξαρτά
ποιότητα των φακέλων. Όταν επιλέγετε φακέλους, εξε
εξής στοιχεία:

● Βάρος: Το βάρος χαρτιού του φακέλου δεν πρέπε
τα 105 g/m2. Σε αντίθετη περίπτωση, µπορεί να δη
εµπλοκή. 

● Χαρακτηριστικά: πριν από την εκτύπωσή τους, οι
πρέπει να βρίσκονται τοποθετηµένοι σε οριζόντια, 
επιφάνεια, µε την κύρτωσή τους να µην ξεπερνά τα
µην περιέχουν αέρα. (Φάκελοι που παγιδεύουν τον
να προκαλέσουν προβλήµατα).

● Κατάσταση: βεβαιωθείτε ότι οι φάκελοι δεν έχουν
εγκοπές ή άλλα ελαττώµατα. 

● Μεγέθη: από 90 x 160 mm έως 178 x 254 mm.

Φάκελοι µε ραφές και στις δύο πλευρές

Οι φάκελοι µε ραφές και στις δύο πλευρές έχουν κατα
ραφές και στις δύο πλευρές, αντί για διαγώνιες ραφές
είδος φακέλου µπορεί να ζαρώσει πιο εύκολα. Βεβαιωθ
ραφές εκτείνονται σε όλο το µήκος της πλευράς, µέχρ
φακέλου, όπως φαίνεται παρακάτω.

Αποδεκτό

Μη αποδεκτό
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Φάκελοι µε κολλητικές λωρίδες ή πτερύγια

Όσοι φάκελοι έχουν αφαιρούµενη αυτοκόλλητη λωρίδα ή 
περισσότερα από ένα πτερύγια που διπλώνονται για να κολλήσουν 
πρέπει να χρησιµοποιούν κολλητικές ουσίες συµβατές µε τη 

κτυπωτή: 
α 

λή ποιότητα 
όντια, 
ο και 
λακωθεί κατά 
GR Οδηγίες για τη χρήση

θερµοκρασία και την πίεση που αναπτύσσονται στον ε
200° C. Τα πρόσθετα πτερύγια και οι λωρίδες µπορεί ν
προκαλέσουν τσαλακώµατα, ζάρες ή εµπλοκές.

Φύλαξη φακέλων

Η κατάλληλη φύλαξη των φακέλων συνεισφέρει στην κα
εκτύπωσης. Οι φάκελοι πρέπει να φυλάσσονται σε οριζ
επίπεδη επιφάνεια. Αν παγιδευτεί αέρας σε ένα φάκελ
δηµιουργηθεί θύλακας αέρα, ο φάκελος µπορεί να τσα
την εκτύπωση. 
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Κάρτες και µέσα εκτύπωσης µεγάλου βάρους

Μπορείτε να εκτυπώσετε πολλούς τύπους καρτών, όπως κάρτες 
ευρετηρίου και ευχετήριες κάρτες, από την κασέτα εισόδου 
χαρτιού. Κάποια είδη καρτών έχουν καλύτερη απόδοση από άλλα, 

φοδοτηθούν 

τε χαρτί 

ρτί µπορεί να 
σσώρευσης, 
 του τόνερ, 
θορά.

ίνει αν η 
χαρτί µε 

πει να έχουν 
ρους 60-135 
0 Sheffield.

ται σε 
η από 5 mm.

ζάρες, 

όλουθων 

τε µέσω της 

από τις άκρες 
174  Παράρτηµα C  Προδιαγραφές χαρτιού

αφού η κατασκευή τους είναι πιο κατάλληλη για να τρο
µέσω ενός εκτυπωτή λέιζερ.

Για καλύτερη απόδοση του εκτυπωτή, µη χρησιµοποιεί

µεγαλύτερου βάρους από (157 g/m2). Το πολύ βαρύ χα
προκαλέσει αποτυχηµένη τροφοδοσία, προβλήµατα συ
εµπλοκές χαρτιού, κακής ποιότητας θερµική µεταφορά
εκτύπωση χαµηλής ποιότητας ή υπερβολική µηχανική φ

Σηµείωση Η εκτύπωση σε χαρτί µεγαλύτερου βάρους µπορεί να γ
κασέτα εισόδου δε γεµίσει πλήρως και χρησιµοποιηθεί 
βαθµό στιλπνότητας 100-180 Sheffield.

Χαρακτηριστικά των καρτών
● Στιλπνότητα: οι κάρτες βάρους 135-157 g/m2 πρέ

βαθµστιλπνότητας 100-180 Sheffield. Οι κάρτες βά
g/m 2 πρέπει να έχουν βαθµό στιλπνότητας 100-25

● Χαρακτηριστικά: οι κάρτες πρέπει να τοποθετούν
οριζόντια, επίπεδη επιφάνεια µε κύρτωση µικρότερ

● Κατάσταση: βεβαιωθείτε ότι οι κάρτες δεν έχουν 
εγκοπές ή άλλα ελαττώµατα.

● Μεγέθη: χρησιµοποιείτε µόνο κάρτες εντός των ακ
ορίων µεγέθους:

• Ελάχιστο: 76 x 127 mm

• Μέγιστο: 312 x 470 mm

Οδηγίες για τις κάρτες 
● Αν οι κάρτες κυρτώνονται ή µπλοκάρουν, εκτυπώσ

διαδροµής απευθείας εξόδου χαρτιού.

● Ρυθµίστε τα περιθώρια σε τιµή τουλάχιστον 2 mm 
του χαρτιού.
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D Mνήµη (DIMMs)

α εξής:
GR

Σ' αυτό το κεφάλαιο, θα βρείτε πληροφορίες για τ

● Τοποθέτηση DIMM (µνήµης)

● ∆οκιµή της τοποθέτησης DIMM

● Αφαίρεση των DIMM
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Τοποθέτηση DIMM (µνήµης)

      Με την προσθήκη µνήµης (RAM µόνο) 
στο HP LaserJet 1100, θα είστε σε θέση 
να πραγµατοποιείτε πιο πολύπλοκες 

M, 
ω οδηγίες:

 (µνήµης) 
 
το 

 
πωτή.

ς του 
η µαλακά 

τα πάνω 
, έως ότου 

M από 
άκι της 
οντάς 
η του.
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εκτυπώσεις.

Για να εγκαταστήσετε DIM
ακολουθήστε τις παρακάτ

ΠΡΟΣΟΧΗ
Αν πιάσετε ένα τσιπ DIMM
χωρίς να φοράτε γειωµένο
προστατευτικό, µπορεί να 
καταστρέψετε.

1 Αφαιρέστε το καλώδιο
τροφοδοσίας του εκτυ

2 Ανοίξτε τη θύρα µνήµη
εκτυπωτή τραβώντας τ
προς τα έξω και προς 
από το κάτω της άκρο
στερεωθεί ανοιχτή.

3 Αφαιρέστε το τσιπ DIM
το αντιστατικό σακουλ
συσκευασίας του, πιάν
το από την επάνω άκρ

 (συνέχεια)

1

2

3
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4 Τοποθετήστε το τσιπ DIMM επάνω 

σκεται µέσα 
υ εκτυπωτή. 

πει να 
τω και οι 
ρος τα 

τσιπ DIMM, 
ατακόρυφο, 
 µπουν 
. Κατά την 
ξιά και 
ριστραφούν 
α.

α ώστε να 
ιέζοντας τις 
ς την άλλη.

4

GR Τοποθέτηση DIMM

από τη σχισµή που βρί
από τη θύρα µνήµης το
Οι χρυσές επαφές πρέ
βρίσκονται προς τα κά
εγκοπές µεταξύ τους π
αριστερά.

5 Πιέστε προσεκτικά το 
φροντίζοντας να είναι κ
ώστε οι επαφές του να
εντελώς στην υποδοχή
είσοδο, τα µάνδαλα δε
αριστερά πρέπει να πε
αυτόµατα προς τα µέσ

6 Κουµπώστε τα µάνδαλ
στερεώσουν το τσιπ, π
λαβές τους, τη µια προ

5

6
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∆οκιµή της τοποθέτησης DIMM

∆οκιµάστε την επιτυχία στην τοποθέτηση DIMM εκτυπώνοντας µια 
δοκιµαστική σελίδα και ελέγχοντας την ένδειξη “memory available” 

 στην ενότητα 
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(διαθέσιµη µνήµη) που φαίνεται στη σελίδα. Ανατρέξτε
“Εκτύπωση δοκιµαστικής σελίδας ”.
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Αφαίρεση των DIMM
      
Για να αφαιρέσετε DIMM, ακολουθήστε 
τις παρακάτω οδηγίες:

 (µνήµης) 
 
πορεί 

 
πωτή.

ς του 
ην µαλακά 

τα πάνω 
, έως ότου 

αλα που 
ιέζοντάς 

IMM από 
αβήξτε 
άνω και 
εκτυπωτή.

αντιστατικό 
GR Αφαίρεση τω

ΠΡΟΣΟΧΗ
Αν πιάσετε ένα τσιπ DIMM
χωρίς να φοράτε γειωµένη
προστατευτική συσκευή, µ
να το καταστρέψετε.

1 Αφαιρέστε το καλώδιο
τροφοδοσίας του εκτυ

2 Ανοίξτε τη θύρα µνήµη
εκτυπωτή τραβώντας τ
προς τα έξω και προς 
από το κάτω της άκρο
στερεωθεί ανοιχτή.

3 Εεκουµπώστε τα µάνδ
στερεώνουν το τσιπ, π
τα προς τα έξω.

4 Πιάστε γερά το τσιπ D
το επάνω του άκρο, τρ
το µαλακά προς τα επ
αφαιρέστε το από τον 

Σηµείωση
Φυλάξτε το τσιπ DIMM σε 
σακουλάκι.

1

2

3

4
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● Επιστροφή προϊόντος

● Περιορισµένη εγγύηση για τη διάρκεια ωφέλιµ
κασέτας τόνερ
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Σσυµφωνία παραχώρησης άδειας χρήσης για
λογισµικό της Hewlett-Packard

Ο ΤΟΥΣ 
ΟΥ ΤΗΣ HP. 

ΕΤΕ ΟΤΙ 

η από εσάς 
 ξεχωριστή 

δεια να 
ρος “Χρήση” 
η ή εµφάνιση 
ογισµικό ή να 
µικού αφορά 
δεια χρήσης 

 να 
επιτρεπόµενο 

ή ιδιοκτησία 
ε σας 
χετικά µε το 
ικαιώµατος ως 
ν των Όρων 
 δικαίωµα να 

ετε 
ια σκοπούς 
ποτελεί 
ού. Είστε 
ις περί 
ε όλα τα 

ψετε το 
ια πρόσβαση.

αγορεύεται 
ό, εκτός και 
 HP. Σε 
 ίσως να µην 
εταγλώττιση. 
 λεπτοµερείς 
γλώττιση. 
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ΠΡΟΣΟΧΗ: Η ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΛΟΓΙΣΜΙΚΟΥ ∆ΙΕΠΕΤΑΙ ΑΠ
ΟΡΟΥΣ ΤΗΣ ΑΚΟΛΟΥΘΗΣ Α∆ΕΙΑΣ ΧΡΗΣΗΣ ΛΟΓΙΣΜΙΚ
ΑΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΟ ΛΟΓΙΣΜΙΚΟ ΥΠΟ∆ΗΛΩΝ
ΑΠΟ∆ΕΧΕΣΤΕ ΤΟΥΣ ΟΡΟΥΣ ΑΥΤΗΣ ΤΗΣ Α∆ΕΙΑΣ.

ΟΡΟΙ Α∆ΕΙΑΣ ΧΡΗΣΗΣ ΛΟΓΙΣΜΙΚΟΥ ΤΗΣ HP

Οι ακόλουθοι Όροι Άδειας Χρήσης ισχύουν για τη χρήσ
του συµπεριλαµβανοµένου Λογισµικού, εκτός και έχετε
ενυπόγραφη συµφωνία µε τη HP.

Παραχώρηση Άδειας Χρήσης. Η HP σας εκχωρεί την ά
χρησιµοποιείτε ένα µόνο αντίτυπο του Λογισµικού. Ο ό
καλύπτει τη φύλαξη, φόρτωση, εγκατάσταση, εκτέλεσ
του Λογισµικού. Απαγορεύεται να τροποποιήσετε το Λ
απενεργοποιήσετε οποιαδήποτε δυνατότητα του Λογισ
την άδεια χρήσης ή τον έλεγχο. Αν σας έχει εκχωρηθεί ά
του Λογισµικού για “ταυτόχρονη χρήση”, απαγορεύεται
επιτρέψετε σε περισσότερους χρήστες από το µέγιστο 
αριθµό να κάνουν Χρήση του Λογισµικού ταυτόχρονα.

Κυριότητα. Το Λογισµικό είναι ιδιοκτησία και πνευµατικ
της HP ή των τρίτων προµηθευτών της. Με την άδεια δ
εκχωρείται κανένα δικαίωµα τίτλου ούτε ιδιοκτησίας σ
Λογισµικό, ούτε γίνεται πράξη µεταβίβασης κανενός δ
προς το Λογισµικό. Στην περίπτωση παραβίασης αυτώ
Άδειας Χρήσης, οι τρίτοι προµηθευτές της HP έχουν το
προστατέψουν τα δικαιώµατά τους.

Αντίγραφα και Προσαρµογές . Μπορείτε να δηµιουργήσ
αντίγραφα και να προσαρµόσετε  το Λογισµικό µόνο γ
αρχειοθέτησης ή όταν η αντιγραφή ή η προσαρµογή α
ουσιώδες βήµα της εγκεκριµένης Χρήσης του Λογισµικ
υποχρεωµένοι να αναπαράγετε όλες τις προειδοποιήσε
πνευµατικής ιδιοκτησίας του πρωτότυπου Λογισµικού σ
αντίγραφα ή προσαρµογές. Απαγορεύεται να αντιγρά
Λογισµικό σε οποιοδήποτε δίκτυο είναι δυνατή η δηµόσ

Απαγορευµένη Αποσύνθεση ή Αποκρυπτογράφηση . Απ
να αποσυνθέσετε ή να αποµεταγλωττίσετε το Λογισµικ
αν λάβετε προηγουµένως τη γραπτή συγκατάθεση της
µερικές περιοχές δικαιοδοσίας, η συγκατάθεση της HP
είναι απαραίτητη για περιορισµένη αποσύνθεση ή αποµ
Όταν σας ζητηθεί, πρέπει να παρέχετε στη HP ευλόγως
πληροφορίες σχετικά µε τυχόν αποσύνθεση ή αποµετα
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Απαγορεύεται να αποκρυπτογραφήσετε το Λογισµικό, εκτός αν η 
αποκρυπτογράφηση αποτελεί αναπόσπαστο µέρος της λειτουργίας 
του Λογισµικού.

Μεταβίβαση. Η άδεια χρήσης σας θα τερµατιστεί αυτόµατα αν 
µεταβιβάσετε το Λογισµικό. Όταν γίνει µεταβίβαση, θα πρέπει να 

τίγραφα και 
οϋπόθεση για 
ούς τους 

ίσει την 
ηψή της 
υς αυτής 

ς, πρέπει 
ίγραφα, 
ήποτε µορφής.

 ή 
αφο ή 
α νόµο 

 Το Λογισµικό 
 εξ 
νται και 
r software” 

ρίζεται στα 
2.211-7015 
ommercial 
 2.101(a) 
ισµένο 
 έγγραφο 

χο κανονισµό 
ρούνται µόνον 
τύπου και 
οντες όρους 
HP για το εν 
Σσυµφωνία παραχώρησης άδεια
για λογισµικό της HewlettGR 

παραδώσετε το Λογισµικό, καθώς και όλα τα τυχόν αν
τη σχετική τεκµηρίωση στον αποδέκτη. Απαραίτητη πρ
τη µεταβίβαση θα είναι ο αποδέκτης να αποδεχτεί αυτ
Όρους Άδειας Χρήσης. 

Τερµατισµός ισχύος . Η HP έχει το δικαίωµα να τερµατ
ισχύ της άδειας χρήσης σας µόλις υποπέσει στην αντίλ

µη τήρηση εκ µέρους σας οποιουδήποτε από τους Όρο
της Άδειας Χρήσης. Μόλις γίνει τερµατισµός της ισχύο
να καταστρέψετε το Λογισµικό, καθώς και όλα τα αντ
προσαρµογές και συγχωνευµένα τµήµατά του οποιασδ

Προϋποθέσεις εξαγωγής. Απαγορεύεται να εξαγάγετε
να επανεξαγάγετε το Λογισµικό ή οποιοδήποτε αντίγρ
προσαρµογή του, παραβαίνοντας οποιοδήποτε ισχύοντ
ή κανονισµό.

Περιορισµένα δικαιώµατα της Κυβέρνησης των Η.Π.Α .
και τυχόν τεκµηρίωση που το συνοδεύει αναπτύχθηκαν
ολοκλήρου µε δαπάνες του ιδιωτικού τοµέα. Παραδίδο
εκχωρείται άδεια χρήσης τους ως “commercial compute
(εµπορικό λογισµικό ηλεκτρονικού υπολογιστή), όπως ο
έγγραφα DFARS 252.227-7013 (Οκτ. 1988), DFARS 25
(Μάιος 1991) ή DFARS 252.227-7014 (Ιούν. 1995), ως “c
item” (εµπορικό στοιχείο) ως ορίζεται στο έγγραφο FAR
(Ιούν. 1987) ή ως “Restricted computer software” (περιορ
λογισµικό ηλεκτρονικού υπολογιστή), όπως ορίζεται στο
FAR 52.227-19 (Ιούν. 1987) (ή σε οποιοδήποτε αντίστοι
γραφείου ή όρο συµβολαίου), όπως αρµόζει. Σας εκχω
όσα δικαιώµατα εκχωρούνται για λογισµικό αυτού του 
τυχόν τεκµηρίωση που το συνοδεύει µε βάση τους ισχύ
DFAR ή FAR ή την τυπική άδεια χρήσης λογισµικού της
λόγω προϊόν.
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∆ΙΑΡΚΕΙΑ ΤΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ:
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1. Η HP εγγυάται στον πελάτη τελικό χρήστη ότι το υλικό, τα εξαρτήµ
τα αναλώσιµα της HP δε θα έχουν ελαττώµατα υλικού ή εργασίας
παραπάνω χρονική διάρκεια, η οποία ξεκινά την ηµεροµηνία της α
τον πελάτη. Αν η HP ειδοποιηθεί σχετικά µε τέτοια ελαττώµατα, κα
διάρκεια της αντίστοιχης περιόδου εγγύησης, είναι στη διακριτική 
της HP είτε να επισκευάσει είτε να αντικαταστήσει το προϊόν εφόσ
αποδειχθεί ελαττωµατικό. Τα προϊόντα που προσφέρονται προς αν
µπορεί να είναι είτε καινούρια είτε σαν καινούρια.

2 Η HP σας εγγυάται ότι το λογισµικό της HP δε θα αστοχήσει στην 
εντολών προγραµµατισµού του µετά την ηµεροµηνία αγοράς, για τ
χρονική περίοδο, εξαιτίας ελαττωµάτων υλικού ή εργασίας και εφό
εγκατασταθεί και χρησιµοποιείται σωστά. Αν η HP ειδοποιηθεί σχε
ελαττώµατα, κατά τη διάρκεια της αντίστοιχης περιόδου εγγύησης
αντικαταστήσει το λογισµικό που δεν εκτελεί τις προγραµµατιστικέ
εξαιτίας ελαττωµάτων αυτού του είδους.

3 Η HP δεν εγγυάται ότι η λειτουργία των προϊόντων της HP θα είνα
και χωρίς σφάλµατα. Αν η HP δεν είναι σε θέση, σε εύλογο χρονικό
επισκευάσει ή να αντικαταστήσει ένα ελαττωµατικό προϊόν το οπο
από την εγγύηση, έχετε το δικαίωµα να σας επιστραφεί το αντίτιµο
προϊόντος, εφόσον επιστρέψετε το προϊόν έγκαιρα.

4 Τα προϊόντα της HP ενδέχεται να περιέχουν ανακατασκευασµένα
µε αποδόσεις ισοδύναµες των νέων. Επίσης, ενδέχεται να έχουν υπ
περιστασιακή χρήση.

5 Η εγγύηση δεν ισχύει για ελαττώµατα που οφείλονται σε (α) ακατά
ή ανεπαρκή συντήρηση ή εξισορρόπηση, (β) λογισµικό, διασυνδέσε
εξαρτήµατα ή αναλώσιµα που δεν παρέχονται από τη HP, (γ) τροπ
χωρίς εξουσιοδότηση ή κακή χρήση, (δ) λειτουργία εκτός των δηµο
προδιαγραφών περιβάλλοντος για το προϊόν ή (ε) ανεπαρκή προετ
συντήρηση του χώρου τοποθέτησης.

Ένα έτος από την ηµεροµηνία αγοράς.
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6 Η HP ∆ΕΝ ΠΡΟΣΦΕΡΕΙ ΚΑΜΙΑ ΑΛΛΗ ΡΗΤΗ ΕΓΓΥΗΣΗ Ή ΠΡΟŸΠΟΘΕΣΗ, 
ΕΓΓΡΑΦΗ Ή ΠΡΟΦΟΡΙΚΗ. ΣΤΟ ΒΑΘΜΟ ΠΟΥ ΑΥΤΟ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ ΑΠΟ 
ΤΟΥΣ ΤΟΠΙΚΟΥΣ ΝΟΜΟΥΣ, ΟΛΕΣ ΟΙ ΣΙΠΗΡΕΣ ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ Ή ΣΥΝΘΗΚΕΣ 
ΕΜΠΟΡΕΥΣΙΜΟΤΗΤΑΣ, ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΤΙΚΗΣ ΠΟΙΟΤΗΤΑΣ ΚΑΙ 
ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΗΤΑΣ ΓΙΑ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟ ΣΚΟΠΟ ΠΕΡΙΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΣΤΗ 

, πολιτείες ή 
ς εγγύησης. 

α µην ισχύει 
µατα και 
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GR ∆ήλωση περιορισµένης εγγύησης από τη Hewlett

∆ΙΑΡΚΕΙΑ ΤΗΣ ΠΑΡΑΠΑΝΩ ΡΗΤΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ. Σε κάποιες χώρες
επαρχίες δεν επιτρέπονται περιορισµοί της διάρκειας µιας σιωπηρή
Γι' αυτό το λόγο, ο παραπάνω περιορισµός ή εξαίρεση ενδέχεται ν
για εσάς. Αυτή η εγγύηση σας παρέχει συγκεκριµένα νοµικά δικαιώ
ενδέχεται να έχετε και άλλα δικαιώµατα, τα οποία ποικίλλουν από
χώρα, από πολιτεία σε πολιτεία και από επαρχία σε επαρχία.

7 ΣΤΟ ΒΑΘΜΟ ΠΟΥ ΑΥΤΟ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΤΟΠΙΚΟΥΣ ΝΟ
ΑΠΟΖΗΜΙΩΣΕΙΣ ΠΟΥ ΠΡΟΒΛΕΠΟΝΤΑΙ ΣΕ ΑΥΤΗΝ ΤΗ ∆ΗΛΩΣΗ Ε
ΕΙΝΑΙ ΟΙ ΜΟΝΑ∆ΙΚΕΣ ΚΑΙ ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΕΣ ΣΑΣ ΑΠΟΖΗΜΙΩΣΕΙΣ
ΕΞΑΙΡΕΣΗ ΟΣΩΝ ΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΠΑΡΑΠΑΝΩ, ΣΕ ΚΑΜΙΑ ΠΕΡΙΠΤΩΣ
ΠΡΟΚΕΙΤΑΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΥΠΕΥΘΥΝΗ Η HP Ή ΟΙ ΠΡΟΜΗΘΕΥΤΕΣ ΤΗ
ΑΠΩΛΕΙΑ ∆Ε∆ΟΜΕΝΩΝ Ή ΑΜΕΣΕΣ, ΕΙ∆ΙΚΕΣ, ΠΕΡΙΣΤΑΣΙΑΚΕΣ, 
ΠΑΡΕΠΟΜΕΝΕΣ (ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΗ ΤΗΣ ΑΠΩΛΕΙΑΣ ΚΕ
∆Ε∆ΟΜΕΝΩΝ) Ή ΑΛΛΕΣ ΖΗΜΙΕΣ, ΕΙΤΕ ΒΑΣΕΙ ΣΥΜΒΟΛΑΙΟΥ, ΝΟ
ΘΕΡΙΑΣ Ή ΜΕ ΑΛΛΟΝ ΤΡΟΠΟ. Σε κάποιες χώρες, πολιτείες ή επα
δεν επιτρέπονται εξαιρέσεις ή περιορισµοί σχετικά µε περιστασιακ
συνακόλουθες ζηµιές. Γι' αυτό το λόγο, ο παραπάνω περιορισµός ή
ενδέχεται να µην ισχύει για εσάς.

ΓΙΑ ΣΥΝΑΛΛΑΓΕΣ ΜΕ ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΕΣ ΣΤΗΝ ΑΥΣΤΡΑΛΙΑ ΚΑΙ ΤΗ 
ΖΗΛΑΝ∆ΙΑ, ΟΙ ΟΡΟΙ ΤΗΣ ΠΑΡΟΥΣΑΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ, ΜΕ ΕΞΑΙΡΕΣΗ
ΠΟΥ ΑΥΤΟ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ ΜΕ ΒΑΣΗ ΤΟΥΣ ΝΟΜΟΥΣ, ∆ΕΝ ΑΠΟΚ
ΠΕΡΙΟΡΙΖΟΥΝ ΟΥΤΕ ΤΡΟΠΟΠΟΙΟΥΝ, ΑΛΛΑ ΕΠΑΥΞΑΝΟΥΝ, ΤΑ 
ΥΠΟΧΡΕΩΤΙΚΑ ΝΟΜΟΘΕΤΗΜΕΝΑ ∆ΙΚΑΙΜΑΤΑ ΠΟΥ ΕΦΑΡΜΟΖΟ
ΠΛΗΣΗ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΠΡΟÏΟΝΤΟΣ ΣΕ ΑΥΤΟΥΣ ΤΟΥΣ ΚΑΤΑΝΑΛΩΤ
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Επιστροφή προϊόντος

Η HP παρέχει ένα σύστηµα επιστροφής, για πελάτες στη Γερµανία. 
Πολλά από τα εξαρτήµατα που λειτουργούν ανακτώνται, ελέγχονται 

ης 
εξαρτήµατα 
ντων. Τα 
όσον αυτό 
ή προϊόντων, 
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και επαναχρησιµοποιούνται ως εξαρτήµατα συντήρησ
καλυπτόµενα από πλήρη εγγύηση. Τα µεταχειρισµένα 
δε χρησιµοποιούνται στην πρωτογενή παραγωγή προϊό
υπόλοιπα εξαρτήµατα προϊόντων ανακυκλώνονται, εφ
είναι δυνατό. Για πληροφορίες σχετικά µε την επιστροφ
επικοινωνήστε µε την ακόλουθη διεύθυνση:

Hewlett-Packard GmbH
Wertstoffzentrum
Fronackerstr. 30
71063 Sindelfingen
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Περιορισµένη εγγύηση για τη διάρκεια ωφέλιµης
ζωής της κασέτας τόνερ

ωτή. 
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ackard.

, οπότε λήγει 

ο τόνερ 

αι πολύ 

αστήσει 
µα είτε θα 
ισυνάψτε 
εται µε την 

τεί, έχουν 
οιούνται µε 
ποτε είδους 

ή, 
ι επισυνάψτε 
ωµα. 
άς, όπου 
Περιορισµένη εγγύηση για τη 
ωφέλιµης ζωής της κασέτGR 

Σηµείωση Η ακόλουθη εγγύηση ισχύει για την κασέτα τόνερ που 
συµπεριλαµβανόταν στη συσκευασία αυτού του εκτυπ

Οι κασέτες τόνερ της HP διαθέτουν εγγύηση ότι είναι α
από ελαττώµατα υλικών και εργασίας έως ότου το τόν
της HP τελειώσει. Η εγγύηση καλύπτει τυχόν ελαττώµα
δυσλειτουργίες σε µια νέα κασέτα τόνερ της Hewlett-P

Πόσο διαρκεί η κάλυψη της εγγύησης;

Η κάλυψη διαρκεί έως ότου το τόνερ της HP τελειώσει
και η εγγύηση.

Πώς θα καταλάβω πότε θα κοντεύει να τελειώσει τ
της HP;

Το τόνερ της HP τελειώνει όταν η τυπωµένη σελίδα είν
ξεθωριασµένη ή φωτεινή.

Τι θα κάνει η HP;

Κατά τη διακριτική της ευχέρεια, η HP είτε θα αντικατ
τα προϊόντα που αποδεδειγµένα έχουν κάποιο ελάττω
επιστρέψει την τιµή αγοράς τους. Αν είναι δυνατόν, επ
ένα δείγµα εκτύπωσης στο οποίο θα φαίνεται τι τυπών
ελαττωµατική κασέτα.

Τι δεν καλύπτει αυτή η εγγύηση;

Η εγγύηση δεν καλύπτει κασέτες που έχουν ξαναγεµισ
αδειάσει, έχουν υποστεί κακοµεταχείριση, δε χρησιµοπ
τον κατάλληλο τρόπο ή στις οποίες έχει γίνει οποιουδή
επέµβαση.

Πώς θα επιστρέψω την ελαττωµατική κασέτα;

Στην περίπτωση που η κασέτα αποδειχτεί ελαττωµατικ
συµπληρώστε το Πληροφοριακό έντυπο συντήρησης κα
ένα δείγµα εκτύπωσης στο οποίο θα φαίνεται το ελάττ
Επιστρέψτε το έντυπο και την κασέτα στο σηµείο αγορ
η κασέτα θα αντικατασταθεί.
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Πώς εφαρµόζονται οι Πολιτειακοί, Επαρχιακοί ή Κρατικοί νόµοι;

Αυτή η περιορισµένη εγγύηση σας παρέχει συγκεκριµένα νοµικά 
δικαιώµατα. Επίσης, ενδέχεται να έχετε πρόσθετα δικαιώµατα που 
διαφέρουν από πολιτεία σε πολιτεία, από επαρχία σε επαρχία ή από 
χώρα σε χώρα. Αυτή η περιορισµένη εγγύηση είναι η µοναδική 

ει 
προϊόν.

ΑΣΙΑΚΕΣ, 
 
Ν ΠΟΥ 

ΕΓΓΥΗΣΗΣ 

ΛΙΑ ΚΑΙ ΤΗ 
 ΕΓΓΥΗΣΗΣ, 
 ΜΕ ΒΑΣΗ 
ΟΥΤΕ 
ΤΙΚΑ 

Ι ΣΤΗΝ 
ΝΑΛΩΤΕΣ.
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εγγύηση για την κασέτα µελανιού της HP και υπερισχύ
οποιασδήποτε άλλης εγγύησης παρέχεται για αυτό το 

ΣΕ ΚΑΜΙΑ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ∆Ε ΘΑ ΕΙΝΑΙ ΥΠΕΥΘΥΝΗ Η 
HEWLETT-PACKARD COMPANY ΓΙΑ ΤΥΧΟΝ ΠΕΡΙΣΤ
ΣΥΝΑΚΟΛΟΥΘΕΣ, ΕΙ∆ΙΚΕΣ, ΕΜΕΣΕΣ, ΤΙΜΡΗΤΙΚΕΣ Ή
ΠΑΡΑ∆ΕΙΓΜΑΤΙΚΕΣ ΖΗΜΙΕΣ Ή ΓΙΑ ΑΠΩΛΕΙΑ ΚΕΡ∆Ω
ΟΦΕΙΛΟΝΤΑΙ ΣΕ ΑΘΕΤΗΣΗ ΤΩΝ ΟΡΩΝ ΑΥΤΗΣ ΤΗΣ 
Ή ΣΕ ΑΛΛΗ ΑΙΤΙΑ.

ΓΙΑ ΣΥΝΑΛΛΑΓΕΣ ΜΕ ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΕΣ ΣΤΗΝ ΑΥΣΤΡΑ
ΝΕΑ ΖΗΛΑΝ∆ΙΑ, ΟΙ ΟΡΟΙ ΤΗΣ ΠΑΡΟΥΣΑΣ ∆ΗΛΩΣΗΣ
ΜΕ ΕΞΑΙΡΕΣΗ ΤΟ ΒΑΘΜΟ ΠΟΥ ΑΥΤΟ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ
ΤΟΥΣ ΝΟΜΟΥΣ, ∆ΕΝ ΑΠΟΚΛΕΙΟΥΝ, ΠΕΡΙΟΡΙΖΟΥΝ 
ΤΡΟΠΟΠΟΙΟΥΝ, ΑΛΛΑ ΕΠΑΥΞΑΝΟΥΝ, ΤΑ ΥΠΟΧΡΕΩ
ΝΟΜΟΘΕΤΗΜΕΝΑ ∆ΙΚΑΙΜΑΤΑ ΠΟΥ ΕΦΑΡΜΟΖΟΝΤΑ
ΠΛΗΣΗ ΠΡΟÏΟΝΤΩΝ ΤΗΣ HP ΣΕ ΑΥΤΟΥΣ ΤΟΥΣ ΚΑΤΑ
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F Εξαρτήµατα και 
πληροφορίες 

τή µε 
ξασφαλίσετε 
ι αναλώσιµα 
aserJet 1100 
GR

παραγγελίας

Μπορείτε να αυξήσετε τις ικανότητες του εκτυπω
προαιρετικά εξαρτήµατα και αναλώσιµα. Για να ε
βέλτιστη απόδοση, χρησιµοποιείτε εξαρτήµατα κα
που έχουν σχεδιαστεί ειδικά για τον εκτυπωτή HP L
και το HP LaserJet 1100A Printer•Copier•Scanner.
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Πληροφορίες παραγγελίας

Στοιχείο Περιγραφή χρήσης Αριθµός 
παραγγελίας

135A
136A
137A

945A
946A

221A

092A

21-8909

218-90958
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Μνήµη 
εκτυπωτή

Πλακέτα µνήµης 
διπλής όψης (DIMM)

Βελτιώνει τη δυνατότητα χειρισµού 
πολύπλοκων εκτυπώσεων του 
εκτυπωτή.
● Μέγιστη πρόσθετη µνήµη: 16 MB

● ∆ιαθέσιµα DIMM:
4 MB
8 MB
16 MB

C4
C4
C4

Καλώδια και 
εξαρτήµατα 
διασύνδεσης

Καλώδια 
παράλληλης 
σύνδεσης

Μέθοδος σύνδεσης µεταξύ εκτυπωτή 
και υπολογιστή.
● Καλώδιο IEEE-1284 2 µέτρων

● Καλώδιο IEEE-1284 3 µέτρων

C2
C2

Φωτοτυπικό/
σαρωτής για το 
HP LaserJet 1100

Σαρωτής που συνδέεται 
αποκλειστικά στον εκτυπωτή 
HP LaserJet 1100.

C4

Κασέτα τόνερ Ανταλλακτική κασέτα τόνερ για το 
HP LaserJet 1100.

C4

Πρόσθετα 
εγχειρίδια 
τεκµηρίωσης

HP LaserJet Printer 
Family Paper 
Specification Guide

Οδηγός για τη χρήση χαρτιού 
και άλλων µέσων εκτύπωσης µε 
εκτυπωτές HP LaserJet.

50

Έντυπο εγχειρίδιο 
χρήσης του 
HP LaserJet 1100A 
Printer Copier
Scanner

Έντυπο και δεµένο εγχειρίδιο 
χρήσης για το HP LaserJet 1100A 
Printer Copier Scanner (και για τον 
εκτυπωτή και για το σαρωτή)

C4
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5-2826-
0CN

2-4020-
0CN

2-4021-
0CN

2-4021-
0CN

Πληροφορίες παραγγελίας (συνέχεια)

Στοιχείο Περιγραφή χρήσης Αριθµός 
παραγγελίας
GR

Ανταλλα-
κτικά 
εξαρτήµατα

Κύλινδρος 
εισαγωγής χαρτιού

Χρησιµοποιείται για ανάκτηση του 
χαρτιού από την κασέτα εισόδου 
χαρτιού και προώθησή του µέσα στον 
εκτυπωτή.

RF
00

Στήριγµα χαρτιού 
εισόδου για τον 
εκτυπωτή

Χρησιµοποιείται για σταθεροποίηση 
του χαρτιού, αφού αυτό έχει 
τοποθετηθεί στην κασέτα εισόδου 
χαρτιού.

RB
00

Στήριγµα χαρτιού 
εξόδου για τον 
εκτυπωτή

Χρησιµοποιείται για σταθεροποίηση 
του χαρτιού, αφού αυτό έχει 
εκτυπωθεί.

RB
00

Στήριγµα χαρτιού 
εισόδου για το 
σαρωτή

Χρησιµοποιείται για σταθεροποίηση 
του χαρτιού, αφού αυτό έχει 
τοποθετηθεί στο σαρωτή.

RB
00
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G Ανάλυση και 
αποχρώσεις του 

τή

α εξής:

ου γκρίζου
GR

γκρίζου στο σαρω

Σε αυτό το κεφάλαιο, θα βρείτε πληροφορίες για τ

● Βασικές γνώσεις

● Οδηγίες για την ανάλυση και τις αποχρώσεις τ

● Ανάλυση

● Αποχρώσεις του γκρίζου
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Βασικές γνώσεις
Αν τυπώνετε µια σαρωµένη εικόνα ή φωτοτυπείτε µια εικόνα και η 
ποιότητα δεν είναι αυτή που περιµένατε, ίσως να επιλέξατε 
ανάλυση ή ρύθµιση των αποχρώσεων του γκρίζου στο λογισµικό του 

. Η ανάλυση 
γοντες που 
πείτε:

 οι 
υνατών 
ύν, ανάµεσα 
νάλυση του 
υ µπορούν να 
οχρώσεις 

ις του 
κολουθήσετε 
ι 
ες 
η” και 

 γκρίζου σε 
θος αρχεία που 
νουν τη 
σηµασία να 
ωµένη εικόνα.
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φωτοτυπικού/σαρωτή ακατάλληλη για τις ανάγκες σας
και οι αποχρώσεις του γκρίζου επηρεάζουν τους παρά
ακολουθούν, για τις εικόνες που σαρώνετε και φωτοτυ

● Σαφήνεια εικόνας

● Μετάβαση µεταξύ διαβαθµίσεων (οµαλή ή τραχιά)

● Χρόνος σάρωσης και φωτοτύπησης

● Μέγεθος αρχείου

Η ανάλυση µετριέται σε κουκκίδες ανά ίντσα (dpi) ενώ
αποχρώσεις του γκρίζου µετρώνται µε το πλήθος των δ
αποχρώσεων του γκρίζου που µπορούν να απεικονιστο
στο µαύρο και το λευκό. Μπορείτε να ρυθµίσετε την α
σαρωτή σε τιµές έως 300 dpi. Οι αποχρώσεις του γκρίζο
ρυθµιστούν στις τιµές 1 (µαύρο και λευκό) ή 8 (256 απ
γκρίζου).

Στον πίνακα “Οδηγίες για την ανάλυση και τις αποχρώσε
γκρίζου”, υπάρχουν απλές συµβουλές που µπορείτε να α
για να καλύψετε τις ανάγκες σας ως προς τη σάρωση κα
φωτοτύπηση. Αν θέλετε, µπορείτε να µάθετε περισσότερ
πληροφορίες για αυτά τα θέµατα στις ενότητες “Ανάλυσ
“Αποχρώσεις του γκρίζου.”

Σηµείωση Με τη ρύθµιση της ανάλυσης και των αποχρώσεων του
µεγάλη τιµή µπορεί να δηµιουργηθούν µεγάλα σε µέγε
καταναλώνουν πολύ χώρο στο δίσκο σας και επιβραδύ
διαδικασία της σάρωσης ή φωτοτύπησης. Έχει µεγάλη 
αποφασίσετε πώς πρόκειται να χρησιµοποιήσετε τη σαρ
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Οδηγίες για την ανάλυση και τις αποχρώσεις 
του γκρίζου

 ρύθµιση 
 του 

α δε 
µαλή 

α χρειάζεται 
θµιση

ο και γραµµικό 

ένα ή 
αφικά και 
ς

ο

ά και 
ς

GR Οδηγίες για την ανάλυση και τις αποχρώσεις το

Οδηγίες για την ανάλυση και τις αποχρώσεις του γκρίζου

Προορισµός σάρωσης Συνιστώµενη ρύθµιση 
ανάλυσης

Συνιστώµενη
αποχρώσεων
γκρίζου

φαξ 150 dpi 1

E-Mail 150 dpi ● 1 αν η εικόν
χρειάζεται ο
διαβάθµιση

● 8 αν η εικόν
οµαλή διαβά

Επεξεργασία κειµένου 300 dpi 1

Εκτύπωση (γραφικών 
ή κειµένου)

● 300 για κείµενο και 
περίπλοκα γραφικά

● 150 για απλά γραφικά και 
φωτογραφίες

● 1 για κείµεν
σχέδιο

● 8 για σκιασµ
έγχρωµα γρ
φωτογραφίε

Εµφάνιση στην οθόνη 75 dpi ● 1 για κείµεν

● 8 για γραφικ
φωτογραφίε
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Ανάλυση

Γενικά, η ιδανική ανάλυση για σάρωση είναι 150 κουκκίδες ανά 
ίντσα (dpi). Αν αλλάξετε το µέγεθος της εικόνας αφού σαρωθεί, θα 

άλυση του 
ο τελικό 
να σαρώσετε 
ώρος µόνο για 
ίστε την 

 ανάλυση 
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επηρεαστεί η ανάλυση. Γι' αυτό, πριν ρυθµίσετε την αν
σαρωτή, είναι χρήσιµο να αποφασίσετε ποιο θα είναι τ
µέγεθος της εικόνας. Για παράδειγµα, ίσως να θέλετε 
ένα πρωτότυπο µεγέθους 76 x 127 mm, αλλά υπάρχει χ
εικόνα µεγέθους 38 x 63,5 mm στο έγγραφό σας. Ρυθµ
ανάλυση του σαρωτή στα 75 dpi.

Ανάλυση

Μέγεθος πρωτοτύπου Μέγεθος µετά από τη 
σάρωση και 
τροποποίηση

Συνιστώµενη
σαρωτή

76 x 127 mm

152 x 254 mm

38 x 63,5 mm 

150 dpi

300 dpi

75 dpi

76 x 127 mm
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Αποχρώσεις του γκρίζου

Στο λογισµικό του φωτοτυπικού/σαρωτή, µπορείτε να ρυθµίσετε τις 
αποχρώσεις του γκρίζου σε τιµή είτε 1 είτε 8. 

t

ο φόντο

ές 

 είναι 

ι µεγαλύτερη 
και το µέγεθος 
GR Αποχρώσεις το

Πίνακας χρήσης

Χρήσεις της ρύθµισης 1 bit Χρήσεις της ρύθµισης 8 bi

● Μαύρο κείµενο σε λευκό φόντο ● Έγχρωµο κείµενο ή έγχρωµ

● Εικόνες που απαιτούν σταδιακές 
διαβαθµίσεις

● Εικόνες που απαιτούν οµαλ
διαβαθµίσεις

● Χρειάζεται να προκύψει αρχείο µικρού 
µεγέθους: δισκέτα, e-mail, φαξ

● Το µεγάλο µέγεθος αρχείου
αποδεκτό

● Σάρωση ή φωτοτύπηση σε σύντοµο 
χρονικό διάστηµα

● Η ποιότητα της εικόνας έχε
σηµασία από ό,τι ο χρόνος 
του αρχείου
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